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1. Préambule

Lire attentivement I'ensemble du manuel d’utilisation et d’entretien du groupe électrogéne. Respecter impérativement les
consignes et regles de sécurité ainsi que les législations en vigueur. En cas de doute sur la compréhension des consignes ou
des opérations préconisées, faire appel a notre réseau d’assistance technique.

Toutes les opérations doivent étre effectuées par du personnel possédant les compétences nécessaires et munies d'un outillage
adapté. La garantie est notamment exclue en cas de non-respect des préconisations donnés dans les documentations fournies qui
devront étre conservées et accompagner le produit durant toute sa durée de vie.

Dans ce manuel, les dangers sont représentés par les deux symboles suivants :
Danger immédiat.

Indique un danger imminent qui peut provoquer un décés ou une blessure grave. Le non-respect de la consigne
DANGER indiquée peut entrainer des conséquences graves pour la santé et |la vie des personnes exposées.

Danger potentiel.

Indique une situation dangereuse le cas échéant. Le non-respect de la consigne indiquée peut entrainer des
ATTENTION blessures |égéres sur des personnes exposées ou des dommages matériels.

2. Signification des pictogrammes présents sur le groupe électrogéne

A £\ A=

Danger : Danger :
Danger . o . Terre . N
risque de commotion électrique risque de brdlure
[ T ] | DANGER:
-‘ ’fa 1 - Se reporter a la documentation livrée avec le groupe électrogéne
() ) € issi 7 aue. Ne pas tliser dans un
= L34 2 - Emission de gaz d’échappement toxique. Ne pas utiliser dans un espace clos ou mal
- — — = ventilé.
1 2 3 3 - Arréter le moteur avant d’effectuer le remplissage de carburant.

3. Consignes générales

Les groupes électrogénes de la gamme grand public (non professionnelle) sont réservés a un usage domestique uniquement, ils ne
sauraient étre utilisés par des professionnels dans le cadre de leur activité.

Ne jamais laisser d'autres personnes utiliser le groupe électrogéne sans avoir auparavant donné les instructions nécessaires. Ne
jamais laisser un enfant toucher le groupe électrogéne méme a l'arrét, et éviter de faire fonctionner le groupe électrogéne en présence
d'animaux (peur, énervement, etc.).

Dans tous les cas, respecter les réglements locaux en vigueur concernant I'utilisation des groupes électrogénes.

4. Consignes pour la protection de I'environnement

Vidanger I'huile moteur dans un réceptacle prévu a cet effet : ne jamais vidanger ou jeter I'huile moteur sur le sol.

Dans la mesure du possible, éviter la réverbération des sons sur les murs ou autres constructions (amplification du volume).

En cas d'utilisation du groupe électrogene dans des zones boisées, broussailleuses ou sur des terrains herbeux et si le silencieux
d'échappement n'est pas équipé d'un pare-étincelles, débroussailler une zone assez large et faire trés attention a ce que des étincelles
ne provoquent pas d'incendie. Lorsque le groupe électrogéne est hors d’'usage (fin de vie du produit), 'amener a un point de collecte
de déchets.

5. Risques liés aux gaz d'échappement

RISQUE D’INTOXICATION

L'oxyde de carbone présent dans les gaz d'échappement peut entrainer la mort si le taux
de concentration est trop important dans I'atmosphére que I'on respire. Toujours utiliser le
DANGER groupe électrogéne dans un endroit bien ventilé ou les gaz ne pourront pas s'accumuler.

Par mesure de sécurité et pour le bon fonctionnement du groupe électrogéne, une bonne ventilation est indispensable (risque
d’intoxication, de surchauffe du moteur et d’accidents ou de dommages aux matériels et biens environnants). Si une opération a
l'intérieur d'un batiment est nécessaire, évacuer impérativement les gaz d'échappement a l'extérieur et prévoir une ventilation
appropriée de maniéere a ce que les personnes ou les animaux présents ne soient pas affectés.

6. Risques d'incendie

RISQUE D’INCENDIE

Ne jamais faire fonctionner le groupe électrogéne dans des milieux contenant des produits
explosifs (risques d’étincelles). Eloigner tout produit inflammable ou explosif (essence,
huile, chiffon, etc.) lors du fonctionnement du groupe électrogéne. Ne jamais recouvrir le
groupe électrogéne d'un matériau quelconque pendant son fonctionnement ou juste aprés
son arrét : toujours attendre que le moteur refroidisse (minimum 30 min).

DANGER

7. Risques de briilures

Ne jamais toucher le moteur ni le silencieux d'échappement pendant le fonctionnement du groupe électrogéne
ou juste apres son arrét. Attendre que le moteur soit froid avant toute intervention (minimum 30 minutes).

ATTENTION
L’huile chaude entraine des brilures, éviter le contact avec la peau. Avant toute intervention, s’assurer que le systéme n’est plus sous
pression. Ne jamais démarrer ou faire tourner le moteur sans le bouchon de remplissage d’huile (risque de rejet d’huile).




8. Risques d'électrocution

RISQUE D’ELECTROCUTION

Les groupes électrogénes débitent du courant électrique lors de leur utilisation, se

conformer aux législations en vigueur et aux préconisations d’installation et d’utilisation

énoncées dans ce manuel.

DANGER Ne pas connecter le groupe électrogéne directement a d’autres sources de puissance

(réseau de distribution public par exemple); installer un inverseur de sources.

Pour tous les raccordements, utiliser du cable a gaine caoutchouc, souple et résistant, conforme a la norme IEC 60245-4 ou des

cables équivalents et veiller a leur maintien en parfait état. Respecter les longueurs de cables indiquées dans le tableau du paragraphe

(Section des cables). Raccorder les matériels de classe | au groupe électrogéne a l'aide d’'un cable équipé d’un conducteur de

protection PE (vert-et-jaune) ; ce conducteur de protection n’est pas nécessaire pour les matériels de classe Il. N'utiliser qu’un seul

appareil électrique de classe | par prise électrique. Selon les conditions d'utilisation (A, B ou C) respecter également les mesures de

protection suivantes :

A - Si le groupe électrogene n’est pas équipé, a la livraison, d’un dispositif de protection différentielle intégré (version standard avec
neutre isolé de la borne de mise a la terre du groupe électrogéne) :

- Utiliser un dispositif différentiel calibré a 30mA au départ de chaque prise électrique du groupe électrogene (placer chaque
dispositif & moins d’1m du groupe électrogéne en le protégeant des intempéries).

- Dans le cas de I'utilisation occasionnelle d’un ou plusieurs appareils mobile ou portatif , la mise a la terre du groupe électrogéne
n’est pas nécessaire.

B - Si le groupe électrogene est équipé, a la livraison, d’un dispositif de protection différentielle intégré (version avec neutre alternateur
connecté a la borne de mise a la terre du groupe électrogene — pour une utilisation en schéma TN ou TT)

- Dans le cas de l'alimentation d’'une installation temporaire ou semi permanente (chantier, spectacle, activité foraine, etc),
raccorder le groupe électrogéne a la terre*.

- Dans le cas de I'alimentation d’une installation fixe (en secours, pour pallier une défaillance du réseau électrique par exemple), le
raccordement électrique du groupe électrogéne doit étre effectué par un électricien qualifié et en respectant la réglementation
applicable dans les lieux de l'installation.

C- Applications mobiles (exemple : groupe électrogene installé sur un véhicule se déplagant)

Les groupes électrogénes sont prévus pour fonctionner de fagon stationnaire. Il ne peuvent étre installés sur un véhicule ou autre

matériel mobile sans qu’une étude prenant en compte les différentes spécificités d’installation et d’utilisation du groupe électrogene

ait été effectuée. Toute utilisation en mouvement est a proscrire. Si la mise a la terre n’est pas possible, raccorder la borne de mise

a la terre du groupe électrogéne a la masse du véhicule.

Ne jamais toucher des cables dénudés ou des connexions débranchées. Ne jamais manipuler un groupe électrogéne les mains ou les
pieds humides. Ne jamais exposer le matériel a des projections de liquide ou aux intempéries, ni le poser sur un sol mouillé.

En cas de doute sur l'installation, faire appel a I'agent le plus proche.

* Pour raccorder le groupe électrogéne a la terre : fixer un fil de cuivre de 10 mm® a la borne de mise & la terre du groupe électrogéne
et a un piquet de terre en acier galvanisé enfoncé de 1 metre dans le sol.

8.1. Choix des cables de raccordement (section des cables)
Respecter les sections et longueurs préconisées dans ce tableau lors de la réalisation de l'installation ou dans le cas de I'utilisation de
rallonges électriques.

Type de groupe électrogene : Monophasé Triphasé
Type de prise du groupe électrogene : 10A 16 A 32A 10A 16 A
Section conseillée du céable : mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG
L ongueur du 0 z:a 50 m 4 10 6 9 10 7 15 14 2.5 12
cable utilisé 512100 m 10 7 10 7 25 3 2.5 12 4 10
101 a2 150 m* 10 7 16 5 35 2 4 10 6 9

*Cette longueur de cable est la longueur maximale admise, elle ne devra pas étre dépassée.
Mode de pose = cables sur chemin de cables ou tablette non perforée / Chute de tension admissible = 5% / Multiconducteurs / Type de
cable PVC 70°C (exemple HO7TRNF) / Température ambiante =30°C.

9. Risques lors des opérations d'utilisation et d'entretien

Par mesure de sécurité, toutes les opérations doivent étre effectuées par du personnel possédant les compétences nécessaires et
munies d’'un outillage adapté. Le port des gants est recommandé lors des phases de manutention et d’entretien. L’entretien est
notamment a effectuer de fagon réguliére et consciencieuse en n’utilisant que des piéces d’origine ou leur équivalent.

Précautions a prendre pour la manipulation des produits pétroliers :

RISQUE D’EXPLOSION

Respecter les réglementations locales en vigueur concernant la manipulation des produits
pétroliers. Le remplissage doit s’effectuer moteur froid a I'arrét. Il est interdit d'approcher
une flamme ou de provoquer des étincelles, de fumer ou de téléphoner pendant le
remplissage du réservoir. Aprés le remplissage, toujours vérifier que le bouchon du
réservoir est correctement fermé. Nettoyer toute trace de carburant avec un chiffon propre et
attendre que les vapeurs soient dissipées avant de mettre le groupe électrogéne en marche.

Les fluides utilisés par les groupes électrogénes , telles que les huiles et carburant, sont des

DANGER produits dangeureux. Ne pas ingérer, éviter tout contact prolongé ou répété avec la peau.

Précautions a prendre pour la manipulation des batteries :

RISQUE D’INTOXICATION OU D’EXPLOSION

Suivre les préconisations du constructeur de la batterie. N’utiliser que des
outils isolés. Ne jamais utiliser d’acide sulfurique ou d’eau acidifiée pour
refaire le niveau d’électrolyte. Ne jamais placer la batterie a proximité d’une
flamme ou d’un feu. Toujours aérer convenablement lors de la charge.

DANGER




1. Preface
Read the generating set user and maintenance manual carefully. It is essential to follow the instructions and safety
regulations as well as comply with the legislation in force. If there are any doubts regarding the regulations or recommended
operations, please contact our technical assistance network.
All operations must be carried out by staff with the necessary skills and using suitable equipment. Any warranty becomes void in the
event of failure to respect the recommendations contained in the documentation provided, which must be kept with the product
throughout its life.

In this manual, dangers are represented by the following two symbols:

Immediate danger.
Indicates an imminent danger which may result in death or serious injury. Failure to follow the instruction shown
DANGER may pose serious risks to the health and life of those concerned.

Potential danger.
Indicates a dangerous situation if the warning is not heeded. Failure to follow the instruction indicated may
IMPORTANT cause minor injuries to those concerned or damage to equipment.

2. Meaning of the pictograms on the generating set

A A A=

Danger Danger: risk of electric shock Earth Danger: risk of burns

E TN AR | | DANGER:
|!! | EB 1 - Refer to the documentation accompanying the generating set.
A Nl A 2
1 2 3

- Emission of toxic exhaust gases. Do not use in a confined or badly ventilated area.
3 - Stop the engine before filling with fuel.

3. General guidelines

Generating sets in the general public (non-professional) range are reserved solely for domestic use; they should not be used for
professional work.

Never let other people use the generating set without having given them all the necessary instructions beforehand. Never allow a child
to touch the generating set, even when switched off, and do not operate the generating set when animals are in the vicinity (fear,
disturbance, etc.).

In all cases, respect the local regulations currently in place concerning the use of generating sets.

4. Guidelines for protecting the environment

Drain the engine oil into a designated container: never drain or discard engine oil onto the ground.

As far as possible, avoid sound reverberating through walls or buildings (the noise will be amplified).

If the generating set is used in wooded, bushy or uncultivated areas and if the exhaust silencer is not fitted with a spark arrester, clear
any vegetation away from the area and take care that the sparks do not cause a fire. Once the generating set is no longer being used
(end of product life), take it to a waste collection point.

5. Risks relating to exhaust gases

RISK OF POISONING

The carbon monoxide present in the exhaust gas may lead to death by inhalation if the
concentration levels in the atmosphere are too high. Always use the generating set in a
DANGER well ventilated area where the gases cannot accumulate.

For safety reasons and for correct operation of the generating set, correct ventilation is essential (risk of intoxication, engine overheating and
accidents involving, or damage to, the surrounding equipment and property). If it is necessary to operate it inside a building, the exhaust
gases must be evacuated outside and adequate ventilation must be provided so that any people or animals present are not affected.

6. Risk of fire

RISK OF FIRE

Never operate the generating set in areas containing flammable products (risk of sparks).
Keep all inflammable or explosive materials (petrol, oil, fabric, etc.) out of the way. when
the generating set is operating. Never cover the generating set with any type of material
while it is in operation or just after it has been switched off: always wait until the engine
cools down (at least 30 minutes).

DANGER

7. Risk of burns

Never touch the engine or the silencer while the generating set is in operation, or when it has just stopped. Wait
for the engine to cool before carrying out any work (at least 30 minutes).

IMPORTANT
Hot oil burns; avoid contact with the skin. Before carrying out any operation, check that the system is no longer pressurised. Never start
or run the engine if the oil filler cap is off (oil may splash out).




8. Risk of electrocution

RISK OF ELECTROCUTION
Generating sets supply electrical current while operating; comply with the applicable
legislation as well as the installation and usage recommendations given in this manual.
Do not connect the generating set directly to other power source (e.g. mains); install a
DANGER source inverter.
For all connections, use flexible, strong rubber-sheathed cable which complies with standard IEC 60245-4 or equivalent cables, and
ensure that they are kept in perfect condition. Adhere to the cable lengths indicated in the table in the paragraph entitled "Cable sizes".
Connect class | equipment to the generating set using a cable equipped with a PE protective conductor (green/yellow); this protective
conductor is not required for class Il equipment. Only use one class | electrical device per socket. Depending on the conditions of use
(A, B or C), also apply the following protective measures:
A - If the generating set is not equipped with an integrated differential protection device at delivery (standard version with insulated
neutral on the generating set's earth terminal):
- Use a differential device calibrated to 30mA at the output of each of the generating set's socket (place each device at least 1m
from the generating set, protecting it from weather conditions).
- If one or more mobile or portable devices are used occasionally, the generating set does not need to be earthed.
B - If the generating set is equipped with an integrated differential protection device at delivery (standard version with alternating
neutral connected to the generating set's earth terminal - for use with TT or TN systems):
- When supplying a temporary or semi-permanent installation (work site, show, fairground, etc.), earth the generating set*.
- When supplying a fixed installation (e.g. as backup for mains outages), the generating set must be connected by a qualified
electrician in accordance with the regulations applicable at the installation site.
C- Mobile applications (e.g. generating set installed on a moving vehicle)
The generating sets are intended to operate while stationary. They may not be installed on a vehicle or other mobile equipment
unless a study has been carried out analysing the various installation and usage specifications. It is prohibited to use the generating
set whilst it is in motion. If earthing is not possible, connect the generating set's earth terminal to the vehicle earth.
Never touch stripped cables or disconnected connectors. Never handle a generating set with wet hands or feet. Never expose the
equipment to liquid splashes or rainfall, and do not place it on wet ground.
If you are in any doubt regarding installation, please contact your nearest agent.

* To earth the generating set: fita 10 mm? copper wire to the generating set's earth terminal and to a galvanised steel earthing rod set
1 metre into the ground

8.1. Selecting the connection cables (cable cross section)

Adhere to the cross sections and lengths recommended in this table during installation or when using electrical extensions.
Generating set type: Single phase Three-phase
Generating set socket type: 10A 16 A 32A 10 A 16 A
Recommended cable cross section mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG
Length of 0to 50 m 4 10 6 9 10 7 1.5 14 25 12
cable used 5110100 m 10 7 10 7 25 3 25 12 4 10
101 to 150 m* 10 7 16 5 35 2 4 10 6 9

*This cable length is the maximum permitted length, and must not be exceeded.
Installation method = cables on raceway or non-drilled tablet/Permitted drop in voltage = 5%/Multi-core conductors/Cable type PVC
70°C (e.g. HO7RNF)/Ambient temperature =30°C.

9. Risks during use and maintenance operations

For safety reasons, all operations must be carried out by staff with the necessary skills and using suitable equipment. You are
recommended to wear gloves during handling and maintenance operations. Maintenance must be carried out regularly and properly
using only original or equivalent parts.

Precautions to be taken when handling petroleum products:

RISK OF EXPLOSION

Respect the local regulations in force concerning the handling of petroleum products.
Filling should be carried out with the engine switched off and cold. Smoking, using a
naked flame or producing sparks are forbidden while the fuel tank is being filled. After
filling, always ensure that the tank's filler cap is properly tightened. Clean any traces of
fuel with a clean cloth and wait until the vapours have dispersed before starting the
generating set.

The fluids used by generating sets, such as oils and fuel, are dangerous products. Never ingest

DANGER them. Avoid prolonged or repeated contact with the skin.

Precautions to be taken when handling batteries:

RISK OF POISONING OR EXPLOSION

Follow the battery manufacturer's recommendations. Use only insulated
tools. Never use sulphuric acid or acid water to top up the electrolyte level.
Never leave the battery close to a flame or fire. Always ensure adequate
ventilation during charging.

DANGER




1. Preambulo
z Lea con atencion todo el manual de uso y mantenimiento del grupo electrégeno. Respete obligatoriamente las instrucciones y
ES normas de seguridad, asi como la legislacion en vigor. En caso de duda sobre la comprension de las instrucciones o las
operaciones recomendadas, llame a nuestra red de asistencia técnica.
Todas las operaciones deben ser efectuadas por personal que posea las competencias necesarias y contar con herramientas
adaptadas. La garantia queda excluida sobre todo en caso de incumplimiento de las recomendaciones incluidas en la
documentacién suministrada, que debera conservarse y acompafar al producto durante toda su vida util.

En este manual los peligros se representan con los siguientes dos simbolos:

Peligro inmediato.
Indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o lesiones graves. La inobservancia de esta consigna
PELIGRO puede conllevar consecuencias graves para la salud y la vida de las personas expuestas.

Peligro potencial.
Indica una situacidon que puede ser peligrosa. La inobservancia de esta consigna puede conllevar lesiones
ATENCION leves a las personas expuestas o dafios materiales.

2. Significado de los pictogramas presentes en el grupo electrégeno

A =

Peligro Peligro: riesgo de descarga eléctrica Tierra Peligro: riesgo de quemaduras

[ R PELIGRO:

A IL!!“ 1- Consulte la documentacion proporcionada con el grupo electrégeno.

l = 2 - Emision de gases de escape téxicos. No debe utilizarse en lugares cerrados o mal
= = ventilados.
1 2 3 3 - Parar el motor antes de proceder al llenado de carburante.

3. Instrucciones generales

Los grupos electrogenos de la gama publico generalista (no profesional) estan reservados exclusivamente para un uso doméstico; no
deben ser utilizados por profesionales en el marco de su actividad. No deje nunca que otras personas utilicen el grupo electrégeno sin
haberles dado antes las instrucciones necesarias. No permita en ningun caso que los nifios toquen el grupo electrégeno, ni siquiera
apagado, y evite hacer funcionar el grupo electrogeno en presencia de animales (miedo, nerviosismo, etc.).

En cualquier caso, respete los reglamentos locales vigentes sobre el uso de grupos electrégenos.

4. Instrucciones para la proteccion del medio ambiente

Vacie el aceite del motor en un recipiente previsto para tal fin. No lo tire nunca directamente al suelo.

Evite en la medida de lo posible la reverberacion de sonidos en las paredes u otras construcciones (amplificacion del volumen).

Si el silenciador de escape del grupo no lleva incorporado un apagachispas y debe utilizarse el grupo electrégeno en zonas boscosas,
de monte o campos de hierba, desbroce una zona amplia y asegurese de que las chispas no provoquen incendios. Cuando el grupo
electrogeno esta fuera de servicio (fin de vida util del producto), llévelo a un punto de recogida selectiva de residuos.

5. Riesgos relacionados con los gases de escape

RIESGO DE INTOXICACION

El 6xido de carbono presente en los gases de escape puede ser mortal si la tasa de

concentracion es muy elevada en la atmésfera que se respira.

Utilice siempre el grupo electrégeno en un recinto bien ventilado donde no puedan
PELIGRO acumularse los gases.

Por motivos de seguridad y con objeto de garantizar un 6ptimo funcionamiento del grupo electrégeno, se requiere una ventilaciéon

adecuada (riesgo de intoxicacion, sobrecalentamiento del motor y accidentes o dafios a los materiales y a los bienes circundantes). Si

es necesario realizar alguna tarea dentro de un edificio, deben evacuarse los gases de escape hacia el exterior y prever una

ventilacion apropiada de manera que las personas o los animales presentes no resulten afectados.

6. Riesgos de incendio

RIESGO DE INCENDIO

No utilice nunca el grupo electrégeno en entornos en los que haya productos explosivos
(riesgo de chispas). Aleje cualquier producto inflamable o explosivo (gasolina, aceite,
trapos, etc.) durante el funcionamiento del grupo electrégeno. No cubra nunca el grupo
electrégeno con ningiin material durante su funcionamiento o justo después de su parada:
espere a que se enfrie el motor (minimo 30 min.).

PELIGRO

7. Riesgos de quemaduras

No toque nunca el motor ni el silenciador de escape durante el funcionamiento del grupo electrégeno o justo
después de pararse. Espere a que se haya enfriado el motor antes de realizar cualquier intervencion (minimo
ATENCION 30 minutos).

El aceite caliente produce quemaduras, evite el contacto directo con la piel. Asegurese de que el sistema no esta bajo presion antes
de cualquier intervencion. No arranque ni haga girar el motor sin el tapon de llenado de aceite (riesgo de expulsion de aceite).




8. Riesgos de electrocucién

RIESGO DE ELECTROCUCION
Los grupos electrégenos suministran corriente eléctrica durante su uso, siga las
legislaciones en vigor y las recomendaciones de instalaciéon y de uso indicadas en este
manual. No conecte el grupo electrogeno directamente a otras fuentes de potencia (por
PELIGRO ejemplo, a la red de distribucién publica): instale un inversor de fuentes.
Para todas las conexiones, utilice cable con recubrimiento plastico, flexible y resistente, acorde con la norma IEC 60245-4 o cables
equivalentes y garantice su mantenimiento en perfecto estado. Respete las longitudes de cable indicadas en la tabla del apartado
"Seccién de cables". Conecte los materiales de clase | al grupo electrégeno con un cable equipado con un conductor de proteccion PE
(verde y amarillo); este conductor de proteccion no es necesario para los materiales de clase Il. Utilice sélo un aparato eléctrico de
clase | por toma eléctrica. Segun las condiciones de uso (A, B o C) respete también las siguientes medidas de proteccion:
A - Si el grupo electrégeno se entrega sin un dispositivo de proteccién diferencial integrado,’(version estandar con neutro aislado del
borne de puesta a tierra del grupo electrégeno):
- Utilice un dispositivo diferencial calibrado a 30 mA en la salida de cada toma eléctrica del grupo electrogeno (coloque cada
dispositivo a menos de 1 m del grupo electrégeno y protéjalo de la intemperie).
- En caso de uso ocasional de uno o varios aparatos moviles o portatiles, no es necesario conectar el grupo electrégeno a la toma de tierra.
B - Si el grupo electrégeno se entrega con un dispositivo de proteccion diferencial integrado,’(versién con neutro alternador conectado
al borne de puesta a tierra del grupo electrégeno — para un uso en esquema TN o TT)
- En caso de alimentacion de una instalacion temporal o semipermanente (obra, espectaculo, feria, etc.), conecte el grupo
electrogeno a la toma de tierra*.
- En caso de alimentacion de una instalacion fija (por ejemplo, en modo auxiliar, para paliar un fallo en la red eléctrica), la conexion
eléctrica del grupo electrogeno debe realizarla un electricista cualificado y que siga la normativa aplicable en el lugar de instalacion.
C- Aplicaciones mdviles (por ejemplo: grupo electrégeno instalado en un vehiculo que se desplaza)
Los grupos electrogenos estan pensados para funcionar de forma estacionaria. No pueden ser instalados sobre un vehiculo u otro
equipo movil sin un estudio previo para valorar las distintas especificidades de instalacion y uso del grupo electréogeno. No debe
utilizarse en movimiento. Si no es posible conectar el grupo a una toma de tierra, conecte el borne de toma de tierra del grupo a la
masa del vehiculo.
No toque nunca los cables pelados ni las conexiones desenchufadas. No manipule nunca un grupo electrégeno con las manos o los
pies humedos. No exponga nunca el material a proyecciones de liquido o a la intemperie ni lo deje sobre un suelo mojado.
En caso de duda sobre la instalacion, pdngase en contacto con el agente mas cercano.

* Para establecer la conexion a tierra del grupo, fije un hilo de cobre de 10 mm” a la toma de tierra del grupo electrégeno y a un
piquete de tierra de acero galvanizado hundido 1 metro en el suelo.

8.1. Eleccion de los cables de conexion (seccion de cables)
Respete las secciones y las longitudes recomendadas en esta tabla a la hora de realizar la instalacién o en caso de utilizar alargos
eléctricos.

Tipo de grupo electrégeno: Monofasico Trifasico
Tipo de toma del grupo electrégeno: 10 A 16 A 32 A 10 A 16 A
Seccién de cable recomendada: mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG
Longitud del 0a50m 4 10 6 9 10 7 1,5 14 25 12
cable utilizado 51a100 m 10 7 10 7 25 3 25 12 4 10
101 a 150 m* 10 7 16 5 35 2 4 10 6 9

*Esta longitud de cable es la longitud maxima admitida y no debe superarse.
Modo de colocacién = cables sobre bandeja de cables o bandeja no perforada/Caida de tensiéon admisible = 5
%/Multiconductores/Tipo de cable PVC 70 °C (ejemplo HO7RNF)/Temperatura ambiente =30 °C.

9. Riesgos durante las operaciones de uso y mantenimiento

Como medida de seguridad, todas las operaciones deben ser efectuadas por personal que posea las competencias necesarias y
contar con herramientas adaptadas. El mantenimiento debe efectuarse sobre todo de forma regular y concienzuda utilizando
solamente piezas originales o sus equivalentes.

Precauciones que deben tomarse para manipular productos derivados del petréleo:

RIESGO DE EXPLOSION

Respete la normativa local vigente referente a la manipulacion de productos derivados del
petréleo. El llenado debe llevarse a cabo con el motor parado y una vez frio. Se prohibe
acercar una llama, provocar chispas, fumar o llamar por teléfono durante el llenado del
depésito. Una vez lleno, compruebe que el tapéon del depésito esté correctamente cerrado.
PELIGRO Limpie todo resto de carburante con un trapo limpio y espere a que se disipen los vapores
antes de poner en marcha el grupo electrégeno.

Precauciones para manipular las baterias:

RIESGO DE INTOXICACION O DE EXPLOSION

Siga las recomendaciones del fabricante de la bateria. Utilice soélo
herramientas aisladas. No utilice jamas acido sulfurico o agua acidificada
para reponer el nivel de electrolito. No coloque nunca la bateria cerca de una
llama o del fuego. Ventile siempre convenientemente durante el proceso de
carga.

PELIGRO




1. Introdugao
I}JH’ Ler com atengdo o conjunto do manual de utilizagdo e de manutengéo do grupo electrogéneo. E imperativo respeitar as
instrucdes e regras de seguranga assim como as legislagdes em vigor. Em caso de duvida sobre a compreensdo das
instrucdes ou das operagdes preconizadas, contactar a nossa rede de assisténcia técnica.
Todas as operagdes devem ser efectuadas por pessoal competente e com ferramentas adaptadas. A garantia fica excluida em caso
de incumprimento das preconizagdes fornecidas nas documentag¢des fornecidas, que devem ser conservadas e acompanhar o
produto durante toda a sua vida util.

Neste manual, os perigos séo indicados pelos dois simbolos seguintes:
Perigo imediato.

Indica um perigo iminente que pode provocar a morte ou ferimentos graves. Do desrespeito por este tipo de
PERIGO instrugcdo podem resultar consequéncias graves para a saude e para a vida das pessoas expostas.

Perigo potencial.

_ Indica uma situacdo eventualmente perigosa. Do desrespeito por este tipo de instru¢do podem resultar
ATENCAO ferimentos graves para as pessoas expostas ou danos materiais.

2. Significado dos pictogramas presentes no grupo electrogéneo

A -~
il

Perigo Perigo: risco de choque eléctrico Terra Perigo: risco de queimadura

o —~ | PERIGO:
/ \\ A ~ . p
I.ll |’i= Bﬂ 1- Consulte a documentagao fornecida com o grupo electrogéneo.
) 2 - Emissdo de gases de escape tdéxicos. Nao utilize num espago fechado ou mal
- — o —- ventilado.
1 2 3 3 - Pare o motor antes de efectuar o reabastecimento de combustivel.

3. Instrugodes gerais

Os grupos electrogéneos da gama destinada ao publico em geral (ndo profissional) estdo reservados unicamente para uma utilizagéo
doméstica; ndo sdo adequados para uma utilizagédo por profissionais no ambito da sua actividade.

Nunca deixe que outras pessoas utilizem o grupo electrogéneo sem lhes ter dado antecipadamente todas as indicacdes necessarias.
Nunca deixe que criangas toquem no grupo electrogéneo, mesmo que esteja parado, e evite coloca-lo em funcionamento na presenca
de animais (pode provocar-lhes medo, enerva-los, etc.).

Em qualquer situacgéao, respeite a legislacéo local em vigor relativamente a utilizagcdo dos grupos electrogéneos.

4. Instrugdes para a protec¢ao do ambiente

Nunca despeje para o solo o 6leo de motor; deite-o para um recipiente previsto para esse efeito.

Sempre que possivel, evite a reverberacdo dos sons nas paredes ou outras constru¢des (amplificagdo do volume).

Se o grupo electrogéneo for utilizado em superficies de madeira ou em terrenos com erva e a panela de escape ndo estiver equipada
com um para-faiscas, limpe o terreno numa area suficientemente ampla e assegure-se de que as faiscas ndo provocam incéndios.
Quando o grupo electrogéneo deixar de ser utilizado (fim de vida do produto), leve-o até um ponto de recolha de residuos.

5. Riscos associados aos gases de escape

RISCO DE INTOXICAGAO

O o6xido de carbono presente nos gases de escape pode provocar a morte, se a taxa de

concentragao for excessiva no ar que se respira. Utilize sempre o grupo electrogéneo num
PERIGO espago bem ventilado, onde os gases ndo possam acumular-se.

Por razbes de segurancga e para que o grupo electrogéneo funcione correctamente, é indispensavel uma ventilagdo correcta (risco de

intoxicagéo, de sobreaguecimento do motor e de acidentes ou danos no material e nos equipamentos circundantes). Se for necessario

efectuar uma operacéo no interior de um edificio, é imperativo que proceda a evacuagdo dos gases de escape para o exterior e

preveja uma ventilacdo adequada, para que as pessoas ou 0s animais presentes ndo sejam afectados.

6. Riscos de incéndio

RISCO DE INCENDIO

Nao utilize o grupo electrogéneo em locais com produtos explosivos (risco de faiscas).
Mantenha afastado qualquer produto inflamavel ou explosivo (gasolina, 6leo, pano, etc.)
quando o grupo electrogéneo estiver em funcionamento. Nunca tape o grupo electrogéneo
com qualquer tipo de material durante o seu funcionamento ou logo apés a sua paragem:
aguarde sempre que o motor arrefega (no minimo, 30 min).

PERIGO

7. Riscos de queimaduras

Nunca toque no motor, nem na panela de escape, enquanto o grupo electrogéneo estiver a funcionar ou logo

apos a sua paragem. Aguarde que o motor arrefeca, antes de efectuar qualquer intervengdo (no minimo,
ATENCAO 30 minutos).

O d6leo quente provoca queimaduras, sendo, por isso, necessario evitar que entre em contacto com a pele. Antes de qualquer

intervencdo, assegure-se de que o sistema ja ndo esta sob pressédo. Ndo accione o grupo, nem ponha o motor a trabalhar enquanto o

bujao do reservatorio do 6leo ndo estiver no lugar (perigo de refluxo de dleo).




8. Riscos de electrocussao

RISCO DE ELECTROCUSSAO

Os grupos electrogéneos produzem corrente eléctrica durante o seu funcionamento;

respeitar a legislagdo em vigor e as preconizagcbes de instalagdao e de utilizagao

constantes deste manual.

PERIGO Nao ligar o grupo electrogéneo directamente a outras fontes de energia (rede de

distribuicdo publica de electricidade, por exemplo); instalar um inversor de fontes.

Em todas as ligagdes, utilizar cabos flexiveis e resistentes, revestidos com borracha e conformes a norma IEC 60245-4, ou cabos

equivalentes, e procurar manté-los em bom estado. Respeitar os comprimentos de cabos indicados na tabela do paragrafo (Secgéo

dos cabos). Ligar os materiais de classe | ao grupo electrogéneo, por intermédio de um cabo dotado de um condutor de protec¢do PE

(verde e amarelo); este condutor de protecgdo ndo € necessario para os materiais de classe Il. Utilizar um unico aparelho eléctrico de

classe | por tomada eléctrica. Consoante as condi¢des de utilizagao (A, B ou C) respeitar também as seguintes medidas de protecgéo:

A - Se o grupo electrogéneo néo estiver equipado, aquando da entrega, com um dispositivo de protecgédo diferencial integrado (versdo
standard com neutro isolado do borne de ligagao a terra do grupo electrogéneo):

- Utilizar um dispositivo diferencial calibrado para 30 mA a saida de cada tomada eléctrica do grupo electrogéneo (colocar cada
dispositivo a menos de 1 m do grupo electrogéneo, protegendo-o das intempéries).

- Em caso de utilizagdo ocasional de um ou varios aparelhos méveis ou portateis, a ligagédo a terra do grupo electrogéneo néo é
necessaria.

B - Se o grupo electrogéneo estiver equipado, aquando da entrega, com um dispositivo de protecg¢éo diferencial integrado (versdo com
neutro alternador ligado ao borne de ligagéo a terra do grupo electrogéneo — para uma utilizagdo em esquema TN ou TT)

- Em caso de alimentagdo de uma instalagdo temporaria ou semipermanente (estaleiro, espectaculo, feira, etc.), ligar o grupo
electrogéneo a terra*.

- Em caso de alimentagdo de uma instalacéo fixa (numa emergéncia, para compensar uma falha da rede eléctrica, por exemplo), a
ligagdo eléctrica do grupo electrogéneo deve ser efectuada por um electricista qualificado, de acordo com a regulamentagao
aplicavel nos locais de instalagéo.

C- Aplicagbes méveis (exemplo: grupo electrogéneo instalado num veiculo em movimento)

Os grupos electrogéneos estdo preconizados para um funcionamento estacionario. Nao podem ser instalados em veiculos ou

outros suportes moéveis, sem que tenha sido efectuado um estudo que tenha em conta as diferentes especificidades de instalagéo

do grupo electrogéneo. E interdita qualquer utilizagdo em movimento. Se a ligagéo & terra nao for possivel, ligar o borne de ligagao

a terra do grupo electrogéneo a massa do veiculo.

Nunca tocar em cabos descarnados ou em ligagdes desligadas. Nunca manipular um grupo electrogéneo, se tiver as méos e/ou os pés
humidos. Nunca deixar o equipamento exposto a eventuais projecgbes de liquido ou a intempéries, nem colocado sobre piso molhado.
Em caso de duvida sobre a instalagao, consultar o agente mais proximo.

* Para ligar o grupo electrogéneo a terra: utilizar um fio de cobre de 10 mm? fixado ao borne de ligagéo a terra do grupo electrogéneo
e a um espigdo de terra de ago galvanizado enterrado 1 metro no solo

8.1. Escolha dos cabos de ligagao (secgao dos cabos)
Respeite as secgbes e os comprimentos preconizados nesta tabela, ao efectuar a instalagdo ou no caso de utilizar extensdes
eléctricas.

Tipo de grupo electrogéneo: Monofasico Trifasico
Tipo de tomada de grupo electrogéneo: 10A 16 A 32A 10A 16 A
Secgéo de cabo recomendada: mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG
Comprimento do 0a50m 4 10 6 9 10 7 1.5 14 25 12
cabo utilizado 512100 m 10 7 10 7 25 3 25 12 4 10
101 a 150 m* 10 7 16 5 35 2 4 10 6 9

*Este comprimento de cabo corresponde ao comprimento maximo admissivel e ndo deve ser ultrapassado.
Modo de instalagdo = cabos em calhas para cabos ou suporte néao perfurado / Queda de tensdo admissivel = 5 % / Multicondutores /
Tipo de cabo PVC 70 °C (exemplo HO7RNF) / Temperatura ambiente = 30 °C.

9. Riscos durante as operagdes de utilizagdo e de manutencao
Por medida de seguranga, todas as operagdes devem ser efectuadas por pessoal competente e com ferramentas adaptadas. A
manutencao deve ser efectuada de forma regular e conscienciosa, utilizando apenas pec¢as de origem ou equivalentes.

Precaugbes a ter para a manipulagdo dos produtos petroliferos:

RISCO DE EXPLOSAO

Respeitar as regulamentacgoes locais em vigor relativamente a manipulagdao dos produtos
petroliferos. O enchimento deve efectuar-se com o motor frio e parado. E interdito
aproximar uma chama ou provocar faiscas, fumar ou telefonar durante a operagao de
enchimento do depdsito. Depois de efectuar o enchimento, verifique sempre se o tampao
do deposito esta correctamente fechado. Limpar qualquer vestigio de combustivel com
PERIGO um pano limpo e aguarde que os vapores se dissipem antes de accionar o grupo
electrogéneo.

Precaucgbes a ter para a manipulagédo das baterias:

RISCO DE INTOXICAGAO OU DE EXPLOSAO

Seguir as preconizagdes do construtor da bateria. Nunca utilizar ferramentas
que ndo disponham de isolamento. Nunca utilizar acido sulfirico ou agua
com acido para repor o electrélito ao nivel. Nunca colocar a bateria perto de
uma chama ou de uma fonte de calor. Manter sempre o local
convenientemente arejado durante a operagao de carga.

PERIGO




1. Vorwort
Lesen Sie die gesamte Betriebs- und Wartungsanleitung des Stromerzeugers aufmerksam durch. Halten Sie sich unbedingt
an die Anweisungen und Regeln der Sicherheit sowie an die geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Wenden Sie sich an
unseren technischen Support, wenn Sie bei den Anweisungen und vorgeschriebenen Arbeiten Fragen haben sollten.
Aus Sicherheitsgriinden dirfen alle Arbeiten nur von Personal mit den erforderlichen Kenntnissen und der geeigneten Ausriistung
durchgefiihrt werden. Die Gewahrleistung erlischt insbesondere im Falle der Nichteinhaltung der in den mitgelieferten Unterlagen
angegebenen Anweisungen; diese Unterlagen sind wahrend der gesamten Lebenszeit des Produktes mit diesem aufzubewahren.

In diesem Handbuch wird mittels der beiden folgenden Symbole auf eine Gefahr hingewiesen:

Unmittelbare Gefahr.

Weist auf eine drohende Gefahr hin, die zu schweren bis tddlichen Verletzungen fihren kann. Die
Nichteinhaltung dieses Hinweises kann zu schwerwiegenden Konsequenzen fiir Gesundheit und Leben der
GEFAHR betroffenen Personen fiihren.

Mogliche Gefahr.
Weist auf eine mdglicherweise geféhrliche Situation hin. Die Nicht-Beachtung dieses Hinweises kann leichte
ACHTUNG Verletzungen bei den betroffenen Personen oder materielle Schaden nach sich ziehen.

2. Bedeutung der auf dem Stromerzeuger angebrachten Symbole

A VN A=

Gefahr Gefahr: Gefahrliche elektrische Spannung Erdung Gefahr: Verbrennungsgefahr
GEFAHR:

RN - |

l| (‘ Bﬂ 1 - Die mit dem Stromerzeuger gelieferten technischen Unterlagen beachten.

K) 2 - Emission giftiger Abgase. Nicht in einem geschlossenen oder schlecht beliifteten
1 2 3

Raum betreiben.
3 - Vor dem Nachfiillen von Kraftstoff Motor abstellen.

3. Allgemeine Anweisungen

Die Stromerzeuger aus der Baureihe der Heimwerkergerate (keine Profi-Gerate) sind nur fir den privaten Gebrauch ausgelegt; sie sind
nicht fur den Einsatz unter professionellen Bedingungen gedacht. Lassen Sie niemals andere den Stromerzeuger bedienen, ohne
ihnen zuvor die notwendigen Anweisungen gegeben zu haben. Halten Sie Kinder vom Stromerzeuger fern, auch wenn dieser
abgeschaltet ist, und vermeiden Sie es, den Stromerzeuger in Anwesenheit von Tieren laufen zu lassen (Angst, Aufregung usw.).
Halten Sie sich in allen Fallen an die geltenden regionalen Vorschriften beziiglich der Verwendung von Stromerzeugern.

4. Umweltschutzvorschriften

Fangen Sie das Ol in einem hierfiir geeigneten Behélter auf: Lassen Sie Motordl nie auf den Boden laufen.

Sorgen Sie, wenn es maglich ist, dafiir, dass Schallreflexionen an Wanden oder anderen Konstruktionen vermieden werden (Erhéhung
des Gerauschpegels). Wenn der Auspuff-Schalld@mpfer Ihres Stromerzeugers nicht mit einem Funkenfanger ausgestattet ist und das
Geréat in einem Bereich mit Baum- oder Buschbewuchs oder auf einer Wiese eingesetzt werden soll, sollten Sie einen gentigend
grofRen Bereich roden und aufmerksam darauf achten, dass keine Funken zu einem Brand fuhren. Wird der Stromerzeuger nicht mehr
verwendet (Lebensdauer beendet), ist dieser ordnungsgemaf zu entsorgen.

5. Durch Abgase verursachte Risiken

VERGIFTUNGSGEFAHR

Das in den Abgasen enthaltene Kohlenmonoxid kann tédlich sein, wenn die Konzentration

in der eingeatmeten Atmosphaére zu hoch ist. Lassen Sie den Stromerzeuger immer nur an
GEFAHR einem gut beliifteten Ort laufen, an dem sich die Abgase nicht anstauen kénnen.

Aus Sicherheitsgriinden und fiir einen stérungsfreien Betrieb des Stromerzeugers ist eine gute Bellftung unerlasslich (Gefahr von

Vergiftung, Motoriiberhitzung und Unfallen oder Beschadigungen von Ausriistung und Gitern in der unmittelbaren Umgebung). Ist ein

Einsatz innerhalb eines Gebaudes notwendig, sind die Abgase unbedingt ins Freie abzufiihren und es ist fiir eine geeignete Beluftung

zu sorgen, so dass anwesende Personen oder Tiere nicht gefadhrdet werden.

6. Brandgefahr

BRANDGEFAHR

Lassen Sie den Stromerzeuger niemals in der Umgebung von explosionsgefahrlichen Stoffen
laufen (Funkengefahr). Jegliche entflammbare oder explosive Stoffe fern halten (Benzin, Ol,
Lappen usw.), wenn der Stromerzeuger in Betrieb ist. Decken Sie den Stromerzeuger niemals
wahrend seines Betriebs oder unmittelbar danach mit etwas ab, gleich um was es sich handelt:
Warten Sie immer, bis der Motor abgekiihlt ist (mindestens 30 Minuten).

GEFAHR

7. Verbrennungsgefahr

Niemals den Motor oder den Schalldampfer des Auspuffs berlihren, wenn der Stromerzeuger lauft oder gerade

abgeschaltet wurde. Warten Sie, bevor Sie am Motor arbeiten, bis dieser abgekihlt ist (mindestens 30
ACHTUNG Minuten).

Heiles Ol verursacht Verbrennungen und sollte daher nicht in Kontakt mit der Haut geraten. Vergewissern Sie sich vor jedem Eingriff

davon, dass das System nicht mehr unter Druck steht. Starten Sie oder lassen Sie den Motor niemals mit abgenommenem Verschluss

der Oleinfiilléffnung laufen (Gefahr von Olverspritzungen).
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8. Stromschlaggefahr

STROMSCHLAGGEFAHR

Die Stromerzeuger liefern im Betrieb elektrischen Strom ab; beachten Sie die geltenden
gesetzlichen Bestimmungen sowie die in diesem Handbuch aufgefiihrten Anweisungen beziiglich
der Installation und des Betriebs. SchlieRen Sie den Stromerzeuger niemals direkt an andere

GEFAHR Energiequellen an (z. B. das 6ffentliche Stromnetz); installieren Sie einen Stromquellen-Umschalter.

Verwenden Sie bei allen Anschliissen flexible und widerstandsfahige Gummi ummantelte Kabel gemal Norm IEC 60245-4 oder gleichwertige
Kabel und halten Sie diese in ordnungsgemaflem Zustand. Halten Sie die in der Tabelle in Abschnitt "Querschnitt der Stromkabel"
angegebenen Langenempfehlungen ein. Schlielen Sie Gerate der Kategorie | mit Hilfe eines Kabels mit Schutzleiter PE (griin/gelb) an den
Stromerzeuger an; dieser Schutzleiter ist bei Geraten der Kategorie Il nicht erforderlich. SchlieRen Sie immer nur ein einziges Gerat der
Kategorie | pro Steckdose an. Beachten Sie je nach Einsatzbedingungen (A, B oder C) auch folgende SicherheitsmalRnahmen:

A - Der Stromerzeuger ist im Auslieferzustand nicht mit einer integrierten Fehlerstrom-Schutzeinrichtung ausgestattet

(Standardausfiihrung, Neutralleiter von Masse des Stromerzeugers isoliert):

- Verwenden Sie eine auf 30 mA eingestellte Fehlerstrom-Schutzeinrichtung am Abgang jeder Steckdose des Stromerzeugers
(installieren Sie jede Schutzeinrichtung mindestens 1 m vom Stromerzeuger entfernt und schitzen Sie sie vor
Witterungseinflissen).

- Bei nur gelegentlicher Anwendung eines oder mehrerer mobiler Gerate muss der Stromerzeuger nicht geerdet werden.

B - Der Stromerzeuger ist im Auslieferzustand mit einer integrierten Fehlerstrom-Schutzeinrichtung ausgestattet (Ausfiihrung, bei der
der Neutralleiter des Generators an Masse des Stromerzeugers angeschlossen ist - fiir Anwendungen im TN- oder TT-Netz):

- Bei Stromeinspeisungen in eine temporare oder halb-dauerhafte Installation (Baustelle, Veranstaltung, Jahrmarkt usw.) ist der
Stromerzeuger zu erden*.

- Bei der Versorgung einer dauerhaften Installation (als Notstromversorgung bei Ausfall des 6ffentlichen Stromnetzes z. B.) muss
der elektrische Anschluss des Stromerzeugers von einem zugelassenen Fachmann unter Berlicksichtigung der am Einsatzort
geltenden Bestimmungen vorgenommen werden.

C- Mobile Anwendungen (z. B.: auf fahrendem Geféhrt installierter Stromerzeuger)

Die Stromerzeuger sind fir stationdren Betrieb vorgesehen. Sie dirfen nicht auf ein Fahrzeug oder eine sonstige mobile

Einrichtung installiert werden, ohne dass zuvor die Besonderheiten dieser Installation und Anwendung des Stromerzeugers

untersucht und berlicksichtigt wurden. Jede Verwendung in bewegtem Zustand ist untersagt. Ist eine Erdung nicht mdglich, ist der

Erdanschluss des Stromerzeugers mit der Fahrzeugmasse zu verbinden.

Beriihren Sie niemals unisolierte Kabel oder abgeklemmte Anschlisse. Niemals einen Stromerzeuger mit feuchten Handen oder
FiRen bedienen. Setzen Sie das Gerat nie einer Spritzgefahr oder Witterungseinflissen aus und stellen Sie es auch nicht auf
feuchtem Untergrund ab.

Bestehen bezliglich der Installation Zweifel, wenden Sie sich bitte an lhren nachsten Vertragshandler.

* Zum Erden des Stromerzeugers ein Kupferkabel mit 10 mm? Querschnitt zwischen dem Erdungsanschluss und einem verzinkten
Erdungsstab, der 1 Meter tief in die Erde getrieben wurde, anschlie3en.

8.1. Auswahl der Anschlusskabel (Querschnitt der Kabel)
Halten Sie sich an die in der Tabelle angegebenen Angaben beziglich der Lange und des Querschnitts, wenn Sie eine Installation
herstellen bzw. wenn Sie Verlangerungskabel einsetzen méchten.

Stromerzeuger-Typ: Einphasig Dreiphasig
Typ der Steckdose am Stromerzeuger: 10A 16 A 32A 10A 16 A
Empfohlener Kabelquerschnitt: mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG
Lénge des 0 bis 50 m 4 10 6 9 10 7 1.5 14 25 12
verwendeten 51 bis 100 m 10 7 10 7 25 3 2.5 12 4 10
Kabels 101 bis 150 m* 10 7 16 5 35 2 4 10 6 9

*Diese L&nge ist die maximal zuldssige Ldnge und darf nicht liberschritten werden.
Verlegungsart = Kabel in Kabelkanal oder nicht gelochter Ablage / zuldssiger Spannungsabfall = 5% / Mehrdréhtig / Kabel vom Typ
PVC 70°C (z. B. HO7RNF) / Umgebungstemperatur = 30°C.

9. Gefahren bei Betrieb und Wartung
Alle Arbeiten dirfen nur von Personal mit den erforderlichen Kenntnissen und der geeigneten Ausristung durchgefiihrt werden. Die
Wartung ist regelmafig und gewissenhaft und nur unter Verwendung von Original- oder gleichwertigen Teilen durchzufihren.

VorsichtsmalBnahmen bezliglich des Umgangs mit Erd6lprodukten:

EXPLOSIONSGEFAHR

Beachten Sie die ortlich geltenden Vorschriften zum Umgang mit Schmier- und
Kraftstoffen. Das Betanken hat bei abgeschaltetem und abgekiihltem Motor zu erfolgen. Es
ist verboten, wahrend des Betankens mit Feuer umzugehen oder Funken zu erzeugen noch
zu rauchen oder zu telefonieren. Uberpriifen Sie nach dem Tanken immer, ob der
Tankverschluss ordnungsgemaR verschlossen ist. Wischen Sie jegliche Kraftstoffreste mit
GEFAHR einem sauberen Tuch ab und stellen Sie sicher, dass die Dampfe verdunstet sind, bevor
Sie den Stromerzeuger starten.

VorsichtsmaBnahmen bezliglich des Umgangs mit Batterien:

VERGIFTUNGS- ODER EXPLOSIONSGEFAHR

Befolgen Sie die Anweisungen des Batterieherstellers. Nur isoliertes
Werkzeug verwenden. Nie Schwefelsdaure oder saurehaltiges Wasser zum
Auffiillen des Elektrolytfliissigkeitsstands verwenden. Die Batterie nie in
Nidhe einer Flamme oder von Feuer abstellen. Beim Laden ist fiir eine
ausreichende Beliiftung zu sorgen.

GEFAHR
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1. Voorwoord
Lees aandachtig de gebruiks- en onderhoudshandleiding van het stroomaggregaat. Houd u aan de veiligheidsinstructies en -
regels en aan de geldende wetgeving. In geval van twijfel over de voorgeschreven instructies of werkzaamheden, adviseren
wij contact op te nemen met onze technische ondersteuning.
Alle werkzaamheden moeten uitgevoerd worden door personeel dat over de benodigde kwalificaties en het juiste gereedschap
beschikt. De garantie komt te vervallen in geval van het niet opvolgen van de gegeven voorschriften uit de bijgeleverde documentatie,
die bij het product tijdens zijn gehele levensduur bewaard moet blijven.

In deze handleiding worden gevaren aangegeven door de volgende twee symbolen:

Direct gevaar.

Wijst op een dreigend gevaar dat de dood of ernstige verwonding tot gevolg kan hebben. Het niet opvolgen van
de aangegeven instructies kan ernstige gevolgen hebben voor de gezondheid en het leven van blootgestelde
GEVAAR personen.

Potentieel gevaar.
Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie. Het niet opvolgen van de aangegeven instructies kan lichte
LET OP verwondingen van blootgestelde personen of materiéle schade tot gevolg hebben.

2. Betekenis van de op het stroomaggregaat aanwezige pictogrammen

A A A=

J
Gevaar Gevaar: gevaar voor elektrische spanning Aarding Gevaar: risico van brandwonden

GEVAAR:

[ N S l

! ll (‘ EB 1 - Zie de bij het stroomaggregaat geleverde documentatie.

‘ k) 2 - Uitstoot van giftige uitlaatgassen. Niet gebruiken in een gesloten of slecht
1 2 3

geventileerde ruimte.
3 - Stop de motor alvorens brandstof bij te vullen.

3. Algemene instructies

Stroomaggregaten van het gamma voor het grote publiek (niet professioneel) zijn uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik en
mogen niet gebruikt worden door vakmensen bij het uitoefenen van hun beroep.

Laat nooit anderen het aggregaat gebruiken zonder dat zij vooraf de nodige instructies hebben gekregen. Laat nooit een kind aan het
stroomaggregaat zitten, zelfs niet als dit niet draait en laat het stroomaggregaat niet werken in aanwezigheid van dieren (angst,
nervositeit, enz). Houd u in alle gevallen aan de ter plaatse geldende reglementen inzake het gebruik van stroomaggregaten.

4. Instructies voor de bescherming van het milieu

Vang de motorolie bij het aftappen op in een daartoe voorziene verzamelbak: laat de olie nooit op de grond vloeien.

Voorkom, voor zover mogelijk, dat geluiden tegen muren of andere bouwsels weerkaatsen (versterking van het volume).

Als het aggregaat gebruikt wordt op plaatsen met bomen of struikgewas of op begroeid terrein, en als de uitlaatdemper geen vonkenvanger
heeft, verwijder dan de begroeiingen over een voldoende brede zone en let goed op dat vonken geen brand kunnen veroorzaken. Als het
stroomaggregaat niet langer wordt gebruikt (levenseinde van het product), breng het dan naar een inzamelpunt voor afval.

5. Gevaren van uitlaatgassen

VERGIFTIGINGSGEVAAR

Koolmonoxide in uitlaatgassen is dodelijk als de concentratie ervan in de lucht die men

inademt te groot is. Gebruik het aggregaat altijd in een goed geventileerde ruimte waar de

GEVAAR gassen zich niet kunnen ophopen.

Met het oog op de veiligheid en voor de goede werking van het aggregaat, is een goede ventilatie verplicht (risico van vergiftiging, van
oververhitting van de motor en van ongevallen of van schade aan apparatuur of omringende goederen). Indien de apparatuur binnen in
een gebouw gebruikt wordt, dan moeten de uitlaatgassen worden afgevoerd naar buiten en moet er een geschikte ventilatie zijn, om te
voorkomen dat de aanwezige personen of dieren onwel worden.

6. Brandgevaar

BRANDGEVAAR

Laat het aggregaat nooit werken in de nabijheid van explosieve stoffen (risico van vonken).
Verwijder alle ontvlambare of explosieve stoffen (benzine, olie, doeken etc.) tijdens de
werking van het stroomaggregaat. Dek het aggregaat nooit af met welk materiaal dan ook
terwijl het in werking is of onmiddellijk nadat het is uitgeschakeld: wacht altijd totdat de
motor is afgekoeld (minimaal 30 min).

GEVAAR

7. Gevaar van brandwonden

Raak de motor noch de uitlaatdemper nooit aan terwijl het aggregaat in werking is of onmiddellijk na een
stilstand. Wacht tot de motor koud is voordat u er aan gaat werken (minimum 30 minuten).

LET OP
Hete olie veroorzaakt brandwonden, vermijd contact met de huid. Alvorens aan het systeem te werken, moet u zich ervan vergewissen
dat het niet meer onder druk staat. Start de motor nooit of laat deze nooit draaien zonder de olievuldop (risico van oliespatten).
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8. Gevaar van elektrocutie

ELEKTROCUTIEGEVAAR

De stroomaggregaten leveren elektrische stroom tijdens hun gebruik, houd u aan de

geldende wetgeving en aan de installatie- en gebruiksvoorschriften die in deze handleiding

staan. Sluit het aggregaat niet rechtstreeks aan op andere spanningsbronnen

GEVAAR (bijvoorbeeld het openbare stroomverdeelnet); installeer een bronkeuzeschakelaar.

Gebruik kabels met een soepele en stevige rubber mantel, conform IEC 60245-4 of gelijkwaardige kabels en zorg dat ze in perfecte

staat zijn. Houd u aan de kabellengtes zoals aangegeven in de tabel van de paragraaf (Sectie van de kabels). Verbind de apparaten

van klasse | met het stroomaggregaat met behulp van een geaarde kabel (groen/gele draad); deze aardleiding is niet noodzakelijk voor

apparaten van klasse Il. Gebruik slechts een elektrisch apparaat van klasse | per stopcontact. Naargelang de voorwaarden voor het

gebruik (A, B of C) moet u zich eveneens houden aan de volgende metingen van de bescherming:

A - Indien het stroomaggregaat niet bij de levering uitgerust is met een geintegreerde aardlekschakelaar (standaardversie met neutraal
geisoleerd van de klem voor de aarding van het stroomaggregaat):

- Gebruik een aardlekschakelaar die gekalibreerd is op 30 mA op elk stopcontact van het stroomaggregaat (plaats iedere
voorziening op minstens 1 m van het stroomaggregaat en beschermd tegen weer en wind).

- In geval van incidenteel gebruik van een of meerdere mobiele of draagbare apparaten is de aarding van het stroomaggregaat niet
noodzakelijk.

B - Als het stroomaggregaat, bij levering, uitgerust is met een geintegreerde aardlekschakelaar (versie met neutraal alternator
aangesloten op de klem van de aarding van het stroomaggregaat — voor gebruik in schema TN of TT)

- In geval van het voeden van een tijdelijke of semi-permanente installatie (bouwplaats, voorstelling, kermisattractie, enz), verbindt
u het stroomaggregaat met de aarde*.

- In geval van het voeden van een vaste installatie (als noodaggregaat voor het opvangen van een storing van het elektriciteitsnet
bijvoorbeeld), moet de elektrische aansluiting van het stroomaggregaat door een gediplomeerde en erkende elektromonteur
worden uitgevoerd met inachtneming van de regelgeving die van toepassing is op de plaats van de installatie.

C- Mobiele toepassingen (voorbeeld: stroomaggregaat geinstalleerd op een rijdend voertuig)
Stroomaggregaten zijn gemaakt om stationair te werken. Zijn mogen niet op een voertuig of ander mobiel materiaal worden
geinstalleerd als geen voorafgaand onderzoek naar de verschillende bijzonderheden van de installatie en het gebruik van het
stroomaggregaat uitgevoerd is. Elk gebruik tijdens de verplaatsing is verboden. Als de aarding niet mogelijk is, verbind dan de klem
van de aarding van het stroomaggregaat met de massa van het voertuig.
Raak geen losgekoppelde aansluitingen aan of kabels waarvan de isolatie is verwijderd. Neem nooit een aggregaat vast met vochtige
handen of voeten. Stel het materieel nooit bloot aan vioeistofspatten of aan weer en wind, en plaats het niet op een natte vioer.
Neem, in geval van twijfel, contact op met de dichtstbijzijnde vertegenwoordiger.

Om het stroomaggregaat met de aarding te verbinden: bevestig een koperdraad van 10 mm? aan de klem van de aarding van het
stroomaggregaat en aan een gegalvaniseerde stalen aardingspaal die 1 meter diep in de grond zit

8.1. Keus van de aansluitingskabels (opperviak van de kabels)
Houd u aan de in deze tabel voorgeschreven oppervlakken en lengtes bij het installeren of bij het gebruik van elektrische
verlengsnoeren.

Type stroomaggregaat: Enkelfasig Driefasen
Type aansluiting van het stroomaggregaat: 10A 16 A 32A 10A 16 A
Aanbevolen opperviak van de kabel: mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG
Lengte van de Otot50 m 4 10 6 9 10 7 1.5 14 25 12
gebruikte kabel 51 tot 100 m 10 7 10 7 25 3 2,5 12 4 10
101 tot 150 m* 10 7 16 5 35 2 4 10 6 9

*Deze kabellengte is de maximum toegelaten lengte, deze mag niet worden overschreden.
Manier van plaatsen = kabels op kabelgoten of niet geperforeerd paneel / Toegelaten spanningsval = 5% / Meeraderig / Type kabel
PVC 70°C (voorbeeld HO7TRNF) / Omgevingstemperatuur = 30°C.

9. Gevaren tijdens het gebruik en onderhoudswerkzaamheden

Uit veiligheidsoverwegingen, moeten alle werkzaamheden uitgevoerd worden door personeel dat over de benodigde kwalificaties en
het juiste gereedschap beschikt. Tijden het verplaatsen en het uitvoeren van onderhoud wordt het dragen van handschoenen
aangeraden. Het onderhoud moet regelmatig en grondig gebeuren en er mogen alleen originele of gelijkwaardige onderdelen gebruikt
worden.

Te nemen voorzorgen voor de behandeling van olieproducten:

EXPLOSIEGEVAAR

Houd u aan de plaatselijk geldende wetgeving betreffende de behandeling van
olieproducten. Tijdens het tanken moet de motor koud zijn en stilliggen. Het is verboden,
dichtbij te komen met een vilam of vonken te veroorzaken, te roken of te bellen tijdens het
vullen van de brandstoftank. Controleer altijd na het tanken of de tankdop degelijk is
gesloten. Veeg alle sporen van brandstof weg met een schone doek en wacht tot de
dampen zijn verdwenen voordat u het stroomaggregaat start.

De in stroomaggregaten gebruikte vloeistoffen, zoals olie en brandstof, zijn gevaarlijke stoffen.

GEVAAR Niet inslikken en ieder langdurig of herhaald contact met de huid vermijden.

Te nemen voorzorgen voor de behandeling van accu's:

GEVAAR VAN VERGIFTIGING OF EXPLOSIE

Volg de voorschriften van de fabrikant van de accu. Gebruik alleen geisoleerd
gereedschap. Gebruik nooit zwavelzuur of aangezuurd water om de elektrolyt
bij te vullen. Plaats de accu nooit in de buurt van een vlam of vuur. Ventileer
voldoende tijdens het opladen.

GEVAAR
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1. Forord
@ Laes grundigt hele generatoraggregatets brugs- og vedligeholdelsesvejledning. Det er bydende nedvendigt at overholde
pabud og sikkerhedsregler samt gaeldende lovgivning. | tilfaelde af tvivl om forstaelsen af pabuddene eller palagte handlinger,
kontaktes netvaerket for teknisk assistance.
Alle handlinger skal udfgres af personer, der har det ngdvendige kendskab og velegnet veerktgj til dette arbejde. Det geelder
ligeledes, at garantien bliver ophaevet ved ikke-overholdelse af pabud, der gives i den medfglgende dokumentation, som skal
opbevares og fglge produktet i hele dets levetid.

| denne vejledning er farer angivet med fglgende to symboler:

Djeblikkelig fare.
Angiver en overhaengende fare, der kan medfere dgdsfald eller alvorlig kvaestelse. Hvis den angivne forskrift
FARE ikke overholdes, kan det medfgre alvorlige kvaestelser eller daden for de udsatte personer.

Potentiel fare.
Angiver at der kan opsta en farlig situation. Hvis den angivne forskrift ikke overholdes, kan det medfgre lettere
FORSIGTIG personskader eller materielle skader.

2. Forklaring af piktogrammer pa generatoraggregatet

A A A=

)
Fare Fare: Risiko for elektrisk sted Jord Fare: Risiko for forbraending

! N A FARE:
|.l | ﬂﬂ 1 - Se dokumentationen, der fulgte med generatoren.
. B — |~ 2 - Udstadning af giftig gas. Ma ikke bruges i et lukket eller darligt ventileret rum.
1 2 3

3 - Stop motoren fer pafyldning af braendstof.

3. Generelle pabud

Generatorer til privat brug (ikke professionelle) er kun til huslig brug, og ma ikke anvendes af professionelle til deres arbejdsopgaver.
Lad aldrig andre benytte generatoren, uden at de fgrst har faet de ngdvendige instruktioner. Lad aldrig et barn rgre generatoren,
selvom den star stille, og undga at starte generatoren, nar der er dyr til stede (angst, nervgsitet. osv.).

Overhold under alle omsteendigheder de lokale krav, der er gaeldende angaende brug af generatorer.

4. Forskrifter til miljobeskyttelse

Udtem motorolien i en beholder, der er beregnet hertil: udtem aldrig pa jorden, og bortkast aldrig motorolie pa jorden.

Sa vidt det er muligt, undgas tilbagekastning af lyden fra mure eller andre bygninger (forsteerkning af lyden).

| tilfeelde hvor generatoren bruges i omrader med treebevoksning, krat eller pa greesarealer, og hvis lydpotten ikke er udstyret med en
gnistfanger, skal et tilstraekkeligt stort omradet forst ryddes for breendbart materiale, og veer ekstra opmaerksom pa, at gnister ikke
anteender en brand. Nar generatoren er ude af brug (efter endt levetid), skal den afleveres pa et indsamlingssted.

5. Risiko ved udstgdningsgas

RISIKO FOR FORGIFTNING

Kulilten, der findes i udstedningsgasserne, kan medfere deden, hvis koncentrationen er
for stor i den luft, der indandes. Brug derfor altid generatoren pa et godt ventileret sted,
FARE hvor gasserne ikke kan blive koncentreret i luften.

En god ventilation er absolut pakresevet af sikkerhedsgrunde, og for at generatoren skal fungere godt (risiko for forgiftning,
overophedning af motoren og uheld eller skader p& materiel og omgivende veerdier). Hvis det er ngdvendigt at kere generatoren inde i
en bygning, skal udstedningsgasserne feres ud af lokalet, og en passende ventilation skal veere til stede pa en sddan méade, at ingen
personer eller dyr bliver pavirket.

6. Brandfare

BRANDFARE

Lad aldrig generatoren vare i drift i omgivelser, der indeholder eksplosive produkter
(risiko for gnister). Fjern alle braendbare eller eksplosive produkter (benzin, olie, klude,
osv.) under brug af generatoren. Tildaek aldrig generatoren med noget som helst under
FARE drift eller lige efter stop - vent altid til motoren er afkglet (minimum 30 min.).

7. Risiko for forbraending

Bergr aldrig motoren eller lydpotten under generatorens drift, eller lige efter at den er standset. Vent til motoren
er kold inden ethvert indgreb (minimum 30 minutter).

FORSIGTIG
Den varme olie kan give forbreendinger, undgéa kontakt med huden. Fgr ethvert indgreb skal man sikre sig, at systemet ikke mere er
under tryk. Start eller kgr aldrig motoren, uden at oliepafyldningsdaekslet er pasat (risiko for oliespraijt).
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8. Risiko for elektrisk sted

RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D
Generatorerne leverer strem, nar de er i brug, iht. de galdende lovbestemmelser og
installations- og anvendelsesforskrifter, der er oplyst i denne vejledning.
Forbind ikke generatoren til andre stremkilder (offentlige elnet, f.eks.). Monter en
FARE stremvender.
Til alle tilslutninger skal der bruges fleksible og modstandsdygtige kabler med gummikappe i overensstemmelse med normen IEC
60245-4 eller tilsvarende kabler. Og s@rg for at holde dem i perfekt stand. Overhold kabellaengderne, der er angivet i tabellen i kapitlet
(Kabelsektion). Tilslut materialer af klasse | til generatoren vha. et kabel, der er forsynet med en beskyttelsesledning (gren og gul).
Denne beskyttelsesledning er ikke ngdvendig for materialer af klasse Il. Brug kun elektriske apparater af klasse | med stremstik. Iht.
anvendelsesbetingelserne (A, B eller C) skal felgende beskyttelsesforanstaltninger ligeledes overholdes:
A - Hvis generatoren ikke fra fabrikken er forsynet med en indbygget differentiel beskyttelsesanordning (standardmodel med isoleret
nulpunkt pé generatorens jordterminal):
- Brug en differentiel anordning, der er kalibreret til 30 mA i starten af hvert stremstik pa generatoren (anbring hver anordning
mindst 1 m fra generatoren, sa de er beskyttet mod vejrliget).
- Huvis der til tider bruges et eller flere mobile eller beerbare apparater, er det ikke ngdvendigt at jordforbinde generatoren.
B - Hvis generatoren fra fabrikken er udstyret med en indbygget differentiel beskyttelsesanordning (model med neutral alternator
tilsluttet generatorens jordterminal — til brug med TN- eller TT-skema)
- | tilfelde af streamforsyning af en midlertidig eller halvpermanent installation (arbejdsplads, skuespil, markedsaktiviteter, osv.), skal
generatoren tilsluttes jordforbindelsen*.
- Ved stramforsyning af en fast installation (n@dsystemer, til at afhjeelpe en fejl i elnettet), skal generatorens strgmtilslutning
foretages af en kvalificeret elektriker og iht. de gaeldende regler pa installationsstedet.
C- Mobile anvendelser (eksempel: generator installeret pé en bil i bevaegelse)
En generator kan kun fungere, nar den star stille. Den ma ikke installeres pa et karetgj eller anden mobil genstand, fer der er
foretaget en undersggelse, som tager hgjde for generatorens forskellige installations- og anvendelsesspecifikationer. Al brug under
beveegelse er forbudt. Hvis jordforbindelsen ikke er muligt, tilsluttes generatorens jordterminal til bilens jordforbindelse.
Bergr aldrig afisolerede kabler eller frakoblede forbindelser. Manipuler aldrig en generator med fugtige haender eller fgdder. Udsaet
aldrig materiellet for sprgijt fra vaeske eller vejrlig, og saet det ikke pa fugtig jord/gulv.
| tilfeelde af tvivl vedragrende installationen, kontakt nesermeste repraesentant.

* Sadan tilsluttes generatoren til jordforbindelsen: Fastgar en kobbertrad pa 10 mm? til generatorens jordforbindelsesstik og til en
Jjordplok i galvaniseret stél pa 1 meter ned i jorden.

8.1. Valg af tilslutningskabler (kabelsektion)
Overhold de anbefalede tveersnit og lsengder i tabellen ved udfgrelse af installation eller ved brug af forlaengerledninger.

Generatortype: Enfaset Trefaset
Stiktype for generator: 10A 16 A 32A 10A 16 A
Anbefalet kabeltveersnit: mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG
Leengde pd 0til50 m 4 10 6 9 10 7 1.5 14 25 12
anvendt kabel 5111100 m 10 7 10 7 25 3 2.5 12 4 10
101 til 150 m* 10 7 16 5 35 2 4 10 6 9

*Denne kabelleengde er den maksimalt tilladte leengde, og mé ikke overskrides.
Kabelfaring = kabler pa kabelbakke eller ikke perforeret kabelhylde / tilladt speendingsfald = 5 % / flerlederkabler / kabeltype PVC 70 °C
(eksempel HO7RNF) / rumtemperatur =30 °C.

9. Risiko ved brug og udfersel af vedligeholdelse

Af sikkerhedsgrunde skal alle handlinger udfgres af personer, der har det ngdvendige kendskab og velegnet vaerktgj til dette arbejde.
Vi anbefaler brug af handsker under transport og vedligeholdelse. Vedligeholdelse skal ligeledes udfgres regelmaessigt og omhyggeligt
udelukkende med brug af originale reservedele eller tilsvarende.

Forholdsregler der skal tages ved manipulation af benzin- og dieselprodukter:

EKSPLOSIONSFARE

Overhold de gzldende lokale bestemmelser angaende handtering af benzin- og
dieselprodukter. Pafyldningen skal udferes med motoren slukket og kold. Det er forbudt at
tande ild eller frembringe gnister, ryge eller tale i telefon under pafyldning af tanken. Efter
pafyldning kontrolleres det altid, at breendstoftankens dzeksel er korrekt lukket. Renger
alle spor af braendstof med en ren klud, og vent til dampene er forsvundet, inden
generatoren startes.

De veesker, som bruges i stramaggregater, herunder olie og drivmiddel, er farlige produkter. De
FARE . . X ; :
ma ikke indtages, og langvarig eller hyppig kontakt med huden bgr undgas.

Forholdsregler der skal tages ved manipulation af batterierne:

RISIKO FOR FORGIFTNING ELLER EKSPLOSION

Folg forholdsreglerne fra batteriets konstrukter. Brug kun isoleret vaerktoj
Brug aldrig svovlholdig syre eller syreholdigt vand til opfyldning af
elektrolytniveauet. Placer aldrig batteriet i naerheden af flammer eller aben ild
Serg altid for passende udluftning under opladning.

FARE
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1. Forord
Les hele bruksanvisningen og vedlikeholdsanvisningen for stremaggregatet grundig. Folg alle sikkerhetsregler og
sikkerhetsanvisninger og alle gjeldende forskrifter til punkt og prikke. Hvis du er i tvil om du har forstatt anvisningene eller
operasjonene rett, ma du kontakte vart tekniske hjelpenettverk.
Alle operasjoner skal utfgres av personale med ngdvendig kompetanse og egnet verktgy. Garantien opphgrer ved manglende
overholdelse av angitte pabud i den leverte dokumentasjonen som skal tas vare pa og felge produktet gjennom hele levetiden.

| denne handboken er farene vist med de to fglgende symbolene:

Akutt fare.
Angir en akutt fare som kan fare til dgd eller alvorlig personskade. Manglende overholdelse av anvisningen kan
FARE fare til alvorlige konsekvenser for liv og helse til de aktuelle personene.

Mulig fare.
Angir en situasjon som kan veere farlig. Manglende overholdelse av anvisningen kan fgre til lette personskader
ADVARSEL! for de aktuelle personene eller materielle skader.

2. Betydningen av piktogrammene pa stremaggregatet

A A A=

Fare Fare: Fare for elekirisk stgt Jord Fare: Fare for forbrenning

TN , _ | | FARE:
! | aﬂ 1 - Se dokumentasjonen som fglger med stremaggregatet.
B — | 2 - Utslipp av giftige gasser. Ma ikke brukes i lukkede eller darlig ventilerte rom.
2 3

'1 3 - Stopp motoren far du fyller pa drivstoff.

3. Generelle anvisninger

Stremaggregatene beregnet pa privatpersoner (ikke profesjonelle) skal bare brukes i husholdninger, de skal ikke brukes av
profesjonelle i forbindelse med deres yrkesaktivitet.

Ikke la andre personer bruke strgmaggregatet uten at du pé forhand har gitt de nedvendige instruksjoner. lkke la barn rgre
streamaggregatet, selv ikke nar det er stanset, og unnga a starte stremaggregatet i dyrs neervaer (de kan bli redde, irriterte osv.).

| alle tilfeller ma gjeldende lokale forskrifter om bruk av stremaggregat felges.

4. Anvisninger for beskyttelse av miljoet

Tapp motoroljen i en beholder som er beregnet til formalet: ikke tem motorolje pa bakken eller la den renne ut.

| den grad det er mulig ber du unnga ekko fra vegger eller andre konstruksjoner (forsterkning av lydstyrke).

Ved bruk av stremaggregatet i omrader med traer, busker eller gras og hvis avgasspotten ikke er utstyrt med gnistfanger, ma du fjerne
busker og treer i en ganske stor omkrets og passe pa at gnister ikke forarsaker brann. Nar stremaggregatet er satt ut av drift (etter endt
levetid), ma produktet leveres til et avfallsmottak.

5. Fare knyttet til avgasser

FARE FOR FORGIFTNING

Karbonoksid i avgassen kan vare livsfarlig ved for hey konsentrasjon i luften som man
puster inn.

FARE Bruk alltid stremaggregatet pa et godt ventilert sted der gassen ikke kan samles opp.

Av sikkerhetsgrunner og for at stramaggregatet skal fungere best mulig, er det helt ngdvendig med god ventilasjon (fare for forgiftning,
overoppheting av motoren og ulykker eller skade pa utstyr og omgivelsesmiljg). Hvis det er ngdvendig & bruke aggregatet inni en
bygning, ma eksosen ledes ut, og det ma sarges for tilstrekkelig ventilasjon slik at personer og dyr ikke blir skadelidende.

6. Brannfare

BRANNFARE

lkke bruk stromaggregatet i miljger som inneholder eksplosive produkter (gnistfare). Hold
alle brennbare eller eksplosive produkter pa trygg avstand (bensin, olje, kluter osv) nar
stremaggregatet er i drift. Ikke dekk til stremaggregatet med noe slags materiale nar det er i
drift, og heller ikke rett etter at det har stanset: Vent alltid til motoren er avkjelt (minst
30 min).

FARE

7. Fare for forbrenninger

Ikke rar motoren eller avgasspotten nar streamaggregatet er i drift eller rett etter at det har stanset. Vent til
motoren er kald fgr ethvert inngrep (minimum 30 minutter).

ADVARSEL!
Varm olje kan forarsake forbrenninger, unnga kontakt med huden. Kontroller at systemet er trykklgst fer ethvert inngrep. Ikke start eller
drei rundt motoren hvis ikke pafyllingspluggen for olje er satt pa (fare for oljesprut).
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8. Fare for dedelig elektrisk stot

FARE FOR D@DELIG ELEKTRISK ST@T
Stromaggregatene produserer elektrisk strem under drift, folg gjeldende lovgivning og
instruksene for installasjon og bruk i denne handboken.
lkke koble stremaggregatet direkte til andre kraftkilder (offentlig streamnett for eksempel);
FARE installer en stremvender.
For alle tilkoblinger ma det brukes myke og solide gummikabler med, i samsvar med normen IEC 60245-4, eller tilsvarende kabler, og
de ma holdes i feilfri stand. Overhold kabellengdene som er angitt i tabellen i avsnittet (Kabeltverrsnitt). Koble utstyr i klasse 1 til
streamaggregatet ved hjelp av en jordet kabel (PE, grgnn og gul); denne jordingen er ikke ngdvendig for utstyr i klasse II. Bruk bare ett
elektrisk apparat i klasse | per kontakt. Avhengig av bruksforholdene (A, B eller C) ma du ogsa overholde fglgende beskyttelsestiltak:
A - Hvis stremaggregatet ved levering ikke er utstyrt med integrert differensialbeskyttelse (standardversjon med isolert nulleder i
jordingsklemmen for stremaggregatet) :
- Bruk en differensialinnretning kalibrert til 30mA ved utgangen fra hver stremkontakt i stremaggregatet (plasser hver innretning
minst 1 m fra streamaggregatet, og beskytt den mot darlig veer).
- Ved sporadisk bruk med en eller flere mobile eller baerbare apparater, er det ikke ngdvendig med jording pa stremaggregatet.
B - Hvis stremaggregatet ved levering er utstyrt med integrert differensialbeskyttelse (versjon med naytral vekselstramgenerator koblet
til jordingsklemmen for streamaggregatet — til bruk i TN- eller TT-skjema):
- Ved forsyning av strgm til en midlertidig eller halvpermanent installasjon (byggeplass, forestilling, skogsaktivitet osv), kobler du
stremaggregatet til jord*.
- Ved forsyning av strgm til en fast installasjon (reservestram for & dekke streambrudd for eksempel), ma den elektriske tilkoblingen
av stremaggregatet utfares av en kvalifisert elektriker som ma falge gjeldende forskrifter pa installasjonsstedet.
C- Mobile anvendelser (eksempel: stromaggregat installert i et kjoretay som er i bevegelse)
Stremaggregatene er beregnet for stillestdende drift. Det kan ikke installeres i et kjgretay eller annet mobilt utstyr uten at det er
foretatt en undersgkelse med hensyn til de ulike spesifikasjonene for installasjon og bruk av stremaggregatet. All bruk i bevegelse
er strengt forbudt. Hvis jording ikke er mulig, ma jordingspolen til stremaggregatet kobles til gods pa kjgretoyet.
Ikke bergr uisolerte kabler eller frakoblede tilkoblingspunkter. Ikke handter et stramaggregat med fuktige hender eller fatter. Ikke utsett
utstyret for vaeskesprut eller darlig veer, og plasser det heller ikke pa fuktig jord.
Hvis du er tvil, ma du kontakte neermeste forhandler.

* For & koble stremaggregatet til jord: fest en kobberledning p& 10 mm” til jordingspolen pa stromaggregatet og til en jordplugg i
galvanisert stal som er slatt en meter ned i bakken.

8.1. Valg av forbindelseskabler (kabeltverrsnitt)
Overhold de anbefalte tverrsnittene og lengdene i denne tabellen under installasjonsarbeidet og ved eventuell bruk av skjgteledninger.

Type stremaggregat: Enfaset Trefaset
Uttak pa stremaggregatet: 10A 16 A 32A 10 A 16 A
Anbefalt kabeltverrsnitt: mm? AWG mm? | AWG mm? AWG mm? AWG mm? | AWG
Lengde pa 0til50 m 4 10 6 9 10 7 15 14 2.5 12
brukt kabel 5111100 m 10 7 10 7 25 3 2.5 12 4 10
101 til 150 m* 10 7 16 5 35 2 4 10 6 9

*Denne kabellengden er maksimal tillatt lengde, den ma ikke overskrides.
Monteringsmate = kabler pa kabelrenne eller ikke perforert plate/tillatt spenningsfall = 5 %/multiledere/kabeltype PVC 70°C (eksempel
HO7RNF)/omgivelsestemperatur =30°C.

9. Farer under bruk og vedlikehold

Av sikkerhetsgrunner skal alle operasjoner utfgres av personale med ngdvendig kompetanse og egnet verktgy. Vi anbefaler bruk av
hansker under transport- og vedlikeholdsfaser. Vedlikeholdet skal utfares regelmessig og samvittighetsfullt ved bruk av bare originale
deler eller tilsvarende.

Forholdsregler ved handtering av oljeprodukter:

EKSPLOSJONSFARE

Folg gjeldende lokale forskrifter nar det gjelder handtering av oljeprodukter. Pafylling skal
gjores med kald, avslatt motor. Det er forbudt med reyking, apen ild, gnister eller
telefonering i naerheten under pafylling av tanken. Etter pafylling ma du alltid kontrollere at
pafyllingspluggen er skrudd godt igjen. Terk bort alle spor av drivstoff med en ren klut, og
vent til dampen har lgst seg opp for du starter stremaggregatet.

Vaeskene som brukes i stramaggregater, slik som olje og drivstoff, er farlige produkter. De ma
FARE . . : .
ikke svelges, og langvarig eller hyppig kontakt med huden bgr unngés.

Forholdsregler ved handtering av batterier:

FARE FOR FORGIFTNING ELLER EKSPLOSJON

Folg instruksene fra batteriprodusenten. Bruk bare isolert verktoy. lkke bruk
svovelsyre eller surt vann nar du etterfyller elektrolytt. Ikke plasser batteriet i
narheten av en flamme eller et bal. Luft alltid tilstrekkelig under ladingen.

FARE
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1. Inledning
Las noga hela generatoraggregatets bruks- och underhallsanvisning. Folj alltid sédkerhetsanvisningar och sakerhetsforeskrifter
samt gallande lagar och forordningar. Om du tycker att nagonting i anvisningarna eller de rekommenderade arbetssatten ar
oklart, ta kontakt med var tekniska support.
Alla typer av arbeten maste utféras av personal som har de kunskaper som kravs och som har tillgang till lBmpliga verktyg. Garantin
galler inte om anvisningarna i dokumentationen som medféljer generatoraggregatet inte foljs. Dokumentationen ska sparas och félja
produkten under hela dess livstid.

| den har handboken representeras faror av féljande tva symboler:

Omedelbar fara.
Anger en omedelbar fara som kan leda till dédsfall eller allvarliga skador. Om anvisningen fér symbolen inte
FARA foljs kan det fa allvarliga foljder for berérda personers liv och hélsa.

Mojlig fara.
Anger en eventuellt farlig situation. Om anvisningen inte f6ljs féreligger risk for latta person- och materialskador.

OBS!

2. Betydelsen av symboler pa generatoraggregatet

A A A=

Fara Fara: Risk for elektriska stotar Jord Fara: risk for brannskador

! N A | | FARA:
|!! | Bﬂ 1 - Las dokumentationen som medfdljer generatoraggregaten.
. B — | 2 - Giftiga avgasutslapp. Far ej anvandas i slutna eller daligt ventilerade utrymmen.
1 2 3

3 — Stang av motorn innan du fyller pa bransle.

3. Allménna rad

Generatoraggregat for privatpersoner (icke yrkesverksamma) ska endast anvandas for privat bruk och inte for yrkesutévning.

Lat aldrig ndgon som inte har fatt nédvandig information om hur generatoraggregatet anvands skota aggregatet. Lat aldrig barn réra
generatoraggregaten ens nar det ar avsténgt och undvik att starta aggregatet om det finns djur i narheten (de kan bli skrdmda).

Folj alltid géllande lokala bestammelser om hur generatoraggregat far anvandas.

4. Anvisningar for miljohdansyn

Tappa ur motoroljan i en harfér avsedd behallare: tém aldrig ut olja pa marken.

Se sa langt som mojligt till att ljudet inte kan studsa mot vaggar och annan utrustning (da ljudvolymen pa sa satt okar).

Om generatoraggregatet anvands i skogiga eller buskbevixta omraden eller i grédsbevuxen terrdng och om avgassystemets
ljuddampare saknar gnistgaller maste ett tillrackligt stort omrade rdjas upp. Var mycket férsiktig och se till att gnistor inte orsakar brand.
Nar generatoraggregatet inte langre anvands (har blivit utslitet), ldamna in det till en atervinningsstation.

5. Risker med avgaser

RISK FOR FORGIFTNING

Den koloxid som finns i avgaserna kan vara livsfarlig om koncentrationen blir alltfor hog i
inandningsluften. Anvand alltid generatoraggregatet i ett vdl ventilerat utrymme dar gasen
FARA inte kan ackumuleras.

Av sékerhetsskal och for att generatoraggregatet ska fungera bra kravs en god ventilation (risk for férgiftning, 6verhettning av motorn
och olyckor eller skador pa utrustning och egendom i nérheten). Om aggregatet maste anvandas inomhus ska avgaserna alltid ledas ut
och ventilationen vara tillrackligt god sa att manniskor och djur i nérheten inte paverkas.

6. Brandrisk
BRANDRISK
Anvand aldrig generatoraggregatet dar det finns explosiva varor (risk for gnistbildning). Se
till att det inte finns nagra lattantéandliga eller explosiva produkter in narheten (bensin, olja,
trasor etc.). nér generatoraggregatet ar igang. Tack aldrig 6ver generatoraggregatet nar det
FARA anvinds eller nyss har stingts av. Vénta alltid till motorn har svalnat (minst 30 min).

7. Risk for brannskador

Ta aldrig i motorerna eller i avgassystemets ljuddampare nar generatoraggregatet ar igang eller nyss har
stangts av. Vanta tills motorn har svalnat innan du utfér nagra atgarder (minst 30 minuter).

OBS!
Het olja ger brannskador, undvik darfér hudkontakt. Innan ingrepp utférs pa systemet maste du se till att det inte langre ar igang. Starta
aldrig motorerna eller lat dem ga utan att oljepafyliningspluggen sitter pa plats (risk for att olja sprutar ut).
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8. Risk for elektriska stotar

RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR
Generatoraggregat avger elektrisk strom nar de anvands. Darfor maste du folja géallande
lagar och forordningar samt de anvisningar for installation och anvandning som anges i
denna handbok. Anslut inte generatoraggregatet till andra stromkallor (till exempel det
FARA allminna elnitet). Installera en killomkopplare.
For alla anslutningar, anvand mjuka och taliga kablar med gummihdlje som uppfyller normen IEC 60245-4 eller motsvarande kablar
och se till att de ar i perfekt skick. Folj de langdangivelser som anges i avsnittet (Kabeldversikt). Anslut utrustning av klass I till
generatoraggregatet med en kabel med PE-skyddsledare (gron/gul). Denna skyddsledare behdévs inte fér utrustning av klass Il. Anvand
endast en elapparat av klass | per eluttag. Beroende pa anvandningsférhallanden (A, B eller C) vidta aven foljande sakerhetsatgarder:
A — Om generatoraggregatet vid leveransen inte &r utrustat med inbyggd jordfelsbrytare (standardversion med isolerad nolla frén
generatoraggregatets jordanslutning):
- Anvand en jordfelsbrytare instadlld pa 30 mA fran generatoraggregats alla eluttag (placera varje enhet minst 1 m fran
generatoraggregatet och skydda dem fran vaderleksproblem).
- Vid tillfallig anvandning av en eller flera flyttbara eller barbara apparater behéver generatoraggregatet inte jordanslutas.
B — Om generatoraggregatet vid leveransen &r utrustat med inbyggd jordfelsbrytare (version med véxelstrémsnolla ansluten fill
generatoraggregatets jordstift — fér anvdndning med TN- eller TT-koppling)
- Vid matning av en tillfallig eller halvpermanent installation (byggarbetsplats, evenemang, massor etc.) bor generatoraggregatet*
jordas.
- Vid matning av en fast installation (till exempel vid nédatgarder for att atgarda fel pa elnatet) ska den elektriska anslutningen av
generatoraggregatet utféras av behorig elektriker enligt landets lagar och férordningar.
C — Rérliga applikationer (till exempel ett generatoraggregat installerat pa en bil som rér sig)
Generatoraggregat ar avsedda att anvandas stillastdende. De kan inte installeras pa en bil eller annan mobil anordning utan att
man forst utfor en omfattande kontroll av installations- och anvandningsférhallandena fér aggregatet. Anvandning under rérelse bor
undvikas. Om det inte gar att jordansluta generatoraggregatet, anslut generatoraggregatets jordledning till fordonets jord.
Ta aldrig i oskyddade kablar eller frankopplade anslutningar. Ta aldrig i generatoraggregatet med fuktiga hander eller nar du ar vat om
fotterna. Spruta aldrig vatten eller annan vatska pa utrustningen och utsatt den aldrig for dalig vaderlek, stall den inte heller pa en vat
eller fuktig yta.
Om du ar osaker pa hur installationen ska ga till, kontakta narmaste aterforsaljare.

* Anslut aggregatet till jord genom att fasta en 10 mm? koppartrad pa aggregatets jordanslutning och pa ett jordspett av galvaniserat
stél som &r nedslaget en meter i marken.

8.1. Val av anslutningskablar (kabelarea)
Anvand ratt kabelarea och langd pa kablarna enligt tabellen vid installation eller anvandning av foérlangningskablar.

Typ av generatoraggregat: Enfas Trefas
Typ av uttag pa generatoraggregatet: 10A 16 A 32A 10A 16 A
Anvisad kabelarea: mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG
0-50 m 4 10 6 9 10 7 1,5 14 2,5 12
Kabellédngd 51-100 m 10 7 10 7 25 3 25 12 4 10
101-150 m* 10 7 16 5 35 2 4 10 6 9

*Denna kabelldngd &r maximal tillaten ldngd och bér aldrig éverskridas.
Installationssétt = kablar i kabelrdnna eller icke-perforerad brickaltillatet spénningsfall = 5 %/flertradig/kabeltyp PVC 70 °C (till exempel
HO7RNF)/Omgivande temperatur = 30 °C.

9. Risker vid anvdandande och underhall

Av sakerhetsskal ska alla typer av atgarder utféras av personal som har de kunskaper som kravs och som har tillgang till lampliga
verktyg. Vi rekommenderar att man anvander handskar vid underhallsarbete. Utfér regelbundet noggrant underhall av
generatoraggregatet. Anvand endast originaldelar eller motsvarande.

Férsiktighetsatgérder vid hantering av oljeprodukter:

EXPLOSIONSRISK

Folj gallande bestammelser for hantering av oljeprodukter. Nir tanken fylls pa maste
motorn vara avstingd och sval. Man far inte roka, ringa telefonsamtal eller anvanda nagot
som kan orsaka lagor eller gnistor nar tanken fylls pa. Efter pafyliningen ska du alltid
kontrollera att tanklocket dr ordentligt atdraget. Ta bort alla spar av bréansle med en ren
trasa och vénta tills d&ngorna har férsvunnit innan du startar generatoraggregatet.

De vatskor som generatoraggregaten anvander, t.ex. oljor och bransle, ar farliga produkter. De

FARA ska inte svaljs och man ska undvika langvarig eller upprepad hudkontakt.

Férsiktighetsatgdrder vid hantering av batteri:

RISK FOR FORGIFTNING ELLER EXPLOSION

Folj batteritillverkarens anvisningar. Anvand endast isolerade verktyg.
Anvand aldrig svavelsyra eller surt vatten for att aterstalla elektrolytnivan.
Placera aldrig batteriet nara eld. Vadra alltid tillrdckligt vid laddning.

FARA
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1. Johdanto
Lue huolellisesti generaattorikoneiston koko kaytté- ja huolto-opas. Noudata ehdottomasti turvaohjeita ja voimassa olevia
lakimaarayksia. Jos sinulla on kysyttavaa ohjeista tai toimenpidesuosituksista, ota yhteys tekniseen neuvontaamme.

Toimenpiteita suorittavalla henkil6lla on oltava aina kyseessa olevien tdiden edellyttdma patevyys ja asianmukaiset tyokalut.
Takuu ei ole voimassa, jos toimitettujen asiakirjojen suosituksia ja ohjeita ei noudateta. Kyseisia asiakirjoja on ehdottomasti
sailytettava tuotteen valittdmassa laheisyydessa koko sen kayttéian ajan.

Tassad oppaassa vaarat on merkitty kahdella seuraavalla symbolilla:
Viliton vaara.

lImaisee valitonta vaaraa, joka voi aiheuttaa hengenvaaran tai vakavan loukkaantumisen. Merkin huomioimatta
VAARA jattdminen saattaa aiheuttaa vakavaa terveydellista haittaa tai jopa kuoleman.

Mahdollinen vaara.

Tama merkki ilmaisee vaaratilannetta. Ellei varoitusta noudateta, seurauksena voi olla lievid henkilévahinkoja tai
HUOMIO aineellisia vahinkoja.

2. Generaattorikoneistossa olevien kuvamerkkien merkitykset

A VN A=

J

Vaara Vaara: sahkoiskun vaara Maadoitus Vaara:palovammavaara
T o A 1 | VAARA:
A ”!!“ "6 aﬂ 1 — Katso generaattorikoneiston mukana tulleita asiakirjoja.
) 2 — Myrkyllisid pakokaasupaastoja. Ald kaytd suljetussa tai huonosti ilmastoidussa
: — - —- tilassa.
1 2 3 3 — Pysayta moottori ennen kuin lisdat polttoainetta.

3. Yleisia ohjeita

Suurelle yleisolle tarkoitetut generaattorikoneistot (ei-ammattimaiset) on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon. Niitd ei saa kayttaa
ammattimaisessa toiminnassa.

Koneistoa voivat kayttda vain sellaiset henkilot, jotka ovat saaneet siihen tarpeellisen opastuksen. Ala koskaan anna lapsen koskea
generaattorikoneistoon, vaikka se olisi sammutettu, ja valtd generaattorikoneiston kayttamista eldinten |aheisyydessa (esim. pelon ja
hermostumisen valttdmiseksi).

Huomioi kaikissa tapauksissa voimassa olevat paikalliset sddddkset, jotka koskevat generaattorikoneistojen kayttoa.

4. Ymparistonsuojelu

Tyhjenna moottoriéljy sille tarkoitettuun poistoastiaan. Ala koskaan tyhjenné tai heitd moottoriéljyad maahan.

Mikali mahdollista, valta kaikuvia seinia tai muita rakennelmia (melutaso moninkertaistuu).

Jos generaattorikoneistoa kaytetaan alueella, jossa on puita, pensaita tai ruohikkoa, eikd sen aanenvaimentimessa ole kipindsuojaa,
varo, etteivat kipinat sytyta tulipaloa. Raivaa koneelle riittdvan suuri kayttdalue. Kun generaattorikoneistoa ei enda kayteta (tuotteen
kayttéian lopussa), vie se jatteenkerayspisteeseen.

5. Pakokaasuihin liittyvat riskit

MYRKYTYSVAARA

Pakokaasujen sisaltama hiilimonoksidi voi aiheuttaa kuoleman, jos sitd on liikaa

hengitetyssa ilmassa.

Kayta generaattorikoneistoa aina hyvin tuuletetussa ymparistossd, jottei kaasua paase
VAARA keraantymain.

Hyva tuuletus on valttdmatonta, jotta generaattorikoneisto toimisi oikein ja turvallisesti (myrkytysvaara, moottorin ylikuumenemisvaara

ja onnettomuuksien tai ympariston materiaalisten vaurioiden riski). Jos konetta on kaytettava sisatiloissa, pakokaasut on ehdottomasti

poistettava ulos ja huolehdittava riittavasta tuuletuksesta, jotteivat Iasna olevat ihmiset tai elaimet karsi.

6. Tulipalovaara

TULIPALOVAARA

Ala koskaan kidytid generaattorikoneistoa alueella, jossa on rijahdysherkkia aineita
(kipindvaara). Pida etdalla kaikki helposti syttyvit tai rdjahtavit aineet (bensiini, 6ljy, liinat
jne.) generaattorikoneistoa kayttidessisi. Alid koskaan peitd generaattorikoneistoa milldin
materiaalilla kdyton aikana tai heti pysdytyksen jalkeen. Odota, kunnes moottori on
jaahtynyt (vahintdan 30 minuuttia).

VAARA

7. Palovammavaara

Ala koskaan koske moottoriin 4laka kaasunpoiston danenvaimentimeen generaattorikoneiston toimiessa tai juuri
sen pysayttdmisen jalkeen. Odota moottorin jaahtymista ennen mitdan toimenpiteitad (vahintdan 30 minuuttia).

HUOMIO
Kuuma &ljy aiheuttaa palovammoja, valta sen joutumista kosketuksiin ihon kanssa. Tarkasta ennen kaikkia huoltotoimenpiteitd, etta
jarjestelméassa ei ole enaa painetta. Ald koskaan kaynnista tai kdytd moottoria, kun 6ljyn tayttékorkki on poissa paikaltaan (6ljya voi
paasta ymparistdon).




20

8. Sdhkoiskuvaara

SAHKOISKUVAARA

Generaattorikoneistot syottavit sdahkovirtaa toimintansa aikana. Noudata voimassa olevia

saadoksia ja tadssa oppaassa annettuja asennus- ja kayttosuosituksia.

Ala kytke generaattorikoneistoa suoraan muihin virtaldhteisiin (esimerkiksi yleiseen

VAARA sihkonjakeluverkkoon). Asenna jannitteenmuunnin.

Kayta kaikkiin kytkent6ihin kumipaallystettyja, pehmeita ja kestavia kaapeleita, jotka ovat normin IEC 60245-4 mukaisia tai vastaavia

kaapeleita, ja valvo niiden kuntoa. Noudata kappaleessa Kaapeleiden poikkileikkaus annettuja kaapelien pituuksia. Kytke luokan |

laitteet generaattorikoneistoon kaapelilla, jossa on PE-suojajohdin (vihredkeltainen). Suojajohdinta ei tarvita luokan Il laitteille. Kayta

vain yhtd luokan | sahkolaitetta yhdesséd pistorasiassa. Kayttdolosuhteiden mukaisesti (A, B tai C) noudata seuraavia

suojatoimenpiteita:

A — Jos generaattorikoneistossa ei ole toimituksen yhteydessé integroitua differentiaalisuojalaitetta (vakioversio, jossa on
generaattorikoneiston maadoituspistorasiasta erillinen neutraali liitdnté):

- Kayta 30 mA:lle kalibroitua differentiaalilaitetta jokaisessa generaattorikoneiston sahkdliitantéalahddssa (aseta jokainen laite
vahintdan 1 metrin padhan generaattorikoneistosta suojaten sen saiden vaihteluilta).

- Jos kaytéat toisinaan yhta tai useampaa liikkuvaa tai kannettavaa laitetta, generaattorikoneiston maadoitus ei ole tarpeen.

B — Jos generaattorikoneistossa on toimituksen yhteydessé integroitu differentiaalisuojalaite (versio, jossa on generaattorikoneiston
maadoituspistorasiaan kytketty neutraali vaihtovirtageneraattori — kdytettavéaksi TN- tai TT-kaaviossa):

- Jos syotat virtaa tilapaisessa tai valiaikaisessa kayttokohteessa (esim. tyOmaalla, esityksessa tai markkinoilla), kytke
generaattorikoneisto maadoitukseen®.

- Jos kyseessa on virransyotto kiintedan kayttokohteeseen (esimerkiksi hatavirransyo6tto tai varavirransyottd sahkodkatkon aikana),
generaattorikoneiston sahkdkytkentd on jatettdva valtuutetun sahkbdasentajan tehtdvaksi asennuspaikassa voimassa olevien
sdaddsten mukaisesti.

C — Liikkuvat sovellukset (esimerkiksi liikkuvaan autoon asennettu generaattorikoneisto)

Generaattorikoneistot on tarkoitettu paikallaan pysyvaan kayttéon. Niitd ei voi asentaa autoon tai muuhun liikkkuvaan kohteeseen

ilman, etta erilaiset generaattorikoneiston asentamisen ja kaytén erityisvaatimukset otetaan huomioon etukateen. Koneistoa ei saa

kayttaa liikutettaessa. Ellei maadoitus ole mahdollista, kytke generaattorikoneiston maadoituspistorasia auton maattoon.
Ala koskaan koske paljaisiin kaapeleihin tai irtonaisiin liitdntajohtoihin. Alé koskaan kasittele generaattorikoneistoa kostein kasin tai
jaloin. Ala koskaan aseta kalustoa alttiiksi nesteroiskeille tai huonolle saalle &laka laske sitéa maralle alustalle.
Jos sinulla on kysyttdvaa asennukseen liittyen, ota yhteys 1ahimpaan toimipisteeseemme.

* Generaattorikoneiston maadoitus: kiinnitd 10 mm®:n kuparilanka generaattorikoneiston maadoitusliiténtdén ja galvanoitua terésté
olevaan, maahan 1 m syvyyteen painettuun maadoitussauvaan.

8.1. Kytkentakaapelien valinta (kaapeleiden poikkileikkaus)
Noudata tdssé taulukossa annettuja poikkileikkauksia ja pituuksia asennuksen aikana tai jatkojohtoja kdyttdessasi.

Generaattorikoneiston tyyppi: Yksivaiheinen Kolmivaiheinen
Generaattorikoneiston liitdnnan tyyppi: 10A 16 A 32A 10A 16 A
Kaapelin suositeltu halkaisija: mm? | AWG | mm*> | AWG | mm? | AWG | mm? | AWG [ mm? | AWG
Kaytettavan 0-50 m 4 10 6 9 10 7 1,5 14 25 12
kaapelin pituus 51-100 m 10 7 10 7 25 3 2,5 12 4 10
101-150 m* 10 7 16 5 35 2 4 10 6 9

*Tama kaapelin pituus on suurin sallittu pituus, jota ei saa ylittaa.
Asennustapa = kaapelit rei'ittdmattomalla kaapelihyllylla tai johdintelineella / Sallittu jannitteen lasku = 5 % / Monijohtimet / Kaapelin
tyyppi PVC 70 °C (esim. HO7RNF) / Ympéiristén lampétila = 30 °C.

9. Kaytto- ja huoltotoimenpiteisiin liittyvat riskit
Turvallisuussyista toimenpiteitd suorittavalla henkil6lla on oltava aina kyseessa olevien tdiden edellyttdma patevyys ja asianmukaiset
tyokalut. Huolto on suoritettava sdanndllisesti ja erittdin huolellisesti, ja siina saa kayttaa ainoastaan alkuperaisosia tai niiden vastineita.

Oljytuotteiden késittelyé koskevat varotoimenpiteet:

RAJAHDYSVAARA

Noudata voimassa olevia Oljytuotteiden kasittelyd koskevia paikallisia lakimaarayksia.
Moottorin on oltava kylma ja sammutettu tayton aikana. Sailion tayton aikana
tupakoiminen, liekin ldhelle tuominen tai kipinditten tuottaminen on kielletty. Tarkasta aina
tayton jilkeen, ettda polttoainesidilion korkki on suljettu oikein. Puhdista kaikki
VAARA polttonestejaamat puhtaalla liinalla ja odota, ettda hoyryt haihtuvat ennen kuin kdynnistat
generaattorikoneiston.

Akkujen késittelyd koskevat varotoimenpiteet:

MYRKYTYS- TAl RAJAHDYSVAARA

Noudata akun valmistajan ohjeistusta. Kdyta ainoastaan eristettyja tyokaluja.
Al koskaan kiytd rikkihappoa tai akkuhappoa korjatessasi akun
nestemairai. Ala koskaan sijoita akkua liekin tai tulen lahettyville. Latauksen
aikana on aina tuuletettava riittavasti.

VAARA
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1. NMpeaBapuTenbHasa nHopmauusa
BHMMaTeNbHO MpoyuTaiiTe BCe PYKOBOACTBO MO 3KCTlyaTauuum UM TEXHUYECKOMY OOCMYKMBAHUIO FEeHepaTOPHON YCTaHOBKM.
O6s13aTenbHO BbINOMHANTE YKasaHUsa No Mepam Ge3onacHoCcTu, a Takke TpeboBaHuA OelicTByoLLEero 3akoHogartenscTea. B criyyae
COMHEHUIA B NPaBUNMbHOCTU NOHUMAaHWS YKasaHWid N pekoMeHAyeMbIX K BbIMOSHEHWIO onepauuii obpaluaiTech K Hallen ceTu
TEXHUYECKON MOAIAEPKK.

B HacTosawem PYyKOBOACTBE ONAaCHOCTU npeacTtaBlieHbl AByMA creayruwmMmmn cCMMBOIaMun:

HenocpeacTBeHHasi ONacHOCTb.
YkasbiBaeT Ha OGonblUyld OMNACHOCTb, KOTOpasi MOXET MPMBECTM K CMEepPTU WU K TshKenblM TpaBMam.
ONACHOCTBH HecobntogeHne ykasaHHbIX npeanMcaHnii MoOXXeT NoBMeYb TsKerble NoCrneacTBMs ANs XU3HWU U 340POBbS.

MNoTeHUnanbHasa oNacHoOCTb.
YKasblBaeT Ha BO3MOXHOCTb OMacHoW cutyaumun. HecobniogeHue ykasaHHbIX NPeAnvMcaHuii MOXeT MoBeyb
BHVMAHWE nerkve TpaBMbl UMM MaTepuanbHbii yuepb.

2. 3HayeHune NUKTOrpaMmm, MMerLnxcd Ha reHepaTopHoFl yCTaHOBKe

OnacHocTb: OnacHocTb:
OnacHocTb 3asemneHue
OMNacHOCTb MOpPaXeHWs ANEeKTPUYECKUM TOKOM OMNacHOCTb OXora
[ T~ ] | OMNACHO:
e 1 — Ob6paTuTech K AOKyMEHTaL MK, NPUMOXKEHHOW K reHepaTopHON yCTaHOBKE.

2 — Bbinyck TOKCMYHBLIX OoTpaboTaBLuMX rasoB. He akcnnyaTupynte B 3aMKHYTOM Wnuv
: NrOX0 BEHTUITMPYEMOM MOMELLEHUMN.
1 2 3 3 — lNepepn 3anpaBKov TONIMBOM OCTAHOBUTE ABUraTesb.

3. O6Lwue ykasaHus

eHepaTopHbIe YCTaHOBKW LUMPOKOrO NOTpebreHust (HenpodeccroHarnbHble) NpeaHas3HayYeHbl TONbKO AN GbITOBOrO MCMOSb30BaHMS,
OHWU He OOIMKHbI MCNOJ1b30BaTbCA ﬂpO(beCCVIOHaﬂaMVI B paMKax ux FIpOVI3BO,EI,CTBeHHOl7I neAaTenbHOCTU.

JKennyaTaumsi reHepaTopHON YCTAHOBKM NMLAMU, He MOMyYMBLUMMM HeoBXxoaMMble MHCTPYKUMM, He pa3peluaeTcs. He nossonsite getsam
KacaTbCsl FeHepaTOPHOWM YCTaHOBKW, aXke OCTaHOBMEHHOW, U He JoMyckaiTe paboTbl reHepaTopHON YCTAHOBKM BONMU3W XKUBOTHBIX (MCMyT,
HepBHOe noBeaeHve 1 T. n.). Bcerga cobniogarite MecTHoe 3akoHOAATENbCTBO, KacaloLLeecs SKCnyaTaumm reHepaTopHbIX YCTaHOBOK.

4. Yka3aHuAl N0 MepaMm 3aluThbl OKpyXatollen cpeabl

CrnvBaitTe MOTOPHOE Macro B creumarnbHble eMKOCTM: BbINMBaTh MOTOPHOE MAcro Ha 3eMIIi0 He JonyckaeTcs.

Hackonbko 3TO BO3MOXHO, MOCTapaniTeCh UCKIIOUYATL OTPaXEHWEe 3BYKa OT CTEH UMW APYrUX KOHCTPYKUMIA (LyM OT paboTbl YCTaHOBKM
MpuW 3TOM YCUNMUBAETCS).

Mpu akcnnyatauMu reHepaTopHOW YCTAHOBKM B NECUCTbIX, 3apOCLUMX KYCTapHUKOM 30Hax nMB0o Ha ydacTkax, NMOKPbITbIX TPABOWA, 1
€cnu rnyLumuTens CUCTeMbl Bbiycka OTpaboTaBLUMX ra3oB He 06OpyaoBaH MckporacuTernem, HeoGXOAMMO OYUCTUTL OT KyCTapHuka
30HY JOCTATOYHOW NIIOLWaamM M BHUMATENBbHO CNEAUTL 3a TeM, YTOGObI BbiNeTatoLmMe UCKpbl He MPUBENM K Noxapy. Koraa reHepaTtopHast
yCTaHOBKa BblBEZlEHA U3 SKCMyaTauum (McuepnaHue pecypca usgenus), oTrpaBbTe ee B LIeHTp c6opa 0TX00B.

5. OnacHocTb, cBsi3aHHas ¢ oTpaboTaBLIMMU rasamMu

OMNACHOCTb OTPABNEHUA

Okucb yrnepopa, cofepxallasicsi B oTpaboTaBLUMX rasax, Npy NOBbILEHHOW KOHLIEHTpauum B

BO3JyXe MOXET NPMBECTM K CMepTeNibHOMY ucxoay. JKcnnyaTauus reHepaTtopHON YCTaHOBKMN
ONACHOCTb [OMyCKaeTCsl B XOPOLUO NPOBETPMBAaEMOM NOMELLEHUM, B KOTOPOM ra3bl He HaKannMBaloTCs.

Mo coobpaxeHnsm 6esonacHOCTM 1 ANs HOpmarbHOM paboTbl reHepaTOPHON YCTAHOBKM Heobxoauma xopollas BeHTMNnAuMs (4Tobbl

He [onycTUTb OTpaBMeHWsl, neperpesa ABUraTens, aBapuii M NOBpPexAeHWn obOpyAOBaHUS W OKpyxawlero umywiectsa). [Mpu

HeobxoaMMOCTH npoBedeHus paboT B 3gaHum obsizaTenbHO obecneybTe OTBOA OTpaboTaBLUMX ra3oB HapyXy, a Takke YCTaHOBUTE

COOTBETCTBYHOLLYIO CUCTEMY BEHTUMSALMUN Tak, YTOObI UCKIMIOYNTD NOPaXeHNe Moaen 1 XXUBOTHbIX, HAXOASALUMXCS B 30aHUM.

6. OnacHocTb nNoXxapa

OMACHOCTb NMOXAPA

Hun B Koem cny4yae He 3KCnNyaTUpyWTe reHepaTOpHYyK YCTaHOBKY, ecnu no6nuM3ocTu
HaxopsATCA B3pbiBOONacHble BeljecTBa (Mpu paboTe yCTaHOBKM BO3MOXHO WMCKpPEHMeE).
Hepxute Ha yaaneHuun nobble nerkoBocnnameHsoWmMecs Mnu B3pbiBoonacHble BellecTsa
(6eH3nH, macno, BeToWb M T. N.) BO BpemMs paboTbl reHepatopHou yctaHoBku. He
OMNACHOCTb HaKpbIBalMTe KaKMM-NMMGO MaTepuarioM reHepaTopHyK YCTaHOBKY BO BpeMsi paboTbl unu
cpas3y Xe nocne 0CTaHOBKU, AOXANTECH, KOrAa ABUratenb OCTbIHET (He meHee 30 MUHYT).

7. OnacHOCTb OXOros

He npukacanmtecb K ABuWratenio W rAyLIMTEN0 CUCTEMbI Bbiycka OTpaboTaBluMx ra3oB BO Bpemsi paboTbl
reHepaTopHOM YCTaHOBKW WUINW HEMNocpeacTBEHHO nocrne ee octaHoBkW. [Nepen BbinonHeHvem nwobbix pabot
BAVMAHVE Joxantecb oxnaxaeHus gsuratens (He meHee 30 MUHYT).

[opsvyee macno BbI3bIBAET OXOMKM, MO3TOMY crnegyeT usberaTb €ro KOHTakTa ¢ koxen. Mpexae yem npuctynaTb K nobbiv paboTtam,
ybeoutecb, 4TO OaBneHve B cucteMe cmasku cbpolleHo. He 3anyckante gBuratens U He gonyckanTe ero paboTbl, ecnu npobka
MacroHanMBHOIO OTBEPCTUS HE 3aBEPHYTa (3TO MOXET NPUBECTM K BbIGpOCY Macna).
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8. OnacHOCTb NOpaXXeHUs INEKTPUYECKMM TOKOM

OMACHOCTb NOPAXEHUA SNEKTPUYECKMUM TOKOM

Mpu 3kcnnyatauMm reHepaToOpHble YCTaHOBKU BblpabaTbIBalOT 3JNIEKTPUYECKUA  TOK,

cobnopanTe Tpe6oBaHUA AeNCTBYIOLLEro 3aKoHoAaTeNbLCTBA U peKOMeHAALUMUN N0 MOHTaxXy U

3KcnnyaTauum, npuBeAeHHble B HacTosileM pykoBoAacTBe. He noaknioyanTe reHepaTOpHYO

OMNACHOCTbL YCTaHOBKY HENnocpeaACTBEHHO K OPYrMM MCTOYHMKAM 3JIeKTPUYECKOro nutaHus (Hanpumep, K

MEeCTHOM 3MeKTPOoCceTH); yCTaHaBNMBaNTe nepeknyaresib UICTOYHUKOB TOKa.

[na Bcex NMOOKMOYEHUIA KCTIONB3YUTE MpoYHble MbKue Kabermy B pe3vHOBOWM 00OMNOYKE, COOTBETCTBYHOLLWME CTaHdapTy 602454 MexayHapoaHoi

anekTpoTtexHuieckon kommcevin (IEC), unm noeHTMyHbIe MM NPOBOJA W crieauTe 3a NoaaemKaHeM VX B UCNpaBHOM cocTosHn. Cobriropaiite 3HaueHns

OnvHbI NPOBOZOB, YKa3aHHble B Tabrmue «CeveHve npoBoaosy. MprcoeauHsiiTe 0bopyaosaHue Knacca | K reHepaTopHO YCTaHOBKE C MOMOLLIbHO Kabens

C 3aLLMTHBIM NPOBOAHMKOM PE (3eneH0-KemTbiiA); STOT NPOBOAHVK HE Hy»KeH Ans 0bopynosaHus knacca Il. Vicnonb3ayiTe Tonbko oguH npubop kracca | Ha

O[IHOM 3IEKTPUYECKOM pasbeme. B 3aBrcmmocTu ot yerosuii akcriyatauum (A, B unn C) npegycmatpurBaiiTe Takke CriefytoLLvie Mepb 3alLmThI:

A — Ecnu 2eHepamopHasi ycmaHo8Kka 8 COCMOsIHUU rnocmasku He obopydosaHa 8CmMpPOEHHbIM ycmpolicmeom OughghepeHyuanbHol
3awumel (cmaHOapmHasi 8epcusi C U30/1upos8aHHOU Helimparbio 8bi1800a 3a3eMIEHUST 2EHEPAIMOPHOU yCmMaHO8KU):

- Ncnonbayinte yctpoictBo auddepeHUmansHo  3awimTbl, KanubpoBaHHoe Ha cuny Toka 30 MA Ha BbIXOAE KaXaoro
3NeKTpopasbeMa reHepaTopHOW YCTaHOBKM (YCTAHOBUTE KaxKgoe YCTPOWCTBO Ha pPacCTOsHUM He MeHee 1 M OT reHepaTopHOM
YCTaHOBKM U 3aLLUMTUTE ero OT aTMOCHEPHBLIX BO3AENCTBUN).

- B cnyyae HeperynspHoOro ncrnornb30BaHWsi OQHOIO UMM HECKOIBKUX MOOUIBHBIX UM NEPEHOCHbBIX YCTPOWCTB HET HEOOXOANMOCTU B
3a3eMIneHUM reHepaToOpPHON YCTaHOBKM.

B — Ecrnu 2eHepamopHasi ycmaHosKa 8 CoCmOsiHUU riocmasKu 0bopydogaHa 8CmpoeHHbIM ycmpolicmeom OughcbepeHyuarnisHoU 3alumel (8epcus ¢

Helmparibto eeHepamopa, COeOUHEHHOU C 8bIB0OOM 3a3EMITEHUST 2EHEPAaIMOPHOU yCmaHo8KU — 07151 ucriornb3oeaHusi 8 cxeme TN uriu TT):

- B cnyyae nutaHns BpeMeHHOW Unn NonynoCcTOAHHOW 3NEeKTPOYCTaHOBKM (CTpOMNoLwanka, CnekTaknbs, NpasgHMYHoe MeponpusTne
W T. N.) 323eMNMTE reHepaTopHYyH YCTaHOBKY™.

- B cnyyae nuTaHusa cTtauMoHapHON 3NEKTPOYCTAHOBKU (B peXvMMe aBapUMHOIO SHEProcHabXeHus, HanpuMep, NpyY HEUCNPaBHOCTU
BHELUHEN CceTu), MNOAKMYEHNe TreHepaToOpHOM YCTaHOBKM [OJDKHO BbIMOMHATLCA KBaAnNMUUUPOBAHHbIM CheunannucTtoMm ¢
cobniogeHnem AencTByOWNX B MECTE NPUMEHEHNS HOPMATUBOB.

C — MoburnbHble npumMeHeHUs (Mpumep: eeHepamopHasi ycmaHosKa HaxoOumcs Ha nepemeuwjarouiemMmcss asmomobure)

[eHepaToOpHble YCTaAHOBKM NpeAHasHayeHbl Ans paboTbl B CTauMoHapHbIX ycroBusix. OHa He MoXeT ObiTb yCTaHOBreHa Ha

aBToMOOMIne unu Ha apyrom MobunbHoM obopynoBaHun 6e3 npeaBapuTENbHON NPOPaboTKM TAKOro MOHTaXa C YY4ETOM pasfnyHbIX

ocobeHHOCTeN aKkcnnyaTauMu reHepaTopHoW ycTaHoBKW. JTlo6Goe wcrnonb3oBaHve Npu ABWXKeHWM 3anpelleHo. Ecnu 3asemnenue

HEBO3MOXHO, COE[IMHNTE BbIBOZ 3a3EMIIEHNS reHepaToOPHON YCTaHOBKM € "Maccon” aBTomobuns.

He npukacaiitech k ororneHHbIM 3reKTPUYECKVMM NPOBOAAM Ui OTCOEAMHEHHBIM pasdbeMam. He nprkacanTech k reHepaTopHOW ycTaHoBKe, ecriny Bac
BrakHbIE PYKV UM HOMW. Hu B KoeM crnydae He noasepravite 060pynoBaHne BO3OENCTBAIO CTPYI XUAKOCTU Ui aTMOCKEPHBIX OCaIKOB U He KrnaauTe
€r0 Ha BraxHbIN rPyHT. B crydae COMHeHW B NpaBUibHOCTY YCTPOMCTBA MEKTPOYCTaHOBKM 0BpaTtuTech K BrivkaiLlemy npeactaButento dompMel.

* [ns 3as3emrieHusi 2eHepamopHoU ycmaHosKU coeduHume MedHbIl rMpogod cevyeHuem 10 MM C 8b18000M 3a36MEHUS 2eHepamopHoU ycmaHo8KU U
CO Wmblpem 3a3eMiieHus u3 OL{UHKOGaHHOLj cmarnu, 3ae!7y6/'leHHbIM Ha 1 mMemp e 3emriro.

8.1. BbiGop coeanMHUTEeNnbHbIX kabenen (ce4eHne NPoOBOAOB)
CobniofaiiTe pekomeHayemMble W NPUBEAEHHbIE B 3TON TaGnuue 3HayeHUst Nolwann CeYeHus U ANMHbI MPOBOAOB MpU YCTPOWCTBE
QJIEKTPOYCTaHOBOK UIK B Cllydae 1UCnosib3oBaHnA KabenbHbIX y,ElJ'IVIHVITeJ'IeI7I.

Tun eeHepamopHoU ycmaHOo8KU OpgHodasHbIn TpexdasHbin
Tun areKkmpopasbemMa 2eHepaImopHOU yCImaHoBKU 10A 16 A 32A 10 A 16 A
PekomeHdyemoe cedeHue nposoda mm? | AWG MM? AWG MM? AWG MMm? AWG MM?2 AWG
HAnuHa 0-50 m 4 10 6 9 10 7 1,5 14 25 12
ucrnosnb3yemoza0o 51-100 m 10 7 10 7 25 3 2,5 12 4 10
rnposoda 101-150 m* 10 7 16 5 35 2 4 10 6 9

*Oma O0nuHa kabersi s8n19emcs MakcumasnbHo 0oryckaeMoU, OHa He 00/mKHa bbimb rpesbilueHa.
Criocob nipoknadku = kabenu e kabenbHOM KaHasne umnu Ha HerepgopuposaHHoU ronke/donyckaemoe nadeHue HanpskeHus = 5%/MHo20KubHbIe
kabenu/Tun kabens NXB 70°C (npumep: HO7RNF)/Okpyxarowass memnepamypa =30°C.

9. OnacHOCTb Npu 3KcnyaTauum u TeXHUYECKOM 06CNyKUBaHUN

B uensix 6esonacHocT BCe onepauun AOSKHbI BbIMOMHATLCS nepcoHanoM, obnagarwmum Heo6XoauMbIMU 3HAHMSIMU U OMbITOM 1
UMEILLMM Haanexalime WHCTPYMEHTbl M OCHAcTKy. B 4acTHoOCTM, onepauum TEXHUYECKOro OGCMyXMBaHWUS OOJBKHbI BbIMONHATHCS
CO3HaTeNbHO U PEryrsipHO, C UCMOMNb30BaHWEM TOJNBKO OPUMMHANbHbIX UM PABHOLLEHHBIX MM 3anacHbIX YacTew.

Mepbi npedocmopoxHocmu, npuHUMaeMbie npu obpauwjeHuu ¢ Hegpmenpooykmamu:

OMACHOCTb B3PbIBA : BbinonHanTte  TpebGoBaHMA  AENCTBYHOLUX MeCTHbIX
HOPMaTUBHbLIX akTOB B 4acTu obpaweHuss ¢ HedTenpoaykTamu. 3anpaBka [AOJIKHa
BbINOJIHATLCA NpU OCTaHOBMEHHOM W XxonogHoMm ABuratene. Bo Bpems 3anpaBku
TONNMUBHOro 6Gaka 3anpelliaeTcsi KypuTb, NOSfib30BaTbCA TenegoHOM, NOAHOCUTL K HeMmy
OTKpbITOE nnamsA, U cneayeT He pfonyckaTtb WCKpeHuA. o OKOH4YaHWM 3anpaBKu
y6eautecb, 4TO nNpobGka 3anMBHON rOPrIOBUHbI TOMMIMBHOrO 6aka NMpPaBUIIbHO 3aKpbITa.
OMACHOCTb Mpexae Yyem 3anyckaTb reHepaTOPHYHO YCTAaHOBKY B paGoTy, yaanuTe Bce criefibl TONNMBa
YMCTOW BETOLLI M NOAOXKANTE, NOKa Napbl TONJIMBA He yreTy4aTcs.

Mepbi npedocmopoxxHocmu, npUHUMaeMble rpu 0bpaweHuUU ¢ akKyMynsimopHbIMu bamapesmu.

OMACHOCTb OTPABJIEHUA UITN B3PbIBA

CnepyiTe  yKasaHMsIM  Npou3BOAUTENs  akKyMynsTopHou  GaTapew.
Ucnonb3ynte TONMLKO WHCTPYMEHTbI, CHabXeHHble usonsuuen. Hu B kKoem
criyyae He AonuBaNTe B aKKyMYNSITOPHYH GaTapelo CepHyK KUCNOTYy unu
HeAUCTUINIUPOBaHHYK BOAy A1 BOCCTAHOBJIEHUS YPOBHSA 3NeKTponuTa.
Hukoraa He AepxuTe akKyMynATOpHyr 6aTapero BONM3U OTKPbLITOro OFHA.
BbinonHsaute 3apsagKy aKKyMynSITOPHOW 6aTapeu B xopoLio
npoBeTpMBaeMOM NOMeLLeHUN.

OMNACHOCTb
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1. Eessona
Lugege hoolikalt 1&bi generaatori kasutus- ja hooldusjuhend. Jargige kindlasti ohutusndudeid ja -eeskirju ning kehtivaid
. seadusi. Kui kahtlete nduetest vdi ndutud toimingutest arusaamises, pdérduge meie tehnoabisse.
Kdiki toid peavad tegema vastava valjadppe saanud ja nduetekohaste t6dvahenditega td6tajad. Garantii ei kehti juhul, kui ei
ole jargitud ettekirjutusi kaasas olevates dokumentides, mis tuleb alles hoida ja mis kdivad seadmega kaasas kogu kasutusea valtel.

Selles juhendis on ohtusid kuvatud jargmiste siimbolite abil:

Vahetu oht.

Margib vahetut ohtu, mis vdib pdhjustada surma vdi raskeid kehavigastusi. Naidatud tahise eiramine voib
OHTLIK endaga kaasa tuua tésiseid tagajargi juuresolevate isikute elule ja tervisele.

Voimalik oht.

Tahistab vdimalikku ohtlikku olukorda. Tahise eiramine vbib endaga kaasa tuua kergeid kehavigastusi
TAHELEPANU | juuresolevatele isikutele vdi materiaalset kahju.

2. Generaatoril leiduvate siimbolite tahendused

A A A=

Ohtlik Oht: elektril6dgi oht Maandus Oht: pdletusoht
T AN | OHTLIK:
A IL!!H |’¢ aa 1- lugege generaatoriga kaasa pandud dokumente.
) 2 - mirgise heitgaasi teke. Arge kasutage generaatorit suletud vdi halva ventilatsiooniga
- — ruumis.
1 2 3 3 - Seisake enne kutuse lisamist mootor.
3. Uldnéuded

Mitteprofessionaalsed laiatarbegeneraatorid on méeldud kasutamiseks Uksnes kodustes tingimustes, mitte tddalaseks tegevuseks.
Arge kunagi laske elektrigeneraatorit kasutada teistel isikutel neile eelnevalt vajalikke juhtnédre andmata. Arge laske lastel puudutada
ka seisvat generaatorit, samuti valtige generaatori kaivitamist loomade juuresolekul (vdib tekitada hirmu).

Jargige koigil juhtudel elektrigeneraatorite kasutamisega seonduvaid kohalikke seadusi.

4. Keskkonnakaitse nduded

Arge kunagi valage mootoridli maapinnale, vaid selleks otstarbeks ette nahtud mahutisse.

Véimaluse korral véltige kaja seintelt vdi muudelt esemetelt (helitugevuse kasv).

Kui teie elektrigeneraatori summuti ei ole varustatud sddemekaitsega, kuid seda on vaja kasutada metsasel vdi vGsasel alal voi Ules
harimata rohumaal, puhastage vdsast piisavalt suur ala. Olge vaga tahelepanelik ja valvake, et sddemetest ei sittiks tulekahju. Kui
generaator on kasutuselt kdrvaldatud (kasutusea I6ppemisel), viige see jaatmejaama.

5. Heitgaasidega seotud ohud

MURGITUSOHT
Heitgaasis sisalduv siisinikoksiid voib olla eluohtlik, kui selle osakaal sissehingatavas 6hus on
OHTLIK liiga suur. Kasutage generaatorit alati hasti 6hutatavas kohas, kus gaasid ei saaks koguneda.

Ohutuse ja generaatori t6okindluse huvides on korralik ventilatsioon hadavajalik (seda mdrgituse, mootori Ulekuumenemise ning
seadme ja Umbritsevate esemete kahjustamise ohu t6ttu). Kui osutub vajalikuks seadme kasutamine ruumis, suunake heitgaasid alati
valja. Hoolitsege ruumi ventileerimise eest, et kohalviibivad inimesed v&i loomad oleksid valjaspool ohtu.

6. Tuleoht
TULEOHT
Arge kasutage elektrigeneraatorit kunagi plahvatusohtlike ainete liheduses (sidemete
oht). Eemaldage koéik kergestisiittivad voi plahvatusohtlikud esemed (bensiin, oli,
riidetiikid jne) generaatori toétamise ajal. Arge kunagi katke elektrigeneraatorit toétamise
OHTLIK ajal voi vahetult parast seiskamist mitte mingisuguse materjaliga - oodake alati kuni
mootor on jahtunud (vihemalt 30 minutit).

7. Poletuste oht

Arge kunagi puudutage ei mootorit ega summutit elektrigeneraatori tdtamise ajal ega vahetult parast selle
seiskumist. Enne mis tahes parandusi oodake, kuni mootor on jahtunud (vdhemalt 30 minutit).

TAHELEPANU
Kuum &li tekitab pdletusi, seega tuleb valtida selle sattumist nahale. Enne igasugust sekkumist tehke kindlaks, et stisteem ei oleks
enam réhu all. Arge kunagi kaivitage mootorit ega laske sellel té6tada, kui dli sissevalamise ava kork on maha keeratud, sest 6li vbib
valja pritsida.
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8. Elektril66gi oht

ELEKTRILOOGI OHT
Generaatoritest eraldub tooétamisel elektrivoolu; jargige kehtivaid seadusi ning selle
juhendi ettekirjutusi paigalduse ja kasutamise kohta.
Arge iihendage elektrigeneraatorit teiste jouallikatega nagu niiteks avalik elektrivork;
OHTLIK paigaldage vaheldi.
Uhenduste puhul kasutage painduvaid ja vastupidavaid kummist kestaga juhtmeid, mis vastavad standardile IEC 60245-4, véi sellega
samavéaarseid juhtmeid. Jargige juhtmete pikkusi, mis on kirjas tabelis 16igus "Kaablite I&biliked". Uhendage | kategooria varustus
generaatoriga kaabli abil, millel on PE-materjalist kaitsejuhe (rohelise-kollasetriibuline); seda juhet pole tarvis Il kategooria varustuse
olemasolul. Kasutage iga pistiku kohta vaid Uhte | kategooria elektriseadet. Vastavalt kasutustingimustele (A, B v&i C) tuleb jargida ka
kaitsemeetmeid:
A - Kui generaatoril ei ole tarnes kaasas diferentsiaalkaitset (standardmudel koos generaatori maandusklemmist isoleeritud
neutraaliga):
- Kasutage diferentsiaalkaitset tugevusega 30 mA generaatori iga pistiku ees (paigutage kaitsmed vahemalt ihe meetri kaugusele
generaatorist, kaitstes neid ilmastiku méju eest).
- Kui kasutate aeg-ajalt Ght voi mitut liikuvat voi kaasaskantavat seadet, ei ole generaatori maandamine vajalik.
B - Kui generaatoril on tarnes kaasas sisseehitatud diferentsiaalkaitse (mudel, mille neutraal on {hendatud generaatori
maandusklemmiga — kasutamiseks TN voi TT skeemi puhul)
- Juhul kui tegemist on ajutise vdi poolptisiva paigaldise toitega (ehitusplats, etendus, mess jne), maandage generaator*.
- Kui tegemist on pusipaigaldisega (naiteks toite tagamiseks elektrivorgu avarii korral), peab generaatori elektriihendused tegema
vastava valjadppega elektrik, jargides paigalduskohas kehtivaid ettekirjutusi.
C- Mobiilsed rakendused (néiteks sbidukile paigaldatud generaator)
Generaatorid on ette nahtud statsionaarselt t66tamiseks. Neid ei tohi paigaldada séidukile vdi muule liikuvale platvormile ilma
vastava uuringuta, mis vdtaks arvesse generaatori paigaldamise ja kasutamise isedrasusi. Igasugune kasutamine liikumise ajal on
keelatud. Kui maandus ei ole véimalik, ihendage generaatori maandusklemm sdiduki maandusega.
Arge mingil juhul puudutage katmata kaableid voi kaitselahutatud Ghendusi. Arge kunagi kasitsege elektrigeneraatorit, kui teie kaed vdi
jalad on mérjad. Arge kunagi jatke seadet vedeliku ulatusse voi niiske ilmastiku katte, samuti &rge asetage seda marjale pinnale.
Kusimuste korral votke Uhendust Iahima teeninduskeskusega.

* Selleks et generaatorit maandada, kinnitage 10 mm’ vasktraat generaatori maandusklemmile ja galvaanitud terasest vaia kiilge, mis
on paigaldatud iihe meetri sligavuselt maapinda.

8.1. Uhendusjuhtmete valik (juhtmete Iibimdat)
Paigaldamisel vdi pikendusjuhtmete kasutamisel jargige tabelis olevaid 1abilbikeid ja pikkusi.

Elektrigeneraatori tiidp: Uhefaasiline Kolmefaasiline
Elektrigeneraatori pistiku tiidip: 10 A 16 A 32 A 10A 16 A
Juhtme soovitatav labildige: mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG
Kasutatud juhtme 0 kun! 50 m 4 10 6 9 10 7 15 14 2.5 12
pikkus 51 kuni 100 m 10 7 10 7 25 3 2.5 12 4 10
101 kuni 150 m* 10 7 16 5 35 2 4 10 6 9

* See juhtmepikkus on maksimaalne lubatud pikkus, mida ei tohi liletada.
Paigaldusviis = juhtmed juhtmekanalis vbi aukudeta alusel / Lubatud pingelangus = 5% / Mitmikjuhtmed / Juhtme tiiiip PVC 70 °C (nt
HO7RNF) / Keskkonnatemperatuur =30 °C.

9. Kasutamise ja hooldustoodega seotud ohud

Turvalisuse huvides peavad koéiki tid tegema vastava valjadppe saanud ja nduetekohaste téévahenditega tddtajad. Teisaldus- ja
hooldustdddel on soovitatav kanda kindaid. Hooldust tuleb teostada regulaarselt ja hoolikalt, kasutades lksnes originaalvaruosi voi
nendega samavaarseid varuosi.

Ettevaatusabinéud naftatoodete késitsemisel:

PLAHVATUSOHT

Jéargige kohalikke kehtivaid eeskirju naftatoodete kisitsemise kohta. Paaki tuleb taita, kui
mootor on seisatud ja jahtunud. Paagi tiitmise ajal on keelatud kasutada lahtist tuld,
tekitada sademeid, suitsetada voi helistada. Veenduge alati parast taitmist, et paagi kork
on korralikult kinni. Eemaldage koik kiitusejdagid puhta lapiga ja oodake enne generaatori
kaivitamist, et kiituseaurud oleksid hajunud.

Generaatoris kasutatavad vedelikud (8lid ja kiitus) on ohtlikud tooted. Arge neelake alla, valtige

OHT igasugust (pikaajalist vdi korduvat) kokkupuudet nahaga.

Ettevaatusabinbud akude kasitsemisel:

MURGITUS- VOI PLAHVATUSOHT

Jargige aku tootja ettekirjutusi. Kasutage ainult elektrit mittejuhtivaid
tooriistu. Arge kunagi kasutage vaavelhapet véi happelist vett, et elektroliiiidi
taset muuta. Arge kunagi asetage akut leegi véi tule lihedale. Tagage
laadimise ajal alati piisav ventilatsioon.

OHT
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1. levads

IN/ Uzmanigi izlasiet Jeneratoragregata izmantoSanas un apkopes rokasgramatu. Obligati nemiet véra ieteikumus un
noradijumus par droSibu, ka arT spékd esoSo reguléjumu. Ja kads ieteikums vai kdda veicama darbiba nav skaidra,
sazinieties ar razotaja tehniska atbalsta dienestu.

Visi ar iekartu saistitie darbi jauztic kompetentam un pienacigi aprikotam personalam. Ja pavaddokumentos, kas jaglaba pie iekartas

visa tas darbmiza laika, izklastitos noradijumus neievéro, garantija zaudé spéku.

8aja instrukcija bistamiba ir noradita ar $adiem diviem apzimé&jumiem:

Talitéja bistamiba.
Norade par pastavoSajiem draudiem, kuri var izraisit bojaeju vai smagu traumu. Sniegtd noradijuma
BISTAMI! neievéro$ana var izraistt smagas sekas cilvéku veselibai un dzivibai.

lespéjama bistama situacija.
Norade par bistamas situacijas iesp&jamibu. Sniegta noradijuma neievéroSanas dé| attiecigas personas var gat
UZMANIBU! vieglas traumas vai arT var tikt nodariti materialie zaudé&jumi.

2. Uz generatoragregata piestiprinato piktogrammu skaidrojums

A A A=

Bistami! Bistami! Elektriska trieciena risks. Zeme Bistami! Apdeguma risks

AN , _ || BISTAMI!
! | aﬂ 1. Skatit kopa ar generatoragregatu piegadato dokumentaciju.
B — | 2. Toksiskas izplides gazes. Neizmantot slégta vai slikti védinama telpa.
2 3

'1 3. Pirms degvielas iepildes izslédziet motoru.

3. Vispariga informacija

Plasam patérétaju lokam (neprofesionaliem) paredzétos generatoragregatus var izmantot tikai sadzives vajadzibam, profesionali sava
darbiba tos neizmantos.

Nekad nelaujiet citam personam izmantot generatoragregatu, pirms tdm nav sniegtas nepiecieSamas instrukcijas. Nekad nelaujiet
bérniem pieskarties generatoragregatam, pat ja tas ir izslégts, un izvairieties darbinat generatoragregatu dzivnieku klatbatné (tie var
nobities, sak trakot u.tml.).

Jebkura situacija rikojieties atbilstigi speka eso$ajam vietéjam reguléjumam par generatoragregatu izmantoSanu.

4. Noradijumi par apkartéjas vides aizsardzibu

Motorella janotecina Sim nollikam paredzéta trauka. Nekad nenoteciniet un neizlejiet motorellu uz zemes!

lespéju robezas izvairieties no skanu atbalsoSanas no sienam vai citam konstrukcijam (tas palielina skajumu).

Ja izmantojat generatoragregatu mezaina, krimaina vai zalaind apvidd un ja trokSnu slapétajs nav aprikots ar dzirkstelu slapétaju,
attiriet pietiekami plasu zonu un ievérojiet lielu piesardzibu, lai dzirksteles neizraisttu ugunsgréku. Péc generatoragregata iznemsanas
no ekspluatacijas (iekartas darbmuiza beigas) tas ir janodod atkritumu savak$anas punkta.

5. Ar izpludes gazem saistiti riski

PASTAV SAINDESANAS RISKS

Oglekla oksids izplides gazés var izraisit navi, ja ieelpotaja gaisa ta koncentracija ir parak
liela.

BISTAMI! Generatoragregats vienmér jaizmanto labi védinamas vietas, kur nevar uzkraties gazes.
Drosibas apsvérumu dé| un, lai nodros$inatu generatoragregata pareizu darbibu, ir nepiecieS$ama laba ventilacija (pastav saindéSanas,
motora parkar$anas, negadijumu vai tuvuma eso$a aprikojuma un mantas bojajumu risks). Ja darbi ir javeic €ka, obligati janodrosina
izplddes gazu izvadiSana no telpam, ka art piemérota ventilacija, lai neapdraudétu €ka esosos cilvékus vai dzivniekus.

6. Ugunsgréka risks

UGUNSGREKA RISKS

Nekad nedarbiniet generatoragregatu vietas, kur atrodas spradzienbistamas vielas (dzirksteles
var tas aizdedzinat). Generatoragregata darbibas laika visiem ugunsnedrosajiem vai
spradzienbistamajiem priekSmetiem un vielam jaatrodas drosa attaluma (degviela, ella, lupatas
u.c.). Nekad generatoragregatu ta darbibas laika vai neilgi péc ta apturé$anas neparkl3jiet ar
kadu materialu — vienmér pagaidiet, lidz motors atdziest (vismaz 30 mindites).

BISTAMI!

7. Apdegumu risks

Nekad nepieskarieties ne motoram, ne generatoragregata trokSna slapétajam generatoragregata darbibas laika
vai neilgi péc ta izslégSanas. Pirms jebkadu darbu veikSanas pagaidiet, Ildz motors ir atdzisis (ne mazak ka

Karsta ella var izraistt apdegumus, nelaujiet tai nok|at uz adas. Pirms jebkadu darbu veikSanas parliecinieties, ka sisttma neatrodas
zem spiediena. Nekad neiedarbiniet vai nedarbiniet motoru, kam nav ellas tvertnes vacina (pastav ellas izS|akstiSanas risks).
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8. Navéjosas elektrotraumas risks

ELEKTROTRAUMAS RISKS

Generatoragregati to izmantoSanas laika rada elektrisko stravu, tapéc ir jaievero spéka

esosie normativie akti un Saja instrukcija sniegtie uzstadiSanas un lietoSanas noteikumi.

— Generatoragregatu nav atlauts pieslégt tieSa veida citiem baroSanas avotiem (pieméram,

BISTAMI! elektrosadales tiklam); uzstadiet $adu avotu invertoru.

Visiem savienojumiem jaizmanto elastigs un stingrs kabelis ar gumijas parklajumu atbilstosi standartam IEC 60245-4 vai lidzigi kabeli,

ka art kabeli ir jauztur laba stavokli. levérojiet kabelu garumus, kas noraditi nodalas tabula (Sadala par kabeliem). | klases aprikojums

generatoragregatam ir japieslédz, izmantojot kabeli, kuram ir PE aizsardzibas dzisla (zala un dzeltena krasa). Tas neattiecas uz

Il klases aprikojumu. Vienam elektriskajam kontaktam var pievienot tikai vienu | klases elektrisko iekartu. Atkariba no izmantoSanas

apstakliem (A, B vai C) ir jaievéro art turpmak minétie piesardzibas pasakumi.

A. Ja generatoragregata komplektacija nav ieklauta iebdvéta diferenciala aizsargierice (standarta komplektacija ar izolétu
generatoragregata iezemésanas spailes neitralo vadu):

- pie katra generatoragregata elektriska izvada jauzstada kalibréta (30 mA) diferenciala ierice (katra ierice jauzstada vismaz 1 m
attdluma no generatoragregata, nodrosinot aizsardzibu pret nelabvéligiem laikapstakliem).

- Ja periodiski izmanto vienu vai vairakas parnésajamas vai mobilas iekartas, generatoragregats nav jaiezemé.

B. Ja generatoragregata komplektacija ir ieklauta iebivéta diferenciala aizsargierice (komplektacija ar neitralu mainstravas generatoru,
kas pieslégts generatoragregata iezemésanas spailei — izmantoSanai TN vai TT shéma)

- Ja elektroapgade tiek nodroSinata Tslaicigi vai uz neilgu laiku uzstaditam iekartam (bavlaukumi, izrades, gadatirgi u.c.),
generatoragregats ir jaiezemeé*.

- Ja elektroapgade tiek nodrosinata stacionara rezZima (pieméram, ka rezerves energijas avots elektrotikla darbibas traucéjumu
gadijuma), generatoragregata elektrisko pieslégsanu var veikt tikai kvalificéts elektrikis, ievérojot uzstadisanas vieta spéka esosos
normativos aktus.

C. Izmantosana mobila darbibas reZima (pieméram, generatoragregata uzstadiSana uz kustiga transportlidzek|a)
Generatoragregati ir paredzéti stacionarai izmanto$anai. Neveicot izpéti un nenemot véra dazadas generatoragregata uzstadisanas
prasibas un lietoSanas Tpatnibas, nav uzstadami automasinai vai citai parvietojamai iekartai. Ir aizliegta jebkada izmantoSana
kustiba. Ja generatoragregatu nav iespéjams iezemét, generatoragregata iezemésanas spaile ir japievieno transportlidzekla masas
slédzim.
Nekada gadijuma neaiztieciet atsegtus savienojumus vai kabelus, kuriem bojata izolacija. Ar generatoragregatu nekada gadijuma
nedarbojieties slapjam rokam vai kajam. Nekada gadijuma nelaujiet uz iekartas nok|at Skidrumam vai nokriSniem, k& art nenovietojiet
to uz mitras zemes.
Ja rodas Saubas par uzstadiSanas jautajumiem, sazinieties ar misu tuvako parstavi.

* Lai sazemétu generatoragregatu, piestipriniet 10 mm? vara stieples vienu galu generatoragregata sazemésanas spailei un otru galu —
galvanizétam térauda mietinam, kas iegremdéts zemé 1 m dziluma.

8.1. Kabelu izvéle elektropiesléguma izveidei (kabelu Skérsgriezums)
Saja tabula noradrtie Skérsgriezumi un garumi ir jaievéro uzstadiSanas laika vai elektrisko pagarinataju izmantoSanas gadijuma.

Generatoragregata tips: vienfazes trisfazu
Generatoragregata kontakta tips: 10A 16 A 32A 10A 16 A
ASV ASV ASV ASV ASV
leteicamais kabela Skérsgriezums: mm? vadu mm? vadu mm? vadu mm? vadu mm? vadu
standarts standarts standarts standarts standarts
Izmantojam 0-50m 4 10 6 9 10 7 1,5 14 25 12
kabela garums: 51-100 m 10 7 10 7 25 3 25 12 4 10
- 101-150 m* 10 7 16 5 35 2 4 10 6 9

*Noraditais kabela garums ir lielakais pielaujamais garums, ko nedrikst parsniegt.
IzvietoSanas veids = kabela ievietoSana kabe|u trasés vai neperforéta kapsula/pielaujamais sprieguma kritums = 5 %/vairakdzislu/ PVC
tipa kabelis 70 °C (pieméram, HO7RNF)/apkartéja gaisa temperatidra = 30 °C.

9. Ar izmantosanu un uzturé$anu saistiti riski

DroSibas noldka visi ar iekartu saistitie darbi jauztic kompetentam un pienacigi aprikotam personalam. Transportéjot iekartu vai veicot
tas apkopi, ieteicams valkat aizsargcimdus. Apkopes darbus veiciet regulari un rdpigi un izmantojiet tikai originalas (vai tam
lTdzvertigas) rezerves dalas.

Piesardziba, rikojoties ar naftas produktiem

SPRADZIENBISTAMS

levérojiet vietéjo normativo aktu prasibas darbibam ar naftas produktiem. Degvielu var
iepildit tikai pec motora izslegSanas un pilnigas atdziSanas. Tvertnes uzpildes laika
aizliegts tai tuvinat atklatu liesmu, izraisit dzirksteles, smékét vai lietot talruni. Kad tvertne
ir piepildita, vienmér parbaudiet, vai tvertnes vaks ir pareizi aizskruvéts. Notiriet visus
degvielas atlikumus ar tiru dranu un pirms §eneratoragregata iedarbina$anas pagaidiet,
Iidz izklist tvaiki.

Generatoragregata darbinaSanai izmantotie Skidrumi (pieméram, degviela un ella) ir bistami.
Izvairieties no noriSanas, ka arT ilgstoSas vai atkartotas saskares ar adu.

BISTAMI!

Piesardziba, rikojoties ar akumulatoru

SAINDESANAS RISKS UN SPRADZIENBISTAMIBA
levérojiet akumulatora razotaja noradijumus. lzmantojiet tikai ar izolaciju
parklatus darbarikus. Elektrolita papildinaSanai nekad neizmantojiet sérskabi

BISTAMI!

Uzlades laika védiniet telpu.
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1. Jzanga

Atidziai perskaitykite generatoriaus naudojimo ir priezidros instrukcijg. Batinai laikykités instrukcijy, saugos taisykliy ir
E galiojanciy teisés akty. Jei abejojate, ar tinkamai supratote nurodymus ir rekomenduojamas operacijas, susisiekite su masy

tinklo techninés pagalbos skyriumi.
Visas operacijas turi atlikti darbuotojai, turintys reikiamus jgtdzius ir pritaikytus jrankius. Garantija netaikoma tais atvejais, kai
nesilaikoma dokumentuose, kuriuos reikia iSsaugoti ir turéti per visg jrangos naudojimo laika, pateikiamy nurodymy.

Siame vadove pavojai Zymimi dviem simboliais:

Tiesioginis pavojus.
Rodo gresiantj pavojy, dél kurio galima mirtinai ar sunkiai susizeisti. Dél nurodyty reikalavimy nesilaikymo gali
PAVOJUS kilti pavojus Salia dirbanciy Zmoniy sveikatai ir gyvybei.

Galimas pavojus.
Perspéjama, kad tam tikromis sglygomis gali susidaryti pavojinga situacija. Nesilaikant nurodyty reikalavimy gali
DEMESIO bati suZeisti netoliese dirbantys asmenys ar padaryta materialinés Zalos.

2. Simboliy, esanéiy ant generatoriaus, paaiSkinimas

A VN A=

J

Pavojus Pavojus: galima elektros iSkrova Zemé Pavojus: galite nudegti
RN | | PAVOJUS:
A H!!II "-t aﬂ 1 - ZiGrékite prie generatoriaus pridétg dokumentacija.
) 2 - I8skiriamos toksiSkos iSmetamosios dujos. Nenaudoti uZzdaroje ar blogai védinamoje
- — — —- patalpoje.
1 2 3 3 - PrieS pildami degalus, sustabdykite varikl].

3. Bendrieji nurodymai

Visuomenei (ne profesionalams) skirti generatoriai naudojami tik buityje, jy dirbdami neturéty naudoti profesionalai.

Niekada neleiskite kitiems Zmonéms naudotis generatoriumi prie$ tai nedave reikiamy instrukcijy. Niekada neleiskite vaikui liesti net
iSjungto generatoriaus ir nejunkite generatoriaus, jei netoliese yra gyviiny (jie gali i§sigasti, tapti nervingi ir t. t.).

Naudodamiesi generatoriumi visada laikykités galiojanciy Salies jstatymuy.

4. Instrukcijos dél aplinkos apsaugos

Pilkite variklio alyva j specialiai tam numatytg inda: niekada nepilkite alyvos ant Zemés.

Kiek jmanoma, stenkités, kad aidas neatsimusty nuo sieny ar kity statiniy (venkite didesnio garso).

Naudodami generatoriy miskingose, kriimais ar zolémis apaugusiose vietose ir jei duslintuvas neturi kibirkS€iy slopintuvo, pasalinkite
augalus i§ gana didelio ploto ir ypa¢ saugokités, kad ziezirbos nesukelty gaisro. Kai generatorius nenaudojamas (nebetinkamas
naudoti), nuvezkite jj j atlieky surinkimo vietg.

5. Pavojai, susije su iSmetamosiomis dujomis

PAVOJUS APSINUODYTI

Per didelis anglies monoksido kiekis, atsirades dél iSmetamujy dujy ore, kuriuo kvépuoja
zmogus, gali sukelti mirtj.

PAVOJUS Visuomet naudokite generatoriy gerai védinamoje vietoje, kur dujos negaléty susikaupti.
Saugumo sumetimais ir kad tinkamai veikty generatorius, bdtinas geras védinimas (prieSingu atveju kyla pavojus apsinuodyti, jog
perkais variklis, jvyks nelaimingas atsitikimas ir patirsite materialiniy nuostoliy). Jei batina dirbti pastato viduje, iSleiskite iSmetamasias
dujas j iSore ir pasirtpinkite tinkama ventiliacija, kad nenukentéty viduje esantys Zmonés ar gyvinai.

6. Gaisro pavojus

GAISRO PAVOJUS

Niekada nejunkite generatoriaus vietose, kur yra sprogstamyjy medziagy (kibirks¢iy
pavojus). Patraukite toliau degias ar sprogias medziagas (benzing, alyva, audinius ir t. t.),
kai generatorius jjungtas. Niekada neuzdenkite generatoriaus kokia nors medziaga, kai jis
PAVOJUS veikia ar k3 tik nustojo veikti: visada palaukite, kol variklis atvés (maziausiai 30 min.).

7. Nudegimy pavojus

Jokiu badu nelieskite variklio ar duslintuvo, kai generatorius veikia arba kg tik buvo iSjungtas. Prie$ atlikdami bet
kokius prieziGros darbus, palaukite, kol generatorius atvés (maziausiai 30 minuciy).

DEMESIO
Karsta alyva galima nusideginti: venkite jos sgly€io su oda. Prie§ pradédami bet kokius taisymo darbus jsitikinkite, kad sistemos
spaudimas iSjungtas. Niekada nejunkite variklio ir neleiskite jam veikti, jei neuzdengtas alyvos indo dangtelis (i$ indo alyva gali
aptaskyti).
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8. Elektros smigio pavojus

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS
Naudojant generatoriy teka elektros srové, todél laikykités galiojanciy teisés akty ir Sioje
instrukcijoje nurodyty jrengimo bei naudojimo rekomendacijy.
Niekada nejunkite elektros generatoriaus prie kity energijos Saltiniy (pvz., vieSo elektros
PAVOJUS tinklo); jrenkite inverterj.
Rinkités lankscius ir stiprius, IEC 60245-4 standartus atitinkancius laidus su gumos apvalkalu arba juos atitinkancius laidus ir nuolat
tikrinkite jy bdkle. Laikykités lenteléje (kabeliy skyriuje) nurodyto laidy ilgio. Prijunkite | klasés jrangg prie generatoriaus naudodami
kabelj su apsauginiu laidininku PE (Zalia ir geltona spalvos); Sis apsauginis laidininkas nebatinas jungiant Il klasés jrangg. Prie elektros
lizdo junkite tik vieng | klasés elektros prietaisa. Atsizvelge j naudojimo salygas (A, B arba C), taip pat vadovaukités Siomis apsaugos
priemonémis:
A — Jei pristatant generatoriuje nejrengtas integruotas skirtuminés apsaugos jtaisas (standartiné generatoriaus versija su neutraliu
izoliuotu jZeminimo laidu ):
- Prie kiekvieno generatoriaus lizdo naudokite 30 mA skirtuminj kalibruotg jtaisg (kiekvieng prietaisg statykite ne ar¢iau kaip 1 m
nuo generatoriaus, kad jj apsaugotuméte nuo atmosferos poveikio).
- Jei kartais naudojate vieng ar daugiau mobiliyjy ar neSiojamujy aparaty, generatoriaus jZeminimas nebdtinas.
B — Jei pristatant generatoriuje nejrengtas integruotas skirtuminés apsaugos jtaisas (versija su neutraliu izoliuotu jZeminimo laidu —
naudoti pagal TN arba TT schemg)
- Jei elektros energija tiekiama laikinai ar pusiau nuolatinei jrangai (statybos, pramogos, prekyba), prijunkite generatoriaus
jzeminima*.
- Jei elektra tiekiama nuolatinei jrangai (pvz., kaip atsarginé, kompensuojant elektros tinklo gedimg), generatoriy prijungti turéty
kvalifikuotas elektrikas, laikydamasis jrengimo vietoje taikomy taisykliy.
C— Mobilusis naudojimas (pvz., generatorius jrengtas vaZziuojan¢iame automobilyje)
Generatoriai naudojami stacionarioje vietoje. Generatoriai negali biti naudojami transporto priemonéje ar kitoje mobilioje jrangoje,
jei néra atlikti tyrimai dél jvairiy generatoriaus jrengimo ir naudojimo ypatumy. Draudziama naudoti judancioje padétyje. Jei néra
galimybiy jrengti jZzeminimag, generatoriaus jZzeminimo laida prijunkite prie transporto priemonés.
Niekada nelieskite neizoliuoty laidy ir atjungty jung€iy. Nelieskite elektros generatoriaus, jei drégnos rankos ar kojos. Nestatykite
jrenginio po vandens srove ir lyjant lietui, nedékite jo ant drégno pavirSiaus.
Jei montuojant kyla problemuy, kreipkités j ar€iausiai jusy esantj gamintojo atstova.

* Kad jZzemintuméte generatoriy, pritvirtinkite varinj 10 mm’? laidg prie generatoriaus laido ir j Zeme jsmeigto 1 m plieninio strypo.

8.1. Sujungimo kabeliy pasirinkimas (kabeliy ilgis)
Atlikdami montavimo darbus ar naudodami ilgintuvus, laikykités lenteléje rekomenduojamo skersmens ir ilgio.

Generatoriaus tipas: Vienfazis Trifazis
Generatoriaus jungties tipas: 10A 16 A 32A 10 A 16 A
Rekomenduojamas laido skersmuo: mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG
Naudojamo laido nuo 0 |k| 50 m 4 10 6 9 10 7 1,5 14 2,5 12
iigis nuo 51 '.k'. 100 m 10 7 10 7 25 3 2,5 12 4 10
nuo 101 iki 150 m* 10 7 16 5 35 2 4 10 6 9

*Tai yra maksimalus laido ilgis, kuris neturéty bati virSytas.
Jrengimo bidas = laidai laidy kelyje arba nepragrezZta lentyna / jtampos sumazéjimas = 5 % / daugialaidziai / laido tipas PVC 70 °C
(pvz., HO7RNF) / aplinkos temperatira = 30 °C.

9. Pavojai, susije su naudojimo ir techninés priezitiros operacijomis
Dél saugumo visus darbus turi atlikti darbuotojai, turintys reikiamy jgtdziy ir pritaikyty jrankiy. Atliekant remonto ir priezitros darbus
rekomenduojama maveti pirStines. Priezilrg reikia atlikti reguliariai ir atidziai, naudojant tik originalias ar analogiSkas dalis.

Atsargumo priemonés atliekant darbus su naftos produktais:

SPROGIMO PAVOJUS

Laikykités galiojan€iy teisés akty dél veiksmy su naftos produktais. Pildyti galima tik
tuomet, kai variklis iSjungtas ir atvéses. Pildant baka draudziama arti kg nors deginti, kelti
kibirkstis, rakyti ar kalbéti telefonu. Papilde visuomet patikrinkite, ar gerai uzsukote
rezervuaro kamstj. Nuvalykite Svaria Sluoste degaly pédsakus ir, pries jjungdami
generatoriy, palaukite, kol iSsisklaidys garai.

Generatoriuje naudojami skys¢€iai, pvz., alyva ar degalai, yra pavojingi produktai. Nenurykite,

PAVOJUS venkite ilgesnio ar pakartotinio produkto kontakto su oda.

Atsargumo priemonés atliekant darbus su akumuliatoriais:

APSINUODIJIMO AR SPROGIMO PAVOJUS

Laikykités akumuliatoriaus gamintojo nurodymy. Naudokite tik izoliuotus
jrankius. Niekada nenaudokite sieros riigsties ar ragstinio vandens elektrolity
lygiui pakeisti. Niekada nedékite akumuliatoriaus Salia liepsnos ar ugnies.
Jkraudami visada gerai védinkite.

PAVOJUS
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regut bezpieczenstwa, jak réwniez obowigzujgcych przepiséw. przypadku watpliwosci dotyczacych instrukcji lub zalecanych
czynnosci, zwrdci¢ sie o pomoc do naszej sieci wsparcia technicznego.
Wszystkie czynnosci muszg by¢é wykonywane przez personel posiadajgcy niezbedne kwalifikacje i wyposazony w odpowiednie
narzedzia. Gwarancja nie obowigzuje szczegdlnie w przypadkach nieprzestrzegania zalecen podanych w dostarczonych
dokumentacjach, ktére nalezy zachowac i ktére muszg towarzyszy¢ produktami przez caty czas jego eksploataciji.

1. Wstep
\ﬂy Przeczyta¢ uwaznie catg instrukcje obstugi i konserwacji agregatu pragdotworczego. Nalezy koniecznie przestrzegaé zalecen i

W niniejszej instrukcji wszelkie niebezpieczenstwa sg oznaczone za pomocg dwdéch nastepujacych symboli:

Bezposrednie niebezpieczenstwo.

Oznacza nieuniknione zagrozenie, ktére moze spowodowa¢ $mieré lub powazne obrazenia.
- Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowaé powazne konsekwencje dla zdrowia i zycia oséb
NIEBEZPIECZENSTWO narazonych na to niebezpieczenstwo.

Potencjalne niebezpieczenstwo.
Oznacza niebezpieczng sytuacje, ktéra moze mie¢ miejsce. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze
UWAGA spowodowac niewielkie obrazenia osob na nie narazonych lub szkody materialne.

2. Znaczenie piktograméw wyswietlanych na agregacie pradotwérczym

A A N

Niebezpieczenstwo: Uziemieni Niebezpieczehstwo:
- ziemienie :
ryzyko porazenia prgdem ryzyko poparzenia
NIEBEZPIECZENSTWO:

PN * e . .
|.l! |’¢ Bﬂ 1 - Nalezy zapoznaé sie z dokumentacjg dostarczong wraz z agregatem pradotwérczym.
) 2 - Emisja toksycznych gazéw spalinowych. Nie uzywa¢ w zamknietym lub stabo
1 2 3

Niebezpieczenstwo

wentylowanym pomieszczeniu.
3 - Zatrzymac silnik przed przystgpieniem do napetniania zbiornika paliwem.

3. Zalecenia ogdlne

Agregaty pradotworcze z gamy ogoélnodostepnej (nieprofesjonalnej) sg przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego i nie powinny
by¢ stosowane przez profesjonalistéw w ramach ich dziatalnosci.

Nie nalezy nigdy pozwala¢ innym osobom obstugiwa¢ agregatu pragdotworczego bez uprzedniego przekazania im niezbednych
instrukcji. Nigdy nie pozwala¢ dziecku dotykaC agregatu pradotworczego, nawet gdy jest wytgczony, a takze unikaé uruchamiania
agregatu w obecnosci zwierzat (strach, poddenerwowanie, itp.). We wszystkich przypadkach nalezy przestrzega¢ przepisow
obowigzujgcych w danym kraju dotyczgcych uzywania agregatéw prgdotwoérczych.

4. Zalecenia dotyczace ochrony srodowiska

Olej silnikowy nalezy zlewa¢ do pojemnika przewidzianego do tego celu: nie nalezy nigdy wylewac lub wyrzucaé go na ziemie.

W miare mozliwosci nalezy unika¢ odbijania sie dzwieku o Sciany lub inne elementy konstrukcyjne (zwiekszenie gtosnosci).

W przypadku uzytkowania agregatu pradotwérczego w terenach zalesionych, porosnietych krzewami lub trawami oraz jesli thumik wydechu nie
jest wyposazony w chwytacz iskier, usung¢ roslinnos¢ w wystarczajgcej odlegtosci od zespotu i bardzo uwazaé, aby iskry nie spowodowaty
pozaru. W przypadku, gdy agregat pradotworczy nie moze by¢ juz uzywany (koniec zycia produktu), nalezy oddac go do punktu zbidrki odpadéw.

5. Ryzyko zwigzane ze spalinami

RYZYKO ZATRUCIA

Tlenek wegla obecny w spalinach stanowi Smiertelne niebezpieczenstwo, jesli wspotczynnik
- stezenia jest zbyt duzy we wdychanym powietrzu. Agregat pradotwoérczy musi byé zawsze

NIEBEZPIECZENSTWO uzywany w prawidiowo wietrzonym miejscu, w ktérym gazy nie moga sie gromadzi¢.

Ze wzgledu na bezpieczenstwo oraz w celu zapewnienia prawidtowego dziatania agregatu prgdotwoérczego, niezbedna jest prawidtowa
wentylacja (niebezpieczenstwo zatrucia, przegrzania silnika oraz wypadkéw lub szkéd materialnych oraz uszkodzen sprzetéw
znajdujacych sie w poblizu). Jesli konieczne jest uzytkowanie zespotu wewngtrz budynku, nalezy koniecznie odprowadzi¢ spaliny na
zewnatrz i zapewni¢ odpowiednig wentylacje tak, aby obecne osoby lub zwierzeta nie byty narazone na niebezpieczenstwo.

6. Ryzyko pozaru

RYZYKO POZARU

Nigdy nie nalezy uzywac¢ agregatu pradotwérczego w miejscach, w poblizu ktérych
znajduja sie srodki wybuchowe (ze wzgledu na niebezpieczenstwo iskrzenia). Trzymaé¢ w
bezpiecznej odleglosci wszelkie srodki latwopalne lub wybuchowe (benzyna, olej,
szmatka, itp.) w trakcie dzialania agregatu pradotwérczego. Nigdy nie nalezy przykrywac
NIEBEZPIECZENSTWO agregatu pradotworczego jakimkolwiek materialem podczas jego dziatania lub zaraz po
jego zatrzymaniu: nalezy zawsze poczekaé na ostygnigcie silnika (minimum 30 min).

7. Ryzyko poparzenia

Nie nalezy nigdy dotykac¢ silnika ani ttumika rury wydechowej podczas dziatania agregatu pradotwérczego lub

zaraz po jego zatrzymaniu. Odczeka¢, az silnik ostygnie przed wykonaniem jakichkolwiek czynnosci (minimum
UWAGA 30 minut).

Goracy olej powoduje poparzenia, nalezy unika¢ zetkniecia sie go ze skora. Przed przystgpieniem do jakiejkolwiek naprawy, upewnié

sie, czy ukiad nie znajduje sie pod cisnieniem. Nigdy nie uruchamia¢ lub pozostawiaé pracujgcego silnika bez korka wlewowego oleju

(niebezpieczenstwo wycieku oleju).
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8. Ryzyko porazenia pradem

RYZYKO PORAZENIA PRADEM

W trakcie dzialania agregaty pradotworcze dostarczajg prad elektryczny, dlatego nalezy przestrzega¢

obowiazujacych przepiséw prawnych oraz zalecen dotyczacych instalacji i uzytkowania podanych w

_ niniejszej instrukcji. Nie nalezy podiacza¢ agregatu pradotworczego bezposrednio do innych zrédet

NIEBEZPIECZENSTWO zasilania (np. ogdinie dostepna sie¢ elektryczna); zamontowa¢ przetacznik zrédia.

W przypadku wszystkich potgczen nalezy uzywaé elastycznych i odpornych przewodéw w ostonie gumowej zgodnie z normg IEC

60245-4 lub odpowiednikéw tych przewoddw i nalezy je utrzymywaé w dobrym stanie. Przestrzegaé dtugosci przewodéw podanych w

tabeli w paragrafie (Przekrdj przewodéw). Podtgczy¢ sprzet klasy | do agregatu prgdotwoérczego za pomocg przewodu wyposazonego

w przewodnik zabezpieczajgcy PE (zielony-i-zétty); przewodnik zabezpieczajgcy nie jest konieczny w przypadku sprzetu klasy Il

Stosowac wytgcznie jedno urzgdzenie elektryczne z klasy | do jednego gniazda elektrycznego. Zgodnie z warunkami uzytkowania (A,

B lub C) nalezy rowniez przestrzega¢ nastepujacych srodkéw ochrony:

A - Jesli agregat pradotwdrczy nie jest wyposazony, w momencie dostawy, we wbudowane zabezpieczajgce urzgdzenie réznicowe
(wersja standardowa z przewodem neutralnym odizolowanym od koricowki przewodu uziemienia agregatu pradotworczego):

- Nalezy zastosowac¢ urzgdzenie réznicowe ustawione na 30 mA na wyjsciu kazdego gniazda elektrycznego agregatu pradotworczego (ustawic
kazde urzgdzenie w odlegtosci przynajmniej 1 m od agregatu zabezpieczajac je przed dziataniem niekorzystnych warunkéw atmosferycznych).

- W przypadku sporadycznego korzystania z jednego lub kilku urzgdzen ruchomych lub przenosnych, nie ma koniecznosci
stosowania uziemienia agregatu prgdotwodrczego.

B - Jesli agregat pradotworczy nie jest wyposazony, w momencie dostawy, we wbudowane zabezpieczajgce urzgdzenie roznicowe (wersjia z przewodem
neutralnym alfematora podfgczonym do koricowki przewodu uziemienia agregatu pradotwdrczego — do zastosowania wedlug schematu TN lub TT):

- W przypadku zasilania instalacji tymczasowej lub pottrwatej instalacji (plac budowy, spektakl, dziatalno$¢ objazdowa, itd.), nalezy
podtgczy¢ agregat pradotworczy do uziemienia*.

- W przypadku zasilania instalacji trwatej (w trybie awaryjnym, na przyktad w celu podtrzymania zasilania w przypadku uszkodzonej
sieci elektrycznej), podtgczenie elektryczne agregatu pragdotwdrczego powinno by¢ wykonane przez wykwalifikowanego elektryka
Z poszanowaniem przepisow obowigzujgcych w miejscu instalaciji.

C- Zastosowania ruchome (na przykiad: agregat pradotworczy zainstalowany w agregacie pradotwdrczym w poruszajgcym sie pojezdzie)
Agregaty pragdotworcze sg przeznaczone do dziatania stacjonarnego. Nie mozna ich instalowa¢ w pojazdach lub innych ruchomych
urzgdzeniach bez uprzedniego wykonania analizy uwzgledniajgcej rézne specyficzne aspekty instalacji i uzycia agregatu
pradotworczego. Wszelkie uzycie podczas ruchu jest zabronione. Jesli nie mozna wykona¢ uziemienia, nalezy podtgczy¢ koncowke
przewodu uziemienia agregatu pradotwérczego do przewodu masy pojazdu.

Nie nalezy nigdy dotyka¢ odstonigtych przewoddéw lub odigczonych potgczen. Nie nalezy nigdy wykonywa¢ Zzadnych czynnosci w agregacie

pradotworczym majac wilgotne rece lub stopy. Nie nalezy nigdy narazaé sprzetu na spryskanie ptynem lub opady atmosferyczne, ani nie stawia¢

na mokrym podtozu. W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji agregatu nalezy skontaktowaé sie z najblizszym przedstawicielem.

* W celu podtgczenia agregatu pradotworczego do przewodu uziemienia, nalezy przymocowac miedziany przewoéd 10 mm? do
koncowki uziemienia agregatu oraz do kotka uziemienia ze stali galwanizowanej wbitego na gteboko$c¢ 1 metra w podfoze.

8.1. Wybor przewodow podigczeniowych (przekroéj przewodoéw)
Podczas wykonywania instalacji lub w przypadku stosowania przedtuzaczy elektrycznych, nalezy przestrzega¢ zalecanego przekroju i
diugosci przewodow podanych w ponizszej tabeli.

Typ agregatu pradotwoérczego: Jednofazowy Trojfazowy
Typ gniazda agregatu prgdotwdrczego: 10A 16 A 32A 10A 16 A
Zalecany przekrdj przewodu: mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG
Dtugosc 0do50m 4 10 6 9 10 7 1,5 14 2,5 12
uzywanego 51do 100 m 10 7 10 7 25 3 2,5 12 4 10
przewodu 101 do 150 m* 10 7 16 5 35 2 4 10 6 9

*Jest to maksymalna dopuszczalna dtugo$¢ przewodu i nie wolno jej przekraczac.
Sposéb uktadania = przewody utozone na trasach przewodow lub ptytka nie perforowana / Dopuszczalny spadek napiecia = 5% /
Przewody wielozytowe / Typ przewodu PVC 70°C (np. HO7RNF) / Temperatura otoczenia =30°C.

9. Ryzyko podczas wykonywania czynnosci zwigzanych z uzytkowaniem i konserwacja

Ze wzgledéw bezpieczenstwa, wszystkie czynnosci muszg by¢ wykonywane przez personel posiadajacy niezbedne kwalifikacje i
wyposazony w odpowiednie narzedzia. Czynnosci konserwacyjne musza byé wykonywane w sposob szczegodlnie systematyczny i
rzetelny, z uzyciem wytgcznie oryginalnych czesci lub ich odpowiednikow.

Srodki ostroznosci, ktérych nalezy przestrzegac przy obchodzeniu sie z produktami naftowymi:

RYZYKO WYBUCHU

W zakresie obchodzenia si¢ z produktami naftowymi nalezy przestrzega¢ przepisow
obowigzujacych w danym kraju. Napetnianie zbiornika musi si¢ odbywaé przy
wylaczonym i zimnym silniku. Podczas napetniania zbiornika zabronione jest
zblizanie plomienia lub wywotywanie iskrzenia, palenie lub telefonowanie. Po
napelnieniu zbiornika nalezy sprawdzi¢, czy korek zbiornika jest prawidtowo

NIEBEZPIECZENSTWO zamkniety. Przed uruchomieniem agregatu pradotwérczego nalezy oczysci¢ wszelkie
slady paliwa za pomocag czystej szmatki oraz odczeka¢ do momentu znikniecia
oparéw.

Srodki ostroznosci, ktérych nalezy przestrzegad przy obchodzeniu sie z akumulatorami:

RYZYKO ZATRUCIA LUB WYBUCHU

Postepowa¢ zgodnie z zaleceniami producenta akumulatora. Uzywac
wylacznie narzedzi z izolacja. Nie nalezy nigdy uzywa¢ kwasu siarkowego
ani wody o kwasnym odczynie w celu uzupetnienia poziomu elektrolitu.
Nie nalezy nigdy umieszcza¢ akumulatora w poblizu ptomienia lub ognia.
Podczas tadowania nalezy zawsze zapewni¢ prawidiowe wietrzenie.

NIEBEZPIECZENSTWO
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1. Preambula
Pozorne si precitajte cely navod na pouzitie a udrzbu elektrogeneratora. Bezpodmieneéne dodrziavajte pokyny
a bezpecnostné predpisy, ako aj platné pravne predpisy. V pripade pochybnosti o pochopeni pokynov alebo odporuéanych
ukonov sa obratte na nasu siet’ technickej podpory.
VSetky ukony musi vykonavat personal, ktory ma potrebné kompetencie a je vybaveny vhodnym naradim. Zaruka je predovSetkym
vylu¢ena v pripade nedodrzania pokynov uvedenych v dodanych dokumentaciach, ktoré sa musia uchovat a sprevadzat tento
vyrobok pocas celej jeho zivotnosti.

V tomto navode je nebezpelenstvo oznatené dvomi nasledujucimi symbolmi:
Bezprostredné nebezpecenstvo.

OznacCuje bezprostredné nebezpecenstvo, ktoré mbdze spdsobit smrt alebo vazne zranenie.
NEBEZPECENSTVO | Nerespektovanie prislusného pokynu méze mat vazne nasledky na zdravi a Zivotoch zasiahnutych osdb.

Potencialne nebezpecenstvo.

Oznaduje pripadne nebezpecénu situaciu. Nedodrzanie uvedeného pokynu moze viest k lahkym zraneniam
POZOR zuc€astnenych os6b alebo k materialnym Skodam.

2. Vyznam piktogramov na elektrogeneratore

A A A=

Nebezpecenstvo: U . Nebezpecenstvo:
. . ) o . zemnenie: o ey
riziko zasiahnutia elektrickym pradom riziko popalenia
NEBEZPECENSTVO:

[ RN |
l! ‘,2 aﬂ 1 - Pozri dokumentaciu dodanu spolu s elektrogeneratorom.
L 2 - Emisie toxickych vyfukovych plynov. Nikdy nepouZzivajte v uzavretom alebo slabo
2 3

Nebezpecenstvo

- vetranom priestore.
1 3 - Pred doplfianim paliva vypnite motor.

3. VSeobecné pokyny

Elektrogeneratory radu uréeného pre Siroku verejnost’ (neprofesionalne) su vyhradené len na domace pouzitie, nemozno ich pouzivat
v ramci profesionalnej aktivity.

Nikdy nenechavajte iné osoby pouzivat generator, ak ste im neposkytli potrebné inStrukcie. Nikdy nenechavajte deti, aby sa dotykali
elektrogeneratora, ani zastaveného, a nepustajte elektrogenerator v pritomnosti zvierat (strach, nervozita atd.).

V kazdom pripade reSpektujte miestne predpisy tykajlce sa pouzivania generatorov.

4. Pokyny na ochranu zivotného prostredia

Motorovy olej vypustajte do nadoby urCenej na tento ucel: motorovy olej nikdy nevypustajte a nerozlievajte na zem.

Pokial je to mozné, predchadzajte zvukovym odrazom od stien alebo inych konStrukcii (zvySenie hlu€nosti).

V pripade, Ze budete generator pouzivat v zalesnenom, krovinatom alebo travnatom teréne a vyfukovy timi¢ nie je vybaveny
ochrannym $titom proti iskreniu, vycistite terén v blizkom okoli a davajte pozor, aby iskry nespdsobili poZiar. Ak sa uz elektrogenerator
nepouziva (koniec zivotnosti vyrobku), odovzdajte ho na zberny dvor.

5. Rizika spojené s vyfukovymi plynmi

RIZIKO OTRAVY

Oxid uholnaty, pritomny vo vyfukovych plynoch, je toxicky a ak je jeho koncentracia

_ vo vzduchu prili§ vysoka, moéze zapricinit' smrt. Elektrogeneratory pouzivajte vzdy
NEBEZPECENSTVO v dobre vetranych miestnostiach, kde sa plyny nemézu zhromazdovat.

Dostatocné vetranie je nevyhnutné z bezpecnostnych dbvodov a pre spravne fungovanie elektrogeneratora (nebezpelenstvo

intoxikacie, prehriatia motora, urazu alebo $kéd na vybaveni a majetku). Ak musi pracovat vo vnutri budovy, bezpodmienecne zaistite

odtah vyfukovych plynov a zaistite vetranie tak, aby neboli postihnuté pritomné osoby ani zvierata.

6. Riziko poziaru

RIZIKO POZIARU

Nikdy nepouzivajte generator v miestach, kde sa nachadzaju vybusniny (riziko iskier).
Vsetky horfavé alebo explozivne produkty (benzin, olej, handry atd.) musia byt
umiestnené v dostatoc¢nej vzdialenosti, pokial je elektrogenerator v prevadzke.
Elektrogenerator nikdy nezakryvajte akymkolvek materialom, kym je v prevadzke ¢i
tesne po jeho zastaveni: vzdy vyckajte, az motor vychladne (minimalne 30 min).

NEBEZPECENSTVO

7. Riziko popalenin

Nikdy sa nedotykajte motora a timi€a vyfuku poas chodu generatora alebo hned po jeho zastaveni. So
zasahom vycCkajte, az motor vychladne (minimalne 30 minut).

POZOR
Horuci olej spdsobuje popéleniny, preto sa vyhnite jeho styku s pokoZkou. Pred kazdym zasahom sa ubezpecte, Ze systém nie je pod
tlakom. Nikdy nestartujte alebo nenechajte nastartovany motor s otvorenym plniacim otvorom oleja (riziko vystreknutia oleja).
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8. Riziko urazu elektrickym pradom

RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM
Pri svojej prevadzke dodavaju elektrogeneratory elektricky prud. Dodrziavajte platné
zakony a pokyny na instalaciu a pouzivanie uvedené v tomto navode.
_ Elektrogenerator nezapojujte priamo kinym zdrojom napéatia (napriklad verejna
NEBEZPECENSTVO elektricka siet). Instalujte invertor zdrojov.
Pre vSetky pripojenia pouzite ohybné a odolné kable s kau€ukovym plastom, podla normy IEC 60245-4 alebo ekvivalentné kable
a dbajte na to, aby boli stale v bezchybnom stave. Dodrziavaijte dizky kablov uvedené v tabulke v odseku (Prierez kablov). Elektrické
zariadenia triedy ochrany | pripajajte k elektrogeneratoru kablom s ochrannym vodiCom PE (zeleno-Zlty); pre elektrické zariadenia
triedy Il nie je ochranny vodi€ potrebny. Ku kazdej elektrickej zasuvke pripajajte len jedno elektrické zariadenie triedy |. Podla
podmienok pouzitia (skupiny A, B alebo C) dodrziavajte taktiez nasledujuce ochranné opatrenia:
A - Pokial elektrogenerator nie je pri dodani vybaveny integrovanym diferencialnym isticom (Standardna verzia s izolovanym nulovym
vodi¢om z uzemriovacej svorky elektrogeneratora):
- Kazdu elektricki odbocCku elektrogeneratora istite diferencialnym istiCom kalibrovanym na 30 mA (kazdy isti€ umiestnite
minimalne 1 m od elektrogeneratora a chrarite ho pred poveternostnymi vplyvmi).
- V pripade prilezitostného pouzivania jedného alebo viacerych mobilnych, & prenosnych zariadeni, uzemnenie elektrogeneratora
nie je nutné.
B - Pokial je elektrogenerator pri dodani vybaveny integrovanym diferencialnym isti¢om (Standardna verzia s izolovanym nulovym
vodi¢om z uzemriovacej svorky elektrogeneratora - na pouZitie v schéme TN alebo TT)
- V pripade napajania do¢asného alebo polotrvalého zariadenia (stavenisko, predstavenie, trhy atd.) elektrogenerator uzemnite*.
- V pripade napajania pevného zariadenia (napriklad ako nahradny zdroj v pripade vypadku elektrickej siete) musi elektrické
pripojenie elektrogeneratora vykonat kvalifikovany elektrikar pri dodrzani predpisov platnych v mieste inStalacie.
C- Mobilné aplikacie (napr.: elektrogenerator instalovany na pohybujicom sa vozidle)
Elektrogeneratory su ur€ené na stacionarnu prevadzku. Na vozidla alebo iné pohyblivé zariadenia sa elektrogeneratory nesmu
inStalovat’ bez vykonania Studie zohladfujucej rézne Specifika ich inStalacie a pouzivania. Akékolvek pouzivanie po€as pohybu je
zakazané. Pokial uzemnenie nie je mozné, pripojte zemniacu svorku elektrogeneratora ku kostre vozidla.
Nikdy sa nedotykajte obnazenych kablov alebo rozpojenych pripojok. Nikdy nemanipulujte s elektrogeneratorom, pokial mate vihké
ruky alebo nohy. Zariadenie nikdy nevystavujte striekaniu kvapaliny alebo poveternostnym vplyvom a nekladte ho na vlhky podklad.

* Na uzemnenie elektrogeneratora: pripojte medeny vodi¢ 10 mm® na zemniacu svorku elektrogeneratora a na uzemriovaé
z galvanizovanej ocele, ktory je zarazeny 1 meter do zeme.

8.1. Vyber pripajacich kablov (prierez kablov) )
Pri inStalacii alebo v pripade pouZitia predlZovacich Snur dodrZiavajte prierezy a dlZky stanovené v tejto tabulke.

Typ elektrogenerétora: Jednofazovy Trojfazovy
Typ zasuvky elektrogeneratora: 10A 16 A 32A 10A 16 A
Odporucany prierez kabla: mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG
Diska Oa% 50 m 4 10 6 9 10 7 1,5 14 25 12
pouzitého kébla 51az100m 10 7 10 7 25 3 2,5 12 4 10
101 az 150 m* 10 7 16 5 35 2 4 10 6 9

* Tato di?ka kébla je maximélna pripustné dizka, nesmie byt prekrocena.
Spdsob kladenia = kable na kablovych lavkach alebo neperforovanej doske / Pripustny pokles napétia = 5 % / Multivodice / Typ kabla
PVC 70 °C (priklad HO7RNF) / Okolita teplota = 30 °C.

9. Rizika pocas pouzivania a udrzby

Z dovodu bezpeclnosti musi vSetky ukony vykonavat personal, ktory ma potrebné kompetencie a je vybaveny vhodnym naradim.
Pogas manipulacie a udrzby sa odporGéa nosit rukavice. Udrzba sa ma vykonavat predovietkym pravidelne a svedomito, s pouzitim
iba originalnych dielov alebo ich ekvivalentov.

Opatrenia, ktoré je potrebné urobit pri manipulécii s ropnymi produktmi:

RIZIKO EXPLOZIE

Dodrziavajte platné miestne pravne predpisy tykajuce sa manipulacie s ropnymi latkami.
Dopiiianie paliva sa musi vykonavat’, ked je motor studeny a zastaveny. Pri plneni nadrze
je zakazané priblizovat’ sa s plamenom alebo vytvarat’ iskry, faj€it’ alebo telefonovat’. Po
dotankovani vzdy skontrolujte, ¢i je uzaver nadrze poriadne zatvoreny. Utrite vSetky
zvysky paliva €istou handrou a pockajte, kym sa rozptylia vSetky plyny, skoér nez
elektrogenerator spustite.

NEBEZPECENST Kvapaliny, ktoré pouzivaju generatory, ako su oleje a palivo, su nebezpecné latky. Nepozivajte
VO ich, zabrarte akémukolvek ich dlhému alebo opakovanému kontaktu s pokozkou.

Opatrenia, ktoré je potrebné urobit pri manipulacii s akumulatormi:

RIZIKO INTOXIKACIE ALEBO EXPLOZIE

Postupujte podla pokynov vyrobcu akumulatora. Pouzivajte iba izolované
nastroje. Nikdy nepouzivajte kyselinu sirovi alebo okysleni vodu na
dopinanie elektrolytu. Nikdy neumiestiiujte akumulator do blizkosti plamefia
alebo ohna. Po¢as nabijania vzdy dostatocne vetrajte.

NEBEZPECENST
VO
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1. Pfedmluva
Povinné si prostudujte celou uzivatelskou pfirucku a pokyny pro udrzbu elektrogeneratoru. Povinné dodrzujte pokyny
a bezpeénostni pravidla véetné veskerych platnych predpist. V pfipadé nejasnosti tykajicich se pokynd nebo stanovenych
postupt kontaktujte technickou asistenéni sit'.
Veskeré postupy musi byt provadény nalezité kompetentnimi pracovniky, ktefi musi byt vybaveni vhodnym materialem a nafadim.
Zaruka rovnéz pozbyva platnosti v pfipadé nedodrzeni pokynu uvedenych v dodanych dokumentech, které musi byt uschovany
a ulozeny spolu se zafizenim po celou dobu jeho Zivotnosti.

V této pfiru€ce je nebezpeti oznafeno dvéma nasledujicimi symboly:

Bezprostredni nebezpeéi.
Oznacuje bezprostfedni nebezpedi, které mize zpusobit smrt nebo vazné zranéni. Nedodrzeni uvedeného
NEBEZPECI pokynu miize mit vazné nasledky na zdravi a zZivotech zasazenych osob.

Potencialni nebezpec€i.
Oznacuje pripadné nebezpecnou situaci. Nedodrzeni uvedeného pokynu mulze vést k lehkym zranénim
POZOR zUc€astnénych osob nebo k materialnim Skodam.

2. Vyznam piktogramu na elektrogeneratoru

A A A=

Nebezpedi Nebezpedi: riziko zasahu elektrickym proudem Uzemnéni Nebezpedi: riziko popaleni

3 - Pfed doplnénim paliva vypnéte motor.

| ANy | | NEBEZPECI:
(1) Vi - '
|| i 1 - Viz dokumentaci dodanou spolu s elektrogeneratorem.
. B — |~~~ 2 - Emise toxickych vyfukovych plynd. NepouZivejte v uzavieném nebo Spatné vétraném prostoru.
1 2 3

3. VSeobecné pokyny

Elektrogeneratory fady uréené pro Sirokou vefejnost (neprofesionalni) jsou vyhrazeny pouze pro domaci pouZiti, nelze je pouzivat
vramci profesionalni aktivity. Nenechte jiné osoby pouzivat elektrogenerator bez pfedchoziho vydani potfebnych pokynud. Nikdy
nenechte déti, aby se dotykaly elektrogeneratoru, i zastaveného, a nepoustéjte elektrogenerator v pfitomnosti zvifat (strach, nervozita
atd.). V kazdém pfipadé dodrzujte mistni platné pravni pfedpisy tykajici se pouZziti elektrogeneratora.

4. Pokyny pro ochranu zivotniho prostredi

Motorovy olej vypoustéjte do uréené nadoby, nikdy na zem.

V rdmci moznosti zabrarite odrazeni hluku generatoru od stén, zdi nebo jinych konstrukci (zvySovani hlu€nosti).

V pfipadé, Ze budete elektrogenerator pouzivat v zalesnéném, kfovinatém nebo travnatém misté a vyfukovy tlumi¢ vasSeho
elektrogeneratoru neni vybaven ochrannym lapacem jisker, oCistéte dostatecné velkou plochu a davejte bedlivy pozor, aby jiskry
nezpusobily pozar. Neni-li elektrogenerator pouzivan (konec zivotnosti vyrobku), pfedejte ho do sbérného dvora.

5. Rizika spojena s vyfukovymi plyny

RIZIKO OTRAVY

Kysliénik uhelnaty pfitomny ve vyfukovych plynech mize zpasobit smrt, pokud je mira

jeho koncentrace ve vzduchu, ktery vdechujete, priliS vysoka.

— Elektrogenerator pouzivejte vzdy v dobie provétravaném prostredi, kde nemiize dochazet
NEBEZPECI ke hromadéni plynd.

Dostate¢né vétrani je nezbytné z bezpeénostnich divodu a pro spravné fungovani elektrogeneratoru (nebezpedi intoxikace, prehrati

motoru, urazu nebo 8kod na vybaveni a okolnim majetku). Musi-li pracovat uvnitf budovy, bezpodminec¢né zajistéte odtah vyfukovych

plynl a zajistéte vétrani tak, aby nebyly postizeny pfitomné osoby ani zvifata.

6. Riziko pozaru

RIZIKO POZARU

Nikdy nespoustéjte elektrogenerator v mistech, kde jsou pfitomny explozivni latky (hrozi
vznik jisker). Veskeré hofrlavé nebo explozivni produkty (benzin, olej, hadfiky atd.) musi byt
umistény v dostatecné vzdalenosti, pokud je elektrogenerator v provozu. Elektrogenerator
nikdy nezakryvejte jakymkoli materialem, pokud je v provozu ¢i tésné po jeho zastaveni:
vzdy vyckejte, az motor vychladne (minimalné 30 min).

NEBEZPECi

7. Riziko popaleni

Nikdy se nedotykejte motoru ani tlumi¢e vyfukovych plynl, pokud je elektrogenerator spustén, nebo hned po
jeho vypnuti. Se zasahem vyckejte, az motor vychladne (minimainé 30 minut).

POZOR
Horky olej zpUsobuje popaleniny, zabrarte kontaktu s kuzi. Pfed jakymkoli zasahem zkontrolujte, zda jiz systém neni pod tlakem.
Nikdy nespoustéjte a nenechavejte bézet motor, pokud je sejmuty uzavér olejové nadrze (nebezpedi vystfiknuti horkého oleje).
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8. Riziko urazu elektrickym proudem
RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
PFi svém provozu dodavaji elektrogeneratory elektricky proud; dodrzujte platné zakony
a pokyny pro instalaci a pouzivani uvedené v této prirucce.
— Elektrogenerator nezapojujte pfimo do jinych zdroji napéti (napfiklad verejna elektricka
NEBEZPECI sit). Instalujte invertor zdroju.
Pro veskera pfipojeni pouzijte ohebné kabely s kau¢ukovym plastém, dle normy IEC 60245-4 nebo ekvivalentni kabely a dbejte na to,
aby byly stale v bezvadném stavu. Dodrzujte délky kabel( uvedené v tabulce v odstavci (Prafez kabell). Elektricka zafizeni tfidy
ochrany | pfipojujte k elektrogeneratoru kabelem s ochrannym vodi¢em PE (zelenozluty); pro elektricka zafizeni tfidy Il neni ochranny
vodi¢ zapotiebi. Ke kazdé elektrické zasuvce pfipojujte jen jedno elektrické zafizeni tfidy I. Podle podminek pouZiti (skupiny A, B nebo
C) dodrzujte rovnéz nasledujici ochranna opatfeni:
A - Pokud elektrogenerator neni pfi dodani vybaven integrovanym diferencialnim jisticem (standardni verze s izolovanym nulovym
vodi¢em z uzemriovaci svorky elektrogeneratoru):
- Kazdou elektrickou odbocku elektrogeneratoru jistéte diferencialnim jisti€em kalibrovanym na 30 mA (kazdy jisti¢ umistéte
minimalné 1 m od elektrogeneratoru a chrarite ho pfed povétrnostnimi vlivy).
- V pfipadé pfilezitostného pouzivani jednoho nebo vice mobilnich &i pfenosnych zafizeni neni uzemnéni elektrogeneratoru nutné.
B - Pokud je elektrogenerator pfi dodani vybaven integrovanym diferencialnim jistiCem (standardni verze s izolovanym nulovym
vodicem z uzemriovaci svorky elektrogeneratoru - pro pouZiti v siti TN nebo TT)
- V pfipadé napajeni docasného nebo provizorniho zafizeni (stavenisté, kulturni akce, trhy atd.) elektrogenerator uzemnéte*.
- V pfipadé napajeni pevného zafizeni (napfiklad jako nahradni zdroj v pfipadé vypadku elektrické sit€) musi elektrické pfipojeni
elektrogeneratoru provést kvalifikovany elektrikaf pfi dodrzeni pfedpisi platnych v misté instalace.
C- Mobilni aplikace (napr.: elektrogenerator instalovany na pohybujicim se vozidle)
Elektrogeneratory jsou ureny pro stacionarni fungovani. Na vozidla nebo jind pohybliva zafizeni nemohou byt instalovany bez
provedeni studie zohlednujici rizna specifika instalace a pouzivani elektrogeneratoru. Jakékoli pouZziti mobilniho charakteru je
zakazano. Pokud uzemnéni neni mozné, pfipojte zemnici svorku elektrogeneratoru ke kostfe vozidla.
Nikdy se nedotykejte obnazenych kabelll nebo odpojenych vodi¢u. Nikdy se nedotykejte elektrogeneratoru, pokud mate vihké ruce
nebo nohy. Zafizeni nikdy nevystavujte vodé ani prudkym zménam teploty. Zafizeni neumistujte na vlhky podklad.

* Pro uzemnéni elektrogeneratoru: pripojte médénym vodic¢em 10 mm? zemnici svorku elektrogeneratoru a uzemriovace
z galvanizované oceli, ktery je zarazen 1 metr do zemé.

8.1. Vybér pripojovacich kabeld (prifez kabell)
PFi instalaci nebo v pfipadé pouziti prodluzovacich $ndr dodrzujte prufezy a délky stanovené v této tabulce.

Typ elektrogeneratoru: Jednofazovy TFifazovy
Typ zasuvky elektrogeneratoru: 10A 16 A 32A 10 A 16 A
Doporuéeny prarez kabelu: mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG
Délka Oa% 50 m 4 10 6 9 10 7 1,5 14 2,5 12
pousitého kabele 51az100m 10 7 10 7 25 3 2,5 12 4 10
101 az 150 m* 10 7 16 5 35 2 4 10 6 9

*Tato délka kabelu je maximalni pfipustna délka, nesmi byt prekro¢ena.
Zpusob pokladky = kabely na kabelovych lavkach nebo neperforované desce / Pripustny pokles napéti = 5 % / Multivodice / Typ kabelu
PVC 70 °C (pfiklad HO7RNF) / Okolni teplota = 30 °C.

9. Rizika béhem provoznich operaci a udrzby

Z bezpecnostnich divodl musi byt veSkeré postupy provadény nalezité kompetentnimi pracovniky, ktefi musi byt vybaveni vhodnym
materidlem a naradim. B&hem udrzby a manipulace doporugujeme pouZivat ochranné rukavice. Udrzba musi byt rovnéz provadéna
pravidelné a peclive, pfi¢emz pouzity musi byt vyhradné originalni nahradni dily nebo dily se stejnymi charakteristikami.

Opatrfeni nutnd pfi manipulaci s ropnymi produkty:

RIZIKO VYBUCHU

Dodrzujte mistni platné predpisy tykajici se manipulace s ropnymi produkty. Doplfiovani
paliva se musi provadét, kdyz je motor studeny a zastaveny. Pfi plnéni nadrze je zakazano
priblizovat se s plamenem nebo vytvaret jiskry, koufit nebo telefonovat. Po doplnéni paliva
vzdy zkontrolujte, zda je uzavér nadrze spravné nasazen. Veskeré stopy paliva vycistéte
a pred opétovnym spusténim elektrogeneratoru vyckejte, dokud se nerozptyli vSechny
vypary.

Kapaliny vyuzivané elektrogeneratory, jako jsou napfiklad oleje a palivo, jsou nebezpeéné latky.
NEBEZPECI Nesmi byt pozity a musi byt zamezeno jakémukoli jejich delSimu nebo opakovanému kontaktu

s khzi.

Opatreni nutna pfi manipulaci s akumulatory:

RIZIKO OTRAVY NEBO VYBUCHU

Postupujte podle pokynu vyrobce akumulatoru. Pouzivejte pouze izolovana
naradi. Pro doplnéni hladiny elektrolytu nikdy nepouzivejte kyselinu sirovou
nebo okyselenou vodu. Nikdy neumist'ujte akumulator do blizkosti plamene
nebo ohné. Béhem nabijeni vzdy nalezité vétrejte.

NEBEZPECI
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1. Premessa
Leggere attentamente il manuale d'uso e di manutenzione completo del gruppo elettrogeno. Rispettare obbligatoriamente le
istruzioni e le regole di sicurezza, oltre alle legislazioni in vigore. In caso di dubbi sulla comprensione delle istruzioni o delle
operazioni raccomandate, rivolgersi alla nostra rete di assistenza tecnica.
Tutte le operazioni devono essere effettuate da personale in possesso delle competenze necessarie e munito di un'attrezzatura
adatta. La garanzia € esclusa in modo particolare in caso di mancato rispetto delle raccomandazioni indicate nelle documentazioni
fornite, che dovranno essere conservate e accompagnare il prodotto per la sua intera durata di vita.

In questo manuale, i pericoli sono rappresentati dai due simboli seguenti:

Pericolo immediato.
Indica un pericolo imminente che pud provocare decesso o lesioni gravi. Il mancato rispetto dell'istruzione
PERICOLO indicata pud comportare conseguenze gravi per la salute e la vita delle persone esposte.

Pericolo potenziale.
Indica una possibile situazione pericolosa. Il mancato rispetto dell'istruzione indicata pu6 causare lesioni lievi su
ATTENZIONE persone esposte o danni materiali.

2. Significato dei simboli presenti sul gruppo elettrogeno

AT A A=

Pericolo Pericolo: rischio di scosse elettriche Terra Pericolo: rischio di bruciature

AN , _ | | PERICOLO:
! | aﬂ ‘ 1 - Consultare la documentazione consegnata con il gruppo elettrogeno.
2 3

2 - Emissione di gas di scarico tossico. Non utilizzare in ambiente chiuso o mal ventilato.
3 - Spegnere il motore prima di effettuare il iempimento di carburante.

1

3. Istruzioni generali

| gruppi elettrogeni della gamma per il grande pubblico (non professionale) sono riservati esclusivamente ad un utilizzo domestico, e
non possono essere utilizzati da professionisti nell'ambito di svolgimento della loro attivita.

Non lasciare mai utilizzare il gruppo elettrogeno ad altre persone senza avere fornito prima le istruzioni necessarie. Non permettere
mai ad un bambino di toccare il gruppo elettrogeno, anche se spento, e evitare di far funzionare il gruppo elettrogeno in presenza di
animali (paura, nervosismo, ecc.).

In ogni caso, rispettare le norme locali vigenti relative all'utilizzo dei gruppi elettrogeni.

4. Istruzioni per la protezione dell'ambiente

Vuotare I'olio motore all'interno di un contenitore apposito; non vuotare né gettare mai I'olio motore sul terreno.

Per quanto possibile, evitare il riverbero dei suoni sui muri o su altre costruzioni (amplificazione del volume).

In caso di utilizzo del gruppo elettrogeno in zone boscose, cespugliose o su terreni erbosi e se il silenziatore di scarico non & dotato di
parascintille, decespugliare una zona abbastanza grande e verificare che le scintille non provochino degli incendi. Quando il gruppo
elettrogeno ¢ fuori uso (fine vita del prodotto), portarlo presso un punto di raccolta di rifiuti.

5. Rischi legati ai gas di scarico

RISCHIO DI INTOSSICAZIONE

L'ossido di carbonio presente nei gas di scarico puo provocare la morte se il tasso di

concentrazione é troppo elevato nell'atmosfera che si respira.

Utilizzare sempre il gruppo elettrogeno in un luogo ben ventilato nel quale i gas non
PERICOLO possano accumularsi.

Come misura di sicurezza e per il corretto funzionamento del gruppo elettrogeno, una buona ventilazione & indispensabile (rischio di

intossicazione, di surriscaldamento del motore e di incidenti o di danni ai materiali e ai beni circostanti). Se & necessario svolgere

un'operazione all'interno di un edificio, evacuare obbligatoriamente i gas di scarico all'esterno e predisporre una ventilazione idonea in

modo tale che le persone o gli animali presenti non vengano a contatto con essi.

6. Rischi di incendio

RISCHIO DI INCENDIO

Non fare mai funzionare il gruppo elettrogeno in ambienti contenenti prodotti esplosivi
(rischio di scintille). Allontanare ogni prodotto infiammabile o esplosivo (benzina, olio,
stracci, ecc.) durante il funzionamento del gruppo elettrogeno. Non coprire mai il gruppo
elettrogeno con alcun materiale durante il suo funzionamento o subito dopo il suo arresto:
attendere sempre che il motore si raffreddi (minimo 30 min.).

PERICOLO

7. Rischi di ustioni

Non toccare mai il motore né il silenziatore di scarico durante il funzionamento del gruppo elettrogeno o subito
dopo il suo arresto. Attendere che il motore sia freddo prima di ogni intervento (minimo 30 minuti).

ATTENZIONE
L'olio caldo causa bruciature, evitare il contatto con la pelle. Prima di effettuare qualsiasi intervento, verificare che il sistema non sia piu
sotto pressione. Non avviare né far girare mai il motore senza il tappo di riempimento dell'olio (rischio di spargimento di olio).
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8. Rischi di folgorazione

RISCHIO DI FOLGORAZIONE

Durante I'utilizzo, i gruppi elettrogeni erogano corrente elettrica; rispettare le leggi in

vigore e le raccomandazioni di installazione e di utilizzo indicate nel presente manuale.

Non collegare il gruppo elettrogeno direttamente ad altre sorgenti di potenza (rete di

PERICOLO distribuzione pubblica, ad esempio); installare un invertitore di sorgenti.

Per tutti i collegamenti, utilizzare un cavo con guaina in gomma, flessibile e resistente, conforme alla norma IEC 60245-4, o cavi

equivalenti, e controllare che siano sempre in perfetto stato. Rispettare le lunghezze dei cavi indicate nella tabella del paragrafo

"Sezione dei cavi". Collegare i materiali di classe | al gruppo elettrogeno usando un cavo dotato di un conduttore di protezione PE

(verde-e-giallo); questo conduttore di protezione non € necessario per i materiali di classe Il. Utilizzare un solo apparecchio elettrico di

classe | per ogni presa elettrica. In base alle condizioni di utilizzo (A, B o C), rispettare inoltre le seguenti misure di protezione:

A - Se il gruppo elettrogeno non € equipaggiato, alla consegna, di un dispositivo di protezione differenziale integrato (versione standard
con neutro isolato del morsetto di messa a terra del gruppo elettrogeno):

- Utilizzare un dispositivo differenziale tarato a 30 mA all'inizio di ogni presa elettrica del gruppo elettrogeno (collocare ogni
dispositivo a meno di 1 metro dal gruppo elettrogeno proteggendolo dalle intemperie).

- In caso di utilizzo occasionale di uno o piu apparecchi mobili o portatili, la messa a terra del gruppo elettrogeno non & necessaria.

B - Se il gruppo elettrogeno é equipaggiato, alla consegna, di un dispositivo di protezione differenziale integrato (versione con neutro
alternatore collegato al morsetto di messa a terra del gruppo elettrogeno — per un utilizzo in schema TN o TT)

- In caso di alimentazione di un'installazione temporanea o semi-permanente (cantiere, spettacolo, attivita ambulante, ecc.),
collegare il gruppo elettrogeno alla terra*.

- In caso di alimentazione di un'installazione fissa (di emergenza, per ovviare ad un guasto della rete elettrica, ad esempio), il
collegamento elettrico del gruppo elettrogeno deve essere effettuato da un elettricista qualificato e rispettando la
regolamentazione applicabile presso il luogo di installazione.

C- Applicazioni mobili (esempio: gruppo elettrogeno installato su un veicolo che si sposta)
| gruppi elettrogeni sono previsti per funzionare in modo stazionario. Non possono essere installati su un veicolo o su altro
materiale mobile senza che sia stato effettuato uno studio che tenga conto delle diverse specificita di installazione e di utilizzo del
gruppo elettrogeno. Ogni utilizzo in movimento & vietato. Se la messa a terra non & possibile, collegare il morsetto di messa a terra
del gruppo elettrogeno alla massa del veicolo.
Non toccare mai i cavi scoperti o le connessioni scollegate. Non toccare mai un gruppo elettrogeno con le mani o i piedi bagnati.
Tenere il materiale al riparo dai liquidi e dalle intemperie, e non posarlo su un terreno bagnato.
In caso di dubbi relativi all'installazione, rivolgersi all'agente piu vicino.

* Per collegare il gruppo elettrogeno alla terra: fissare un filo di rame di 10 mm? al morsetto di messa a terra del gruppo elettrogeno e
ad un picchetto di terra in acciaio galvanizzato interrato per 1 metro nel suolo.

8.1. Scelta dei cavi di collegamento (sezione dei cavi)
Rispettare le sezioni e le lunghezze raccomandate in questa tabella durante I'esecuzione dell'installazione o nel caso di utilizzo di
prolunghe elettriche.

Tipo di gruppo elettrogeno: Monofase Trifase
Tipo di presa del gruppo elettrogeno: 10A 16 A 32A 10A 16 A
Sezione consigliata del cavo: mm? | AWG | mm*> | AWG | mm? | AWG | mm? | AWG [ mm? | AWG
Lunghezza del 0-50m 4 10 6 9 10 7 1.5 14 25 12
cave utilizzato 51-100m 10 7 10 7 25 3 25 12 4 10
101 - 150 m* 10 7 16 5 35 2 4 10 6 9

*Questa lunghezza di cavo e la lunghezza massima consentita, che non dovra essere superata.
Modalita di posa = cavi su canalina o mensola non perforata / Calo di tensione consentito = 5% / Multiconduttori / Tipo di cavo PVC 70
°C (esempio HO7RNF) / Temperatura ambiente =30 °C.

9. Rischi durante le operazioni di utilizzo e di manutenzione

Per motivi di sicurezza, tutte le operazioni devono essere effettuate da personale in possesso delle competenze necessarie e munito di
un'attrezzatura adatta. E raccomandato di indossare i guanti durante le fasi di movimentazione e manutenzione. La manutenzione
deve essere effettuata in modo regolare e coscienzioso, utilizzando esclusivamente dei pezzi originali o equivalenti.

Precauzioni da assumere per la manipolazione dei prodotti petroliferi:

RISCHIO DI ESPLOSIONE

Rispettare le normative locali in vigore relative alla manipolazione dei prodotti petroliferi. Il
riempimento deve essere effettuato con il motore spento e freddo. E vietato avvicinare una
fiamma o provocare scintille, fumare o telefonare durante il riempimento del serbatoio.
Dopo aver fatto il pieno, verificare sempre che il tappo del serbatoio sia chiuso
correttamente. Pulire ogni traccia di carburante con un panno pulito e attendere che i
vapori si siano dissipati prima di avviare il gruppo elettrogeno.

| fluidi utilizzati per i gruppi elettrogeni, come I'olio e il carburante, sono prodotti pericolosi. Non

PERICOLO . . ) . ;
ingerire, evitare il contatto prolungato o ripetuto con la pelle.

Precauzioni da assumere per la manipolazione delle batterie:

RISCHIO DI INTOSSICAZIONE O DI ESPLOSIONE

Seguire le raccomandazioni del costruttore della batteria. Utilizzare
esclusivamente attrezzi isolati. Non utilizzare mai acido solforico o acqua
acidificata per ripristinare il livello elettrolitico. Non posizionare mai la
batteria vicino ad una fiamma o ad un fuoco. Durante la carica, aerare sempre
in modo adeguato.

PERICOLO
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1. Uvod
@l Pozorno preberite celoten priroénik o uporabi in vzdrzevanju elektricnega agregata. Obvezno upoStevajte varnostna navodila
in predpise ter veljavno zakonodajo. V primeru dvoma o razumevanju navodil ali priporo€enih postopkov se obrnite na naso
mrezo za tehni¢no pomoc.
Vse postopke mora opraviti ustrezno usposobljeno osebje, ki razpolaga z ustreznim orodjem. Garancija preneha veljati zlasti v
primeru, ko je ugotovljeno, da niso bila upoStevana navodila, podana v dobavljeni dokumentaciji, ki jo je treba shraniti in obdrzati
skozi celotno Zivljenjsko dobo proizvoda.

V tem priro¢niku so nevarnosti predstavljene z dvema razli¢nima simboloma:

Neposredna nevarnost.
Oznaduje neposredno nevarnost, ki lahko povzro€i smrt ali resno poSkodbo. Zaradi neupoStevanja navedenega
NEVARNOST navodila je lahko ogrozeno Zivljenje in zdravje izpostavljenih oseb.

Potencialna nevarnost.
KazZe na nevarno situacijo, ¢e se to primeri. Zaradi neupo$tevanja navedenega navodila lahko pride do lazjih
POZOR poskodb izpostavljenih oseb ali do materialne Skode.

2. Pomen piktogramov, prisotnih na elektri¢nem agregatu

A A\ A=

Nevarnost: . Nevarnost:
Nevarnost - Ozemljitev .
nevarnost elektritnega udara nevarnost opeklin
[ T ] | NEVARNOST:
|.l \ ‘,‘ aﬂ 1 - Glejte dokumentacijo, ki ste jo prejeli skupaj z elektriénim agregatom.
k) 2 - Emisija strupenih izpusnih plinov. Ne uporabljajte v zaprtem ali slabo prezratevanem

. — — — prostoru.

1 2 3 3 - Pred nalivanjem goriva zaustavite motor.

3. Splosna navodila

Elektri¢ni agregati za Siroki krog potroSnikov so namenjeni za domaco (neprofesionalno) uporabo in jih profesionalni uporabniki ne bi
mogli uporabljati v okviru svoje dejavnosti.

Nikoli ne dovolite, da bi napravo upravljale druge osebe, ne da bi jim predhodno dali potrebna navodila. Nikoli ne dovolite otroku, da bi
se dotikal elektricnega agregata, niti v mirovanju, in se izogibajte zaganjanju elektricnega agregata v prisotnosti zivali (razdrazenost,
prestrasSenost itd.). V vseh primerih upostevajte veljavne lokalne zakonske predpise, ki zadevajo elektricne agregate.

4. Navodila za varovanje okolja

Motorno olje izpuS¢&ajte v za to predvideno posodo: nikoli ne izpuscajte ali zlivajte motornega olja na tla.

Preprecite odbijanje zvokov od sten ali od drugih konstrukcij, kolikor je to le mogoce (povecanje hrupa).

Ob uporabi elektricnega agregata na poraslem obmocju z drevjem, grmievjem ali na travnatih terenih, in e agregat ni opremljen z
zascitnim zaslonom proti iskram, odstranite grmicevje na dovolj Sirokem obmocju ter pazite, da iskre ne bodo zanetile poZara. Na
koncu Zivljenjske dobe, ko elektri¢ni agregat ni vec v uporabi, ga odpeljite na ustrezno zbirno mesto za take odpadke.

5. Nevarnosti v zvezi z izpu$nimi plini

NEVARNOST ZASTRUPITVE

Ogljikov oksid, ki je prisoten v izpusnih plinih, je smrtonosen, e je njegova koncentracija

v zraku, ki ga vdihavamo, previsoka. Elektricni agregat vedno uporabljajte na dobro
NEVARNOST zradenem mestu, kjer se plini ne morejo zadrZevati.

Za zagotovitev varne uporabe in pravilnega delovanja elektricnega agregata mora biti obvezno poskrbljeno za dobro prezraCevanje

(nevarnost zastrupitve, pregrevanja motorja, okvar ali poskodb na opremi v neposredni blizini). Ce je treba izvesti operacijo v zgradbi, obvezno

zagotovite odvajanje izpusnih plinov na prosto ter poskrbite za ustrezno prezracevanje, tako da prisotni ljudje in Zivali ne bodo v nevarnosti.

6. Nevarnost pozara

NEVARNOST POZARA

Nikoli ne zaganjajte elektricnega agregata na obmocjih z eksplozivnimi snovmi (nevarnost
iskrenja). Odmaknite vse vnetljive ali eksplozivne proizvode (bencin, olje, krpa itd.) ob
delovanju elektricnega agregata. Nikoli ne pokrivajte elektricCnega agregata s kakrsnimkoli
materialom med njegovim delovanjem ali takoj po zaustavitvi delovanja: vedno pocakajte,
da se motor ohladi (najmanj 30 minut).

NEVARNOST

7. Nevarnost opeklin

Med delovanjem elektricnega agregata ali takoj po njegovi zaustavitvi se ne dotikajte motorja in glusnika. Pred
vsakim posegom pocakajte, da se motor ohladi (najmanj 30 minut).

POZOR
Vroce olje lahko povzroci opekline, zato se izogibajte stiku s koZzo. Pred vsakim posegom se prepri€ajte, da sistem ni ve¢ pod tlakom.
Nikoli ne zaganjajte ali ne puscajte delovati motorja z odstranjenim ¢epom za nalivanje olja (obstaja nevarnost brizganja olja).
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8. Nevarnost elektri€nega udara

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA
Ker elektricni agregati pri svojem delovanju proizvajajo in posredujejo elektriéni tok,
upostevajte veljavno zakonodajo in priporocdila za namestitev in uporabo, navedena v tem
priro€niku.
NEVARNOST Elektricnega agregata ne prikljuc¢ite neposredno na druge vire moci (na primer na omrezje
za javno oskrbo z elektricno energijo): namestite preklopnik vira.
Uporabljajte prozne in odporne kable z gumijasto zas¢itno oblogo, ki ustrezajo standardu IEC 60245-4, ali enakovredne kable in pazite,
da bodo vedno v dobrem stanju. UpoStevajte dolzZine kablov, ki so navedene v tabeli podpoglavja »Prerez kablov«. Elektricne naprave
zaScitnega razreda | prikljucite na elektricni agregat s pomocjo kabla z zas¢itnim (PE) vodnikom (zeleno-rumen); ta zas¢€itni vodnik ni
potreben pri elektricnih napravah zasScitnega razreda Il. Na vsaki elektricni vti¢nici uporabljajte samo po eno napravo z zaScitnim
razredom |. Glede na pogoje uporabe (A, B ali C) upostevaijte tudi naslednje zas€itne ukrepe:
A - Ce elektriéni agregat ob dobavi nima vgrajene diferencialne za$éite (standardna razligica z ni¢lo, lodeno od ozemljitvenega
prikljucka elektricnega agregata):
- Uporabite diferencialno zas¢ito, umerjeno na 30 mA na zacetku napeljave vsake elektri¢ne vti¢nice elektricnega agregata (vsako
za$¢ito postavite na razdalji, manjSi od 1 metra od elektricnega agregata, zas¢iteno pred vremenskimi neprilikami).
- V primeru ob¢asne uporabe ene ali ve€ mobilnih ali prenosnih naprav elektriCcnega agregata ni treba ozemljiti.
B - Ce je elektriéni agregat ob dobavi opremljen z diferencialno za$éito (razliica z niclo alternatorja, prikljuéeno na ozemljitveni
priklju¢ek elektricnega agregata — za uporabo napeljave s TN ali TT sistemom ozemljitve)
- V primeru napajanja za¢asne instalacije (gradbiSce, predstava, sejemska dejavnost itd.) ozemljite elektriéni agregat®.
- V primeru napajanja stalne inStalacije (na primer v pomo€ pri izpadu elektricnega omrezja) mora elektri¢no prikljucitev
elektricnega agregata izvesti strokovno usposobljen elektri¢ar v skladu s predpisi, ki veljajo na mestu namestitve.
C - Mobilna uporaba (primer: elektriéni agregat, nameséen na premikajocem vozilu)
Elektri¢ni agregati so namenjeni za stacionarno delovanje. Ne smejo se namestiti na vozilo ali drugo premi¢no opremo, ne da bi bila
prej izvedena Studija, ki upoSteva razlicne znaclilnosti namestitve in uporabe elektricnega agregata. Vsaka uporaba med
premikanjem je prepovedana. Ce ozemljitev ni mogoga, prikljugite ozemljitveni prikljuéek elektricnega agregata na maso vozila.
Nikoli se ne dotikajte neizoliranih kablov ali odklopljenih priklju¢kov. Ne dotikajte se elektricnega agregata, ¢e imate vlazne roke ali
noge. Opreme nikoli ne izpostavljajte brizganju tekoc€in ali vremenskim neprilikam in ne postavljajte je na mokro podlago.
V primeru dvomov se obrnite na najblizjega zastopnika.

* Za ozemijitev elektrinega agregata uporabite bakreno Zico preseka 10 mm’, katero poveZite na ozemijitveni prikljucek elektricnega
agregata in na ozemijitveni kolicek iz galvaniziranega jekla, ki naj bo zabit 1 m globoko v tla.

8.1. Izbira priklju¢nih kablov (presek kablov)
Pri izdelavi napeljave ali v primeru uporabe elektri¢nih podaljS8kov upoStevajte preseke in dolZine, ki so predpisani v tej tabeli.

Tip elektricnega agregata: Enofazni Trifazni
Virsta vtiCnice elektricnega agregata: 10A 16 A 32A 10A 16 A
Priporocen presek kablov: mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG
DolZina 0do50m 4 10 6 9 10 7 1,5 14 25 12
uporabljenega 51do 100 m 10 7 10 7 25 3 2,5 12 4 10
kabla 101 do 150 m 10 7 16 5 35 2 4 10 6 9

*Ta dolzZina je najvecja dovoljena dolZina kabla, ki se je ne sme preseci.
Namescanje: kabli v vodilih ali neperforiranih nosilcih / dovoljen napetostni padec = 5 % / MnogoZzi¢ni vodniki / Tip kablov PVC 70 °C
(na primer HO7RNF) / temperatura okolice = 30 °C.

9. Nevarnosti med postopki uporabe in vzdrzevanja

Iz varnostnih razlogov mora vse postopke opraviti ustrezno usposobljeno osebje, ki razpolaga z ustreznim orodjem. Pri vzdrzevaniju in
servisiranju je priporocljiva raba rokavic. Zlasti vzdrzevanje mora biti opravljeno redno in vestno, pri ¢emer je treba uporabljati samo
originalne ali enakovredne nadomestne dele.

Previdnostni ukrepi pri rokovanju z naftnimi proizvodi:

NEVARNOST EKSPLOZIJE

Upostevajte veljavne lokalne predpise glede rokovanja z naftnimi proizvodi. Gorivo je treba
nalivati v rezervoar pri zaustavljenem in hladnem motorju. Med polnjenjem rezervoarja je
prepovedano priblizevanje plamena ali povzrocanje isker, kajenje ali telefoniranje. Po
nalivanju goriva vedno preverite, ali je pokrovéek rezervoarja pravilno privit do konca. S
Cisto krpo odistite vse sledi goriva in poc€akajte, da hlapi izhlapijo, preden zazenete
elektriéni agregat.

Tekocine, kot olje in gorivo, ki se uporabljajo v elektri¢nih agregatih, spadajo pod nevarne
NEVARNOST : . we o . T . N
proizvode. Ne smete jih zauZiti, izogibajte se daljSemu ali ponavljajo¢emu stiku s kozZo.

Previdnostni ukrepi pri rokovanju z akumulatorji:

NEVARNOST ZASTRUPITVE ALI EKSPLOZIJE

Upostevajte navodila proizvajalca akumulatorja. Uporabljajte samo izolirano
orodje/opremo. Za urejanje nivoja elektrolita nikoli ne dolivajte zveplene
kisline ali kislinske vode. Nikoli ne postavljajte akumulatorja v blizino
plamena ali ognja. Med polnjenjem naj bo prostor vedno ustrezno
prezracevan.

NEVARNOST
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1. El6észo
Olvassa el figyelmesen az aramfejleszté egység hasznalati és karbantartési utasitasat. Szigoruan tartsa be a biztonsagi
el6irasokat és szabalyokat, valamint a hatalyos jogszabalyokat. Ha az utasitasokkal vagy az ajanlott mdiveletekkel
kapcsolatban kérdése van, kérjen segitséget a miiszaki vev8szolgalattol.
Minden miiveletet hozzaért6 személynek és megfelel§ szerszamok hasznalataval kell elvégezni. A dokumentacioban szerepld
utasitasok figyelmen kivll hagyasa esetén a garancia érvényét veszti. A dokumentaciot érizze meg és a termék teljes élettartama
alatt tartsa a berendezés mellett.

A kézikdnyvben a veszélyeket a kdvetkezd két szimbdlum jeldli:

Kozvetlen veszély.
Fokozott veszélyt jeldl, amely sulyos vagy életveszélyes sériilést okozhat. A megadott elGirasok figyelmen kivil
VESZELY hagyasa fokozott baleset- és életveszély all fenn.

Lehetséges veszély.
Bizonyos esetekben el6forduld veszélyt jeldl. A megadott elGiras figyelmen kivil hagyasa konnyl személyi
FIGYELEM sérlléseket vagy anyagi karokat okozhat.

2. Az aramfejleszté egységen taladlhaté piktogramok jelentése

A A\ A=

)
Veszély Veszély: aramités veszélye Foldelés Veszély: égésveszély

! N A | | VESZELY:
|!! | Bﬂ 1 - Lasd az aramfejleszté egységhez mellékelt dokumentaciot.
. B — | 2 - Mérgezd kipufogdgazok. Ne hasznalja zart vagy nem megfelelen szell6z8 helyen.
1 2 3

3 - Uzemanyag betéltése elétt allitsa le a motort.

3. Altalanos eléirasok

A fogyasztéi (nem professzionalis) termékcsaladba tartozé aramfejlesztd egységek kizardlag haztartasi hasznalatra késziltek, azokat
nem hasznalhatjak professzionalis felhasznalék szakmai tevékenységiik soran.

Ha mas is hasznalja a berendezést, el6zleg ismertesse meg vele a hasznalati feltételeket. Ne hagyja, hogy gyermekek nyuljanak az
aramfejleszté egységhez, még akkor sem, ha az nincs kikapcsolva; tovabba keriilje az aramfejleszté egység miikodtetését allatok
jelenlétében (az allat ideges lesz, megijed stb.). Az aggregator hasznalata soran tartsa be a vonatkozo helyi jogszabalyokat.

4. Kornyezetvédelmi el6irasok

A motorolajat az erre el6készitett edénybe engedje le. Soha ne engedje vagy 6ntse az olajat a talajra.

A lehet6ségekhez mérten kertlje a zajok falakrol vagy mas targyakrol torténd visszaverédését (a zaj feler6sddése miatt).

Ha az aggregator kipufogddobjan nincs szikrafogo, és a berendezést fas, bozétos vagy gazos teriileten kell hasznalni, vigyazzon, hogy
a szikrak ne okozzanak tiizet. Tavolitsa el a gazt az aggregatort kdrnyezetébdl. A hasznalatbdl kivont aramfejleszté egységet (azaz az
élettartama végéhez érkezett terméket) adja le megfelel6 hulladékgydijté helyen.

5. A kipufogdgazokhoz kapcsol6dé veszélyek

MERGEZES VESZELYE

A kipufogégazban talalhaté szén-monoxid halalt okozhat, ha a belélegzett levegében

_ tulsagosan magas a koncentracioja. Az aggregatort mindig jol szell6z6 helyen hasznalja,
VESZELY hogy elkeriilje a gazok felhalmozodasat.

Biztonsagi okokbdl és az aggregator optimalis miikodése érdekében feltétlenil sziikkséges a megfelel6 szell6zés (fennalldé veszélyek:

mérgezés, a motor tulmelegedése, balesetek és a berendezés kdrnyezetében 1évé targyak karosodasa). Beltéren végzett miveletek

esetén feltétlenil gondoskodjon a kipufogégazok kivezetésérél, és biztositsa a megfelelé szell6zést ugy, hogy a berendezés

személyektdl és allatoktdl tavol helyezkedjen el.

6. Tlizveszély

TUZVESZELY

Soha ne hasznalja az aggregatort robbanasveszélyes anyagok koézelében (a
szikraképzédés veszélye miatt). Tartsa tavol a gyulékony vagy robbanasveszélyes
termékeket (benzin, olaj, rongyok stb.) az aramfejleszté6 egység miikodése soran. Soha
semmivel ne takarja le az aramfejleszté egységet miikodés kozben vagy kozvetleniil a

VESZELY ledllitdsa utan: mindig varja meg, amig a motor kihil (minimum 30 perc).
7. Egésveszély
Ne érjen a motorhoz és a kipufogddobhoz az aramfejleszté egység mikddése alatt vagy kdzvetlenll annak
ledllitdsa utan. Minden beavatkozas el6tt varja meg, amig a motor lehdil (legalédbb 30 perc).
FIGYELEM

A forré olaj égési sériiléseket okozhat. Vigyazzon, hogy ne érintkezzen a bérével. Minden beavatkozas el6tt ellendrizze, hogy a
rendszer nincs-e nyomas alatt. Ne inditsa el és ne jarassa a motort, ha az olajbetdltd nyilas zarésapkaja nincs a helyén (az olaj
kifrdccsenésének veszélye miatt).
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8. Aramiités veszélye

ARAMUTES VESZELYE

Az aramfejleszté egységek a hasznalatuk soran elektromos aramot allitanak el6, ezért tartsa be
az érvényben lévd torvényi elbirasokat, valamint a telepités és a hasznalat kéziknyvben
_ szereplé utasitasait. Az aramfejleszté egységet ne csatlakoztassa koézvetleniil mas

VESZELY aramforrashoz (példaul az elektromos halézathoz), hanem telepitsen egy aramforras-invertert.

Minden csatlakoztatdshoz az IEC 60245-4 szabvanynak megfelel, hajlékony, ellenalld, gumiburkolatd kabeleket vagy ezekkel
egyenértékl kabeleket hasznaljon, és Ugyelien a kabelek megfeleld allapotara. Tartsa be a "Kabelek hossza" részben megadott
kabelhosszakat. Az aramfejlesztd egységhez I. érintésvédelmi osztalyl eszkdzdket csatlakoztasson, amelyek PE (z6ld és sarga)
védbvezetdvel vannak felszerelve. A védbvezetd a |l. osztalyu eszkdzok esetén nem szikséges. Egy elektromos csatlakozoéaljzaton
csak egyetlen |. osztalyu elektromos berendezést hasznaljon. A hasznalati feltételeknek megfeleléen (A, B vagy C) tartsa be a
kovetkez6 biztonsagi elbirasokat is:

A - Amennyiben az aramfejleszté egység az atadaskor nincs felszerelve integralt differencial védéberendezéssel (standard valtozat

esetén a nulla el van szigetelve az aramfejleszté egység foldelésétsl):

- Hasznaljon 30 mA-es kalibralt differencial véddberendezést az aramfejlesztd egység minden elektromos aljzatanak
kiindulopontjan (minden berendezést az aramfejlesztd egységtdl legalabb 1 m tavolsagban helyezzen el, az id&jaras
viszontagsagaitél védve).

- Egy vagy tébb mobil vagy hordozhat6 berendezés alkalmi hasznalata esetén az aramfejleszt6 egységet nem sziikséges féldelni.

B - Amennyiben az aramfejleszté egység az atadaskor fel van szerelve integralt differencial védéberendezéssel (ezen valtozatban a
generator nulla pontja az aramfejleszté egység féldelé csatlakozdjara van csatlakoztatva - TN vagy TT rendszeri halézat esetén)

- Atmeneti vagy fél-allandd rendszer taplalasa esetén (munkateriilet, eldadas, vasari tevékenység stb.) csatlakoztassa az
aramfejleszté egységet a foldelésre*.

- Fix rendszer taplalasa esetén (tartalék rendszer, példaul a meghibasodott elektromos halézat pétlasa) az aramfejleszté egység
elektromos bekétését villanyszereld szakembernek kell elvégeznie, a telepités helyén érvényben 1évd eléirasok betartdsaval.

C- Mobil alkalmazasok (példaul mozgé jarmdire telepitett aramfejleszté egység)
Az dramfejlesztd egységek helyhez kotott hasznalatra késziltek. Jarmire vagy egyéb mozgd eszkdzre csak abban az esetben
telepitheték, ha el6z6leg megvizsgaltak az aramfejleszté egység kilonbdzé telepitési és hasznalati kilénlegességeit. Mozgas
kézbeni hasznalata minden esetben tilos. Ha a foldelés nem lehetséges, csatlakoztassa az aramfejleszté egység foldeld
csatlakozoéjat a gépkocsi testelésére.
Soha ne érjen a csupasz kabelekhez vagy kihuzott csatlakozdkhoz. Soha ne hasznalja az aramfejleszté egységet akkor, ha a keze vagy a
laba nedves. A berendezés soha ne érintkezzen folyadékkal, ne tegye ki zord id6jarasi korilményeknek, és ne helyezze nedves talajra.
A telepitéssel kapcsolatos kétségek esetén forduljon a legkdzelebbi markakereskedéshez.

* Az aramfejleszté egység féldelése: régzitse egy 10 mm? keresztmetszetii rézkabel egyik végét az aramfejleszté egység féldeld
csatlakozéjahoz, a masik végét pedig egy 1 méter mélyen a féldbe nyomott galvanizalt acélkaréhoz.

8.1. A csatlakozokabelek kivalasztasa (kabelek keresztmetszete)
Az lUzembe helyezéskor és elekiromos hosszabbitd kabelek hasznalatakor tartsa be a tablazatban el8irt keresztmetszeteket és
hosszusagokat.

Az aramfejleszté egység tipusa: Egyfazisu Haromfazisu
Az dramfejleszté gg);zgg csatlakozéjanak 10 A 16 A 2 A 10 A 16 A
A kabel ajanlott keresztmetszete: mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG
H it kabel 0-50 m 4 10 6 9 10 7 1,5 14 2,5 12
e 51-100 m 10 7 10 7 25 3 2,5 12 4 10
101-150 m* 10 7 16 5 35 2 4 10 6 9

*Ez a kabelhossz a maximalis megengedett hosszusag, ezért nem lépheté tul.
Szerelési moéd = vezetékek kabelcsatornaban vagy nem perforalt kabeltalcan / Megengedett fesziiltségesés = 5% / Tébber(i vezeték /
Kabeltipus PVC 70 °C (pl. HO7TRNF) / Kérnyezeti h6mérséklet = 30 °C.

9. A hasznalat és karbantartas soran fennallé kockazatok

Biztonsagi okokbdl minden miveletet hozzaértd személynek és megfeleld szerszamok hasznalataval kell elvégezni. A mozgatasi és
karbantartasi miveletek soran ajanlott véddkesztylit viselni. A karbantartast rendszeresen és alaposan kell végezni, kizardlag eredeti
vagy azzal egyenértékii alkatrészek felhasznalasaval.

A kbolajszarmazékot tartalmazé termékekkel végzett miiveletek soran legyen évatos:

ROBBANASVESZELY

A koéolajszarmazékot tartalmazé termékekkel végzett miiveletek soran tartsa be a helyi
hatalyos elbirasokat. Az lizemanyag betoltését hideg és leallitott motornal végezze. Az
lizemanyag betoltése kozben ligyelni kell arra, hogy ne képzédjon szikra, tilos a nyilt lang
hasznalata, a dohanyzas és a telefonalas. A betoltés utan mindig ellendrizze, hogy a tartaly
zarésapkaja megfeleléen zar-e. Tordljon le minden ilizemanyag-maradvanyt egy tiszta
torléruhaval, és az aramfejleszté egység inditasa el6tt varja meg, amig a g6zok eltdvoznak.
Az aramfejleszt6 egységek altal hasznalt folyadékok, mint példaul az olajok és az izemanyag,
VESZELY veszélyes anyagok. Ne nyelje le ezeket, és kerlilje a hosszan tarté vagy ismételt érintkezést a
bérével.

Az akkumulatorokkal végzett miiveletek soran legyen évatos:

MERGEZES VAGY ROBBANAS VESZELYE

Kovesse az akkumulator gyartéjanak utasitasait. Csak szigetelt szerszamokat
hasznaljon. Az elektrolitszint beallitasahoz soha ne hasznaljon kénsavat vagy
savas vizet. Ne helyezze az akkumulatort lang vagy tiiz kozelébe. A toltés
soran mindig biztositsa a megfelel6 szell6zést.

VESZELY
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1. Introducere
Cititi cu atentie In intregime manualul de utilizare si de intretinere a grupului electrogen. Respectati obligatoriu instructiunile si
regulile de siguranta, precum si legislatile Tnh vigoare. Daca aveti dubii in Tn{elegerea instructiunilor sau operatiilor
recomandate, apelati la refeaua noastra de asistenta tehnica.
Toate operatiile trebuie efectuate de personal care define competentele necesare, echipat cu un dispozitiv adecvat. Garantia este
exclusa in special In cazul nerespectarii recomandarilor indicate in documentatiile furnizate care trebuie pastrate si care trebuie sa
insoteasca produsul pe toata durata sa de viata.

n acest manual, pericolele sunt reprezentate prin urmétoarele doud simboluri:

Pericol imediat.
Indica un pericol iminent care poate provoca un deces sau o ranire grava. Nerespectarea instructiunii indicate
PERICOL poate antrena consecinte grave pentru sanatatea si viata persoanelor expuse.

Pericol potential.
Indica o situatie periculoasa, dacéa este cazul. Nerespectarea instructiunii indicate poate provoca raniri ugoare la
ATENTIE persoanele expuse sau pagube materiale.

2. Semnificatia pictogramelor prezente pe grupul electrogen

A VN A=

Pericol Pericol: risc de electrocutare Imp&mantare Pericol: risc de arsuri
[ T ] | PERICOL:
A H!!_I! ‘,‘ Bﬂ 1 - Consultati documentatia livrata cu grupul electrogen.
l ) &_. 2 - Emisie de gaze de esapament toxice. Nu folositi intr-un spatiu inchis sau prost
. — == ventilat.
1 2 3 3 - Opriti motorul inainte de efectuarea alimentarii cu carburant.

3. Instructiuni generale

Grupurile electrogene din gama de uz comun (neprofesional) sunt rezervate exclusiv uzului casnic si nu trebuie folosite de profesionigti
in cadrul activitatii lor.

Este interzisa folosirea grupului electrogen de catre alte persoane care nu au primit anterior instructiunile necesare. Interziceti copiilor
sa atinga grupul electrogen chiar si cand este oprit si evitati pornirea grupului electrogen in prezenta animalelor (frica, agitatie, etc.).

Tn toate cazurile, respectati reglementarile locale in vigoare cu privire la utilizarea grupurilor electrogene.

4. Instructiuni pentru protectia mediului

Golifi uleiul motor intr-un recipient prevazut in acest scop: nu goliti si nu aruncati niciodata uleiul motor pe sol.

Pe cat posibil, evitati reverberatia sunetelor pe pereti sau pe alte constructii (amplificarea volumului).

n cazul folosirii grupului electrogen in zone mpé&durite, cu maracini sau pe terenuri cu ierburi si dacé toba de esapament nu este
echipata cu un parascantei, indepartati maracinii pe o zona destul de larga si fiti foarte atenti ca scanteile sa nu provoace un incendiu.
Atunci cand grupul electrogen este scos din uz (la sfarsitul duratei de viata a produsului), duceti-l la un punct de colectare a deseurilor.

5. Riscuri legate de gazele de esapament

RISC DE INTOXICARE

Oxidul de carbon prezent in gazele de esapament prezinta pericol de moarte daca

procentul de concentratie este prea mare in aerul respirat.

Folositi intotdeauna grupul electrogen intr-un loc bine aerisit, unde gazele nu se vor putea
PERICOL acumula.

Din motive de siguranta si pentru buna functionare a grupului electrogen, este indispensabila o buna aerisire (risc de intoxicare, de

supraincalzire a motorului si de accidente sau de pagube la materialele si bunurile inconjuratoare). Daca este necesara o operatie in

interiorul unei cladiri, evacuati obligatoriu gazele de esapament la exterior si prevedeti o aerisire adecvata astfel incat persoanele sau

animalele prezente sa nu fie afectate.

6. Riscuri de incendiu

RISC DE INCENDIU

Nu porniti niciodata grupul electrogen in medii care contin produse explozive (risc de
scantei). indepartati orice produs inflamabil sau exploziv (benzina, ulei, carpa, etc.) in
timpul functionarii grupului electrogen. Nu acoperifi niciodata grupul electrogen cu niciun
PERICOL fel de material in timpul functionarii sale sau imediat dupa oprire: asteptati intotdeauna ca
motorul sa se raceasca (minimum 30 de min).

7. Riscuri de arsuri

Nu atingeti niciodata motorul sau toba de esapament in timpul functionarii grupului electrogen sau imediat dupa
oprirea sa. Asteptati ca motorul sa fie rece Tnainte de orice interventie (minimum 30 de minute).

ATENTIE
Uleiul cald provoacé arsuri, evitati contactul cu pielea. Tnainte de orice interventie, asigurati-va ca sistemul nu mai este sub presiune.
Nu demarati niciodata si nu porniti motorul fara busonul de umplere cu ulei (risc de stropire cu ulei).
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8. Riscuri de electrocutare

RISC DE ELECTROCUTARE

Grupurile electrogene transmit curent electric in timpul utilizarii, respectati legislatiile in

vigoare si recomandarile de instalare si de utilizare enuntate in acest manual.

Nu conectati grupul electrogen direct la alte surse de putere (de exemplu la reteaua de

PERICOL distributie publica); instalati un inversor de sursa.

Pentru toate racordarile, folositi cablu cu izolatie de cauciuc, flexibil si rezistent, conform normei IEC 60245-4 sau cabluri echivalente si

aveti grija sa fie mereu in stare perfecta. Respectati lungimile cablurilor indicate in tabelul din paragraf (Sectiunea cablurilor). Racordati

utilajele din clasal la grupul electrogen cu ajutorul unui cablu echipat cu un conductor de protectie PE (verde-si-galben); acest

conductor de protectie nu este necesar pentru utilajele din clasa Il. Pentru fiecare priza electrica, folositi cate un singur aparat electric

de clasa |. In functie de conditiile de utilizare (A, B sau C) respectati si urmétoarele masuri de protectie:

A - Dacé, de la livrare, grupul electrogen nu este echipat cu un dispozitiv de protectie diferentiala integrat (versiune standard cu neutru,
izolat la borna de impdamantare a grupului electrogen):

- Folositi un dispozitiv diferential calibrat la 30 mA la iesirea de la fiecare priza electrica a grupului electrogen (plasati fiecare
dispozitiv la mai putin de 1 m de grupul electrogen, protejandu-I de intemperii).

- Tn cazul folosirii ocazionale a unuia sau mai multor aparate mobile sau portative, imp&mantarea grupului electrogen nu este
necesara.

B - Daca, la livrare, grupul electrogen este echipat cu un dispozitiv de protectie diferentiald integrat (versiune cu neutru, alternator
conectat la borna de impamantare a grupului electrogen — pentru o folosire in schema TN sau TT)

- In cazul alimentérii unei instalatii temporare sau semipermanente (santier, spectacol, targuri etc), racordati grupul electrogen la
pamant®.

- In cazul alimentarii unei instalatii fixe (de rezerva, pentru a remedia o defectiune a retelei electrice de exemplu), racordarea
electrica a grupului electrogen trebuie realizata de un electrician calificat, cu respectarea reglementarii aplicabile in locurile
instalarii.

C- Aplicatii mobile (exemplu: grup electrogen instalat pe un vehicul in deplasare)

Grupurile electrogene sunt prevazute pentru a functiona in mod stationar. Acestea nu pot fi instalate pe un vehicul sau alt utilaj

mobil fara sa fi fost efectuat un studiu care sa ia in calcul diferitele specificitati de instalare si de utilizare a grupului electrogen.

Orice utilizare in miscare este interzisa. Daca impamantarea nu este posibila, racordati borna de Tmpamantare a grupului

electrogen la masa vehiculului.

Nu atingeti niciodata cabluri neizolate sau conexiuni debrangate. Nu manipulati niciodatad un grup electrogen cu mainile sau picioarele
umede. Nu expuneti niciodata utilajul la stropiri cu lichid sau la intemperii, si nu-l asezati pe un sol umed.
Daca aveti dubii la instalare, apelati la cel mai apropiat agent.

* Pentru a racorda grupul electrogen la pamant: fixati un fir de cupru de 10 mm? la borna de impamantare a grupului electrogen si la o
fisd de impamantare din otel galvanizat introdus 1 metru in sol.

8.1. Alegerea cablurilor de racordare (sectiunea cablurilor)
Respectati sectiunile si lungimile recomandate in acest tabel in momentul instalarii sau in cazul folosirii prelungitoarelor electrice.

Tip de grup electrogen: Monofazat Trifazat
Tip de priza a grupului electrogen: 10A 16 A 32A 10A 16 A
Sectiune recomandata a cablului: mm? | AWG | mm*> | AWG | mm? | AWG | mm?* | AWG [ mm? | AWG
Lungimea 0-50m 4 10 6 9 10 7 1,5 14 25 12
cablului folosit 51-100m 10 7 10 7 25 3 25 12 4 10
101 - 150 m* 10 7 16 5 35 2 4 10 6 9

*Aceasta lungime a cablului este lungimea maximéa admisa, ea nu trebuie depdsita.
Mod de montare = cabluri pe parcurs de cabluri sau tableta neperforatd / Cadere de tensiune admisibild = 5 % / Multiconductori / Tip
de cablu PVC 70°C (exemplu HO7RNF) / Temperatura ambianta =30°C.

9. Riscuri in timpul operatiilor de utilizare si de intretinere

Din motive de siguranta, toate operatiile trebuie efectuate de personal care detine competeniele necesare si este echipat cu un
dispozitiv adecvat. Purtarea ménusilor este recomandata in timpul fazelor de manipulare si de intretinere. intretinerea trebuie realizata
n mod regulat si constiincios, prin folosirea numai a pieselor originale sau a echivalentelor acestora.

Precaultii la manipularea produselor petroliere:

RISC DE EXPLOZIE

Respectati reglementarile locale in vigoare referitoare la manipularea produselor
petroliere. Umplerea trebuie realizata cu motorul rece, oprit. Este interzisa apropierea cu o
flacara sau provocarea scanteilor, fumatul sau telefonatul in timpul umplerii rezervorului.
Dupa umplere, verificati intotdeauna daca busonul rezervorului este inchis corect. Curatati
orice urma de carburant cu o carpa curata si asteptati disiparea vaporilor inainte de a pune
in functiune grupul electrogen.

Fluidele folosite de grupurile electrogene, precum uleiuri si carburanti, sunt produse periculoase.

PERICOL Nu Tnghititi, evitati orice contact prelungit sau repetat cu pielea.

Precaultii la manipularea bateriilor:

RISC DE INTOXICATIE SAU DE EXPLOZIE

Urmati recomandarile constructorului bateriei. Folositi exclusiv scule izolate.
Nu folositi niciodata acid sulfuric sau apa acidifiata pentru a reface nivelul de
electrolit. Nu plasati niciodata bateria in apropierea unei flacari sau a unei
surse de foc. Aerisiti intotdeauna corespunzator in timpul incarcarii.

PERICOL
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1. Npeam6ion
MpoyeTeTe BHMMATENHO UANOTO PBLKOBOACTBO 3a eKchnoatauuss M MOAAPbXKA Ha enekTpoarperata. Cnaseaiite
3aQbIMKMTENIHO YKasaHuATa M npasunarta 3a 6e30MacHOCT, KakTo 1 AeiicTBalMTe 3akoHodaTeNnHn pasnopenbun. Ako He cTe
CUTYpHU, Ye cTe pas3bpanu ykasaHusiTa Unu nperopbyaHUTe onepauuu, CBbpXKeTe Ce C HallaTa Mpexa 3a TexXHuYecka
nogapwbxka.
Bcuukn onepaumn TpsiGBa Oa ce M3BbPLUBAT OT MEepcoHarn, npuTexasal, HeoGxogumarta KOMMETEHTHOCT M MOAXOASALuUTe
MHCTPYMeHTW. [apaHuusiTa ce obescurBa Mo-creuvanHo NpU HecrnasBaHe Ha ykasaHusaTa, urypupalim B [JoCTaBeHaTa
JOKyMeHTaLus, KosiTo TpsiGBa Aa ce nasu 1 Ja Npuapyxaea usgenueto npes Lenvsi Cpok Ha Herosata yrnoTpe6a.
B ToBa pbKOBOACTBO, ONACHOCTUTE Ca NpeAcTaBeHM Ypes criegHUTe ABa CMMBONA:
HenocpencTBeHa onacHoCT.
MocoyBa HenocpeacTBEHA OMACHOCT, KOSITO MOXeE Aa NPUYMHU CMBbPT UMK TEXHO HapaHsiBaHe. HecnassaHeTo
Ha CbOTBETHOTO MpeAnucaHue MoXe Oa AOBede OO0 CEepuo3HU MOCNEeACTBUS 3a 34paBeTO U XUBOTA Ha
OMACHOCT U3NIOXEHUTE Ha OnacHoCTTa Nvua.

MoTeHuuanHa onacHocT.
To3n cMMBOM COYM Bb3HUKBAHE B Cryyas Ha onacHa cuTyauus. HecnassaHeTo Ha NOCOYEHOTO yKasaHue MoXe
BHVIMAHVE fa noseae A0 Nekn HapaHsABaHWA Ha M3MNOXEHUTE Ha OMacHOCTTa NuLAa UNK [0 MaTepuanim LWeTu.

2. 3HaYyeHune Ha NMUKTOrpamuTe, HaJIMYHN BBHPXY eneKTpoarperarta

A -
ahifihiin |

OnacHocTt OnacHOCT: 0nacHOCT OT TOKOB yaap 3ems OnacHOCT: pUCK OT n3rapsiHe

OMNACHOCT:

1 - HanpaBeTe crnpaBka B JOKYMEHTALMSITA, KOSITO Ce JOCTaBs 3aeHO C enekTpoarperara.

2 - EMucusa Ha oTpoBHU oTpaboTunu rasoee. [la He ce ekcnnoaTupa B 3aTBOPEHO U 3ne
NpPOBETPSIBAHO NPOCTPaHCTBO.

1 2 3 3 —Cnuparite gBuratens npean aa U3BbpLUMTE 3apexaaHe C ropuso.

3. O6wWwu ykasaHusa

EnekTpoarperatute oT knaca, npegHasHayeH 3a MacoBo NoTpeGneHune (KoMTo He ca npodecroHarnHun) ca npegHasHaueHn eaMHCTBEHO
3a fomaluHa ynoTtpeba 1 He moraTt ga 6baaTt U3non3saHu oT NPoECUOHANUCTI B paMKUTE Ha TsiXHaTa OEVHOCT.

He ponyckante HUKOra gpyrv nuua fa u3nonseat enektpoarperata 6e3 fa crte rm MHCTPYKTMpanu npeaBapuTernHo 3a paboTta ¢ Hero.
He ponyckainTe HuKora gete ga OOKOCBa enekTpoarperaTa, 4Opu korato He pabotu u u3bareanTe Aa nyckate enekrpoarperarta B
neﬁcmme B NPUCBHCTBUE Ha XXUBOTHU (Te MoraT Aa ce uannawiat, ga ce HepBupaTt T.H.).

BbB BCUYKM Criydaun cna3BainTe AercTBalLuMTe MECTHM pasnopenbu, oTHacsLWmM ce A0 eKchnoaTaunsTa Ha enekTpoarperaTuTe.

4. YKa3zaHMA 3a 3alMTa Ha OKOJHaTa cpepa

Cobbupaitte oTpaboTMIOTO Macro OT ABWraTens B CreLmManHo npeaHasHadYeH 3a LenTa Cbll - HUKOra He M3nueainte oTpaboTuioTo Macro Ha
3emsiTa. [JOKOIKOTO € Bb3MOXKHO, He AOMycKaiiTe LWyMbT OT ABUraTens Ja ce oTpassiBa OT CTEHWUTE Unu OT Apyrv crpaam (Toea ro yeunea). Mpu
ynoTpeGa Ha enekTpoarperata B ropucTu, 0bpacnv ¢ XpacTyi U1 TPEBUCTU MECTa, B Crydaii Ye aycrnyxbT He e oGopyaBaH C uckporacuTen,
ocsoboeTe OT PaCTUTENHOCT AOCTATLYHO LLUMPOKA 30Ha M MHOTO BHUMAaBaWTe UCKPW da He MpeausBukaTt noxap. Mpu usnusaHe ot cTpost Ha
enekTpoarperara (Mpy M3TUYaHe Ha CPoKa Ha exkcrnoaTauyms Ha U30enneTo), OTHeCETe o B MYHKT 3a PELMKIpaHe Ha oTrnaabLu.

5. OnacHOCTU, CBBbp3aHu ¢ oTpaboTunuTe rasoBe

OMACHOCT OT OTPABAHE

BbrnepogHusAT oK1C, HannyeH B OTpaboTunuvTe ra3oBe, MOXe Aa MPUYUHU CMBbPT ako KOHLeHTpauusiTa

My Ce OKaxe MnpeKarneHo ronsiva B atmocdepara, B KOATO ce Hamupare. Usnonssaite BUHaM
OMACHOCT erieKTpoarperara Ha MsICTo ¢ 400pa BeHTUnaums, KbAeTo ra3oBeTe He MoraT Aia ce HaTpynBar.

Kato mspka 3a 6e3onacHOCT 1 3a NpaBUMHOTO AENCTBUE Ha enekTpoarperarta, 40OpoTo NpoBeTpsiBaHe € HaUCTUHA HeobxoanMo (3a usbsarsaHe

Ha oracHOCTTa OT OTpaBsiHe, OT MperpsiBaHe Ha ABuUraTtensi U OT 310MONykM C HaHacsiHe Ha LWeTW Ha 00opyaABaHETO M Ha PasnorioXeHuTe B

CbCEACTBO NpeameTy). Ako € HeobXoauMO [a ce U3BBLPLLM AENCTBME BB BLTPELLHOCTTA Ha Crpaja, OCUrypeTe 3aQbiDKUTENHO M3BEXAaHe Ha

0TpaboTUNUTE ra3oBe HaBbH Y NOAXOAsLLA BEHTUNALWS, Taka Ye HaMupalLLmMTe ce B crpajarta nvua 1 xMBoTHU Aa 6baat B 6e3onacHocT.

6. OnacHOCTU OT noxap

OMACHOCT OT NOXAP

Hukora He nyckanTe B AevcTBME erleKTpoarperata B MecTa, KbAeTO ce Hamupar u3GyxnvBu
BelLecTBa (MCKpUTe cb3AaBaT onacHocT). OTcTpaHsiBaTe BCUYKM Bb3MNaMmeHMMU Uinv n3byxnvsem
npoaykm (6eH3nH, Macno, napuany 1 T.H.) o BpeMe Ha AencTBUue Ha enekTpoarperata. Hukora He
NoKpuBaMnTe erneKkTpoarperara ¢ KakbBTO M ja € maTtepvan AoKaTo Tou paboTn unu segHara cnep,
cnypaHeTo My: U34aKBauTe BUHAru ABUraTensit ga usctuHe (Han-manko 30 MUHyTH).

OMACHOCT

7. ONacHOCTU OT usrapsiHe

He pokocBawiTe HMKOra ABuraTtens HUTO aycrnyxa [OoKaTo ernekTpoarperaTtsT paboTu wnv BegHara cnef
HeroBoTO cnupaHe. M34akeanTe ABuraTenaT ga uscTuHe npeam Bcaka Hameca (Han-manko 30 MUHyTH).

BHUMAHWE
opeLoTo Macno npean3BuKBa U3rapsiHUs, He JonyckanTe TO Aa Bnu3a B KOHTAKT € koxaTta. Mpean Bcsika onepaums ce yBepsiBanTe,
ye cuctemata Beve He e noj HansraHe. Hukora He BKMOYBaMTE MMM He OcCTaBanTe ABuratens ga pabotn 6e3 ga e 3aBuHTEHa
Kanaykata Ha OTBOpa 3a HanvBaHe Ha Macrio (CbLUECTBYBA OMACHOCT OT U3XBbPIISIHE HA MAcCIO).
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8. OmacHOCTM OT eneKkTpuYecKn yaap

OMACHOCT OT ENNEKTPUYECKWU YOAP

EnekTpoarperatute npou3BexaaT enekTpMyYecku TOK No BpeMe Ha TAAXHaTa ynotpeba, nopaau

KOoeTo TpsibBa Aa ce cna3BaT AeAcTBalMTe 3aKoHoAaTellHU pasnopeadu U yKasaHusiTa Ha

MHCTanupaHe U eKCnoaTtauus, MU3NIOKeHM B HACTOSILOTO pbkoBoAcCTBO. He cBbp3Bante

OMNACHOCT OAVPEKTHO enekTpoarperata KbM ApyrM M3TOYHULM Ha €eneKTpoeHeprusi (Hanmpumep, KbM

obLecTBeHaTa eflieKTPOMpeXa); MHCTanupanTe MHBEPCOP Ha U3TOYHULMTE).

3a ocbllecTBsiBaHE Ha BCUYKM BPb3KU M3MNON3BaiTe MbBKkaB M 3apaB kaben ¢ rymeHa usonaumsi, CbBMECTUM cbC cTaHgapTa |IEC

60245-4 nnn paBHOCTOMHU Ha Hero kabenu 1 cnegeTte 3a nogapbXxkata UM B 40Opo cbeTosHMe. Cna3BanTe AbMKMHUTE Ha kabenute,

nocoyeHu B Tabnuuarta Ha naparpad (CeyeHve Ha kabenuTe). CBbp3BanTe anapaTute OT Knac | KbM enekTpoarperarta ¢ noMoLLUTa Ha

kaben, npuTexasall 3almMTeH NpoBOAHUK PE (3eneH 1 XbnT); To3K 3aliMTeH NPOBOAHMK He e Heobxoaum npu anapatuTte ot knac |l

Cebp3BalTe No eauH eOMHCTBEH anapart OT Knac | kbM BCEKM eNeKTPUYecKkn KOHTaKT. B 3aBMCMMOCT OT ycnoBusaTa Ha ekcnnoarauus

(A, B unu C), cnassaviTe 1 crieqHWTE MEPKM 3a 3awuTa:

A - AKko enekmpoaspezambm He e obopydsaH npu Oocmaskama My C 82padeHo ycmpolicmeo 3a OughepeHyuanHa 3awuma
(cmaHdapmHa eepcusi ¢ HeymparsieH fosc, U3onupaH om KnemMama 3a 3a3eMsieaHe Ha eflekmpoazpeaama):

- N3nonsgavite andepeHumanHo ycTponcTeo, kanmbpupaHo Ha 30 mA, Ha M3xoda Ha BCEKU eNEeKTPUYECKN KOHTaKT Ha enekTpoarperarta
(pasnonoxeTe BCAKO YCTPOWCTBO Ha NOHE eAVH METbP Pa3CTOsHUE OT enekTpoarperara, 3allmLiaBankm ro ot aTMocepHN BIUSAHNS).
- B cnyyan Ha uHUMaeHTHa ynotpeba Ha eanH Uny HSKOMKO BO3VIMM UN HOCYMM anapara, 3a3eMsIBaHETO Ha eriekTpoarperara He € Heobxoaymo.

B - Ako ennekmpoazgpezambm e obopydsaH rpu docmaskama My ¢ 82padeHo ycmpoulcmeo 3a OughepeHyuarHa 3awuma (8epcusi ¢ HeymparseH
r1orMmoc Ha anmepHamopa, ce8bp3aH KbM KileMama 3a 3a3eMsisaHe Ha efieKmpoagpezama — 3a usrionaeaHe o cxema TN unu TT)

- B cnyyan Ha 3axpaHBaHe OT BpeMeHHa UNnu NonynocTosiHHa MHcTanaums (Mpu cTpoex, npeacTaBneHne, NnaHavpHa AeWHOCT U T.H.),
ernekTpoarperaTbT TpsibBa Aa ce 3a3emu™.

- B cnyvaii Ha 3axpaHBaHe Ha NOCTOsIHHA MHCTanauusa (HanpyMep, Npyu aBapus, 3a NpeoforisiBaHe Ha NOCNeAcTBUsiTa OT U3nu3aHe oT
CTPOsi Ha enekTpuyeckaTa Mpexa), eneKkTpuyYeckoTo CBbp3BaHe Ha ernekTpoarperata Tpsbsa Aa ce M3BbplM OT KBanuduumpaH
€eneKTPOTEXHUK NpY Cna3BaHe Ha 3akoHodaTenHaTa ypeabda, npunoxmma Ha MACTOTO Ha MHCTanaumsTa.

C - NodsuxxHU NpunoxeHus (Hanpumep, efiekmpoazpeaam, UHcmarnupaH Ha deuxeuw,o ce rnpeso3Ho cpedcmeso)

Enektpoarperatnte ca npeasuaeHu 3a AEWCTBME KATO CTaUMOHApPHM yCTponcTBa. Te morat ga 6baaTt MHCTanupaHu Ha aBToMooun
Unn Opyro NoABWXHO YCTPOWCTBO 6e3 ga ce M3BbpLUM MPOyYBaHE 3a OTYMTAHE Ha PasNUYHUTE crneundurkm npu MHCTanupaHe u
ekcnnoartaums Ha enekTpoarperata. BcskakBa ynotpeba no Bpeme Ha [OBWXEHME € HexernaternHa. AKO 3a3eMsiBaHETO €
HEBBb3MOXHO, Krnemara 3a 3a3eMsiBaHe Ha ernekTpoarperarta TpsabBa fa ce CBbpxe C macaTta Ha aBToMmobuna.

He pokocBaliTe HuKora orofieHy kabenm unm paskadeHn Bpb3KW. He nunavite HYKora enekTpoarperara ¢ BraxkHW pblie Ui kpaka. He gonyckaite

HUKOra 3anvBaHe Ha 06opyABaHETO CbC CTPYW TEHHOCT M HE ro 13naraiTe Ha AbXKI, U CHSIM, KaKTo U He o pasrornaraniTe Ha MOKbp Mof,.

B cnyyail Ha CbMHEHME OTHOCHO HaYMHa Ha UHCTanupaHe, OTHeECETE ce A0 Han-6nn3kusl NpeacTaBuTeN Ha NPON3BOAMTENS.

* 3a 3a3emsigaHe Ha eflekmpoazpeaama: cebpxeme MedHa xuua 10 mm’ KbM Knemama 3a 3a3eMseaHe Ha efleKmpoazpezama U KbM WU Om 2aneaHu3upaHa cmomana,
3abum Ha ObnboyuHa eOuH Membp 8 3eMAma.

8.1. N360p Ha kabenu 3a Bpb3kKa (ceyeHne Ha kabenure)
CnasBalite npenopbvyYaHNTe Ce4YeHna U ObINKNUHN, q)mrypwpau.m B Ta3n Ta6J'IVILI,a, npu n3BbpllBaHe Ha UHCTanaunaTa unm B cnyanl Ha
n0Tpe6a Ha eNeKTpUYeCKn yabIkKUTenu.

Tun Ha enekmpoagpesama: EpHodaseH TpudaseH
Tun Ha KOHMaKma Ha eflekmpoazpeaama: 10 A 16 A 32 A 10 A 16 A
lpenopb4yaHo cevyeHue Ha Kabena: mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG
[bmxuHa Ha otr0go50m 4 10 6 9 10 7 1.5 14 2.5 12
u3rorn3eaHusi o1 51 00 100 m 10 7 10 7 25 3 2.5 12 4 10
kaben ot 101 go 150 m* 10 7 16 5 35 2 4 10 6 9

*Tasu ObKuHa Ha kabena e MakcumanHama dorycmuma ObmKuHa, ms He mpsbea Hukoza da 6b0e HadsuwasaHa.
HauuH Ha nonazaHe Ha kabenume = Ha kabesiHU cKapu unu Ha HerlepgbopupaH pagpm / [Jornycmum nad Ha HanpexeHuemo = 5 % / MHozoxunHu / Tun Ha kabena PVC 70°C
(Hanpumep, HO7RNF) / Temnepamypa Ha okoriHama cpeda =30°C.

9. PuckoBe npu onepauumnTte No eKcnroaTtauusa u nogapbKKa

3a ocurypsisaHe Ha 6e3onacHOCT, BCWYKM onepaumu TpsibBa [a ce uM3BbpLIBAT OT MNepcoHan, nputexasal, Heobxooumara

KOMMNETEHTHOCT U NOAXOAALLMN MHCTPYMEHTU. MpenopbunTenHo e Aa ce HOCAT pbKaBuLM Npy TOBaApO-pa3TOBapUTENHUTE AENHOCTA 1

nogapwxkata. MNopapbxkkata TpsabBa, no-cneumanHo, Aa Ce W3BbpLUBA PEeAOBHO M CbBECTHO C UW3MOM3BaHE €AMHCTBEHO Ha

OpPUrMHANHM 3anacHW 4acTu UNn Ha 4YacTu, PaBHOCTOMHM Ha TAX.

lMpedna3Hu mepku, koumo mpsibea da ce 83emam npu bopaseHe ¢ nemposiHuU MPOOyKmMu:

OMACHOCT OT EKCMNIO3UA : CnassanTe aencTBawmTe MeCTHM pasnopeadu OTHOCHO

60paBeHeTO C NEeTPOSIHM NPOAYKTU. 3apexaaHeTo ¢ ropMBo TpsAbBa Aa ce U3BLPLIBA NpuU

cnpsan pasuraten. 3abpaHeHo e Aa ce nywu, ga ce gobnuxasa nnaMbkK unu pga ce

npeav3BUKBaT UCKPM NO BpeMe Ha NbJIHEHEe Ha pe3epBoapa ¢ ropueo. Cnep HanbnBaHe,

npoBepsABanNTe BUHAru fanu Kanadykara Ha pesepBoapa e fobpe 3aBuHTeHa. MouucTBanTe

BCUYKM criegy oT ropvMBO C NMOMOLLTa Ha YMCT napuan v usyakBaute napure Aa ce pa3cest
npeav ga nycHeTe enekrpoarperarta B AelCTBMe.

Te4yHoCTUTE, M3NON3BaHM NPY enekTpoarperaTnTe, KaTo Macnarta v ropuBoTO, Ca ONacHM

ONACHOCT npoayktn. Te He TpsIbBa Aa ce nornbLaT U He TpsibBa Aa ce Aonycka Aa Brv3ar B

NPOOBIDKUTENEH M NMOBTAPSILL, CE KOHTaKT C KoXaTa.

[MpednasHu mepku, kKoumo mpsibea da ce 83emam rpu bopaseHe ¢ akymynamopHume bamepuu:

ONMACHOCT OT OTPABAHE UITN EKCIMIIO3UA : CnepgBanTe npenopbKUTe Ha
npou3BoauTensa Ha akymynatopHata 6Garepusa. MWanonssanWte camo
MU30NMMpPaHN MHCTPYMeHTU. He wuanonsBanWTe HUKOra csipHa KUCENUWHa unu
pa3TBOp Ha csipHa KucenMHa BbB BoAa 3a AofiMBaHe B enektponuta. He
pasnonaranTe HMKora akymyrnaTopHata 6atepusi B 6nu3ocT Ao nnamMmbk Unu
orbH. OcurypsiBariTe BUHaru noaxoAsio NpoBeTpeHUe Npu 3apexapaHe.

ONACHOCT
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Kavoveg ao@AaAelag, KaBw¢ Kal Tnv I1oxXuouoca vopoBeoia. Na Tuxov ap@IBoAie¢ OXETIKA HE TRV KATAVONON TWV
UTTOBEIKVUOUEVWYV OBNYIWV I EPYOTIWYV, ETTIKOIVWVACTE PE TO BIKTUO TEXVIKAG EEUTTNPETNONG.
OAeg o1 epyaaieg TTPETTEN VO TTPAYUATOTTOIOUVTAIl ATTO TTPOCWTTIKG TTOU JIABETEN TIG ATTAPAITNTES IKAVOTNTEG, KOBWG Kal T ATTapaitThTa
epyoAeia. H gyylnon akupwveTal ge TTEPITTTWON UN TAPNONG Twv 0dNyIWV TTOU UTTOJEIKVUOVTAl OTA £yyPaQPa, TA OTToia TTPETTEl va
QUAGCOOVTaI Kal va GUVOOEUOUV TO TTPOIGV g€ OAn Tn SIGPKEIQ XPrONG TOU.

1. Eicaywyn
D AloBdoTe TTPOOEKTIKA TO €YXEIPIBIO XPAONG KAl OUVTAPNONG TNG NAEKTPOYevVATPIOG. Tnpeite auoTnpd TIG odnyieg Kal Toug

>10 TTapdV eyXEIpidIo, ol Kivduvol avapépovTal Pe Ta €€ OUo auuBoAa:

Aueoog Kivduvog.

Emonuaiver emikeipevo Kivduvo TTou UTTopei va TTPokaAécel ooBapd TpauuaTiopd i Bavarto. H pn mpnon tng
KINAYNOZ avaQePOPEVNG 0dNyiag evOEXETAI Va ETTIPEPEI TOBAPEG GUVETTEIEG VIO TNV UYEIQ KAl TN {Wwr) TWV EKTEBEINEVWLV ATOUWV.

MBavog kivduvog.
Emonpaivel emkivouvn kartdoTtaon, av ouvipéxel TEToIa TTEPITTTWOoN. H pn tpnon g avagepopevng odnyiag
NPOZOXH EVOEXETAI VO TTPOKAAECEI EAAPPU TPAUUATIOUO TWV EKTEBEINEVWV OTOUWY i UNIKEG CNUIEG.

2. INMOCIa TWV EIKOVOYPAHUUATWY TTOU UTTAPXOUV TTAVW OTNV NAEKTPOYEVVATPIA

A A A=

Kivduvog Kivduvog: Kivduvog nAektpottAnéiag leiwon Kivduvog: KivBuvog eyKOUPATWY
D KINAYNOZ:

N ~ &
l ‘ ’i‘; 1 - ZupPBouleuBeite Ta £yypaga TTou TrTapadidovTal yadi Pe TNV NAEKTPOYEVVATPIA.
‘@_. 2 - EkTropTrA TogIKWV Kauoagpiwy. ATTayopeUETal N XPron O€ KAEIOTO XWPOo A 0€ XWPOo
— | =~ :
2 3

- UE QVETTOPKI) EEAEPITHO.
1 3 - ZBAOCTE TOV KIVNTAPA, TIPIV TIPAYUATOTIOINCETE TO YEUIOUA PE KAUOIUO.

3. levikég odnyieg

O1 nAekTPOYEVVATPIEG TNG OEIPAG yia TO EUPU KOIVO (UN ETTAYYEAUOTIKEG) TTPOOPICOVTal ATTOKAEIOTIKG Kal HOVO IO OIKIOKA XPAON, Kal Ogv
Ba TTpETTEl va XpnoiyoTroloUvTal aTTd ETTAYYEAUATIEG OTO TTAQICIO TNG £TTAYYEAUATIKAG TOUG dpaCTNPIOTNTAG.

Mnv a@AveTe TTOTE GAAQ dTOpA VO XPNOIYOTTOIOUV TNV NAEKTPOYEVVATPIA, XWPIG VA £XETE TTAPACTXEI TIPONYOUPEVWG OAEG TIG ATTAPAITNTEG
odnyieg. Mnv emTpéweTe TTOTE 0 TTAIdIA VO AYYIEOUV TNV NAEKTPOYEVVATPIA, AKOPA KAl OTAV €ival ATTEVEPYOTTOINUEVN, KAl OTTOQUYETE va
B¢aeTe TNV NAEKTPOYEVVATPIO O€ AcIToupyia TTapouaia {Wwv (POROG, EKVEUPIOUOG K.T.A.).

> ¢ KGO TTEPITITWAN, TNPEITE TOUG ITXUOVTEG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA JE TN XPACN TWV NAEKTPOYEVVNTPIWV.

4. Odnyieg rpooTaciag Tou epIBaAAovrog

AdeidoTe To AGdI TOu KIvRTAPQ O€ £va doxeio TTou £xel TTPORBAEPBEi €18IKA yIa auTOV TO OKOTTO: TTOTE PNV OdEIAETE KAl uNV TTETATE TO AGDI
TOU KIVNTHAPa GTO OATTEDO 1] TO £5aP0G. 210 BaBusd TToU auTd eival duvaTd, aTTOPEUYETE TNV avTavakAaon BopURwVY TTAvw GTOUG TOIXOUG
1 o€ GAAEG KATAOKEUEG (evioyxuon TOu AXOU). Zg TTEPITTITWON XPAONGS TNG NAEKTPOYEVVATPIAS o€ dACWOEIG 1 BAPVWDEIG TTEPIOXEG I O€
xopTapiaopéva €3agn Kkai, €dv 0 OIyooTAPAg (OIAavVOIE) TOU OUOTAPATOG €faywyng Kauooepiwv Oev eival €EOTTAIOUEVOG ME
@Aoyotrayida, amoWIAWoTE évav OPKETA PEYGAO XWPO Kal TIPOCEXETE TTOAU WOOTE va Pnv TTPOKANBEI TTupKayid aTrd TOUg OTTIVORPEG.
Otav ayxpnoTeuTei N nAekTpoyevvhTpia (TEAOG BIAPKEIag WG TOU TTPOIOVTOG), TTNYAIVETE TNV O€ onueio cUANOYRG aTTOBAATWY.

5. Kivduvol OXETIKA ME TA KOUCAEPIO

KINAYNOZ AHAHTHPIAZHZ

To povo&eidio Tou dvBpaka TTou UTTAPXElI OTO KAUCOépla UTTopEi va TTpokaAéoel Bavaro,

€4V TO TTOOOOTO CUYKEVTPWONG &gival UTTEPBOAIKA UPnASd OTOV A£pa TTOU OAVATTVEOULE.

XpPNOIYOTTOIEITE TTAVTOTE TNV NAEKTPOYEVVATPIO OE XWPO Trou eSagpifeTal KOAd Kal oTOV
KINAYNOZ 0TT0i0 £V £ival SUVATH N CUCOWPEUCT TWV KAUTAEPIWV.

MNa Adyoug ao@aAciog kai TN owaoTA AgIToupyia TNG NAEKTPOYEVVATPIAG, €ival ATTOPAITNTO va UTTAPXEl KAAOG €€aepIouOg (KivOuvog

dnAnTnpiaong, utrepBEpUavang Tou POTEP Kal ATUXNMATWY 1 UAIKWVY ¢nUIwv OTo unxAavnua Kai Ta yupw avTikeipeva). Edv xpelaoTei va

1Ol O€ AcITOUpYia OTO EOWTEPIKO EVOG KTIPIOU, PPOVTIOTE VO TTPAYUATOTTOIEITAI CWOTH EKKEVWAON TWV KAUCAEPIWV EKTOG TOU KTIPIOU Kal

TPoBAEWTE KATAAANAO €€aepIopd, £TOI WOTE Ta ATOpA 1) Ta {wa TToU BPICKOVTaI TO XWEO VA PNV ETTNPEACTOUV.

6. Kivduvol Trupkayidg

KINAYNOZ NMYPKAlIAZ

Mn 61eTe TTOTE O€ AgITOUpYia TNV NAEKTPOYEVVITPIO OE XWPOUG TTOU TTEPIEXOUV EKPNKTIKA TTPOIOVTA
(kivBuvog amré oTmvlnpeg). ATTOJOKPUVETE OTTOIOSTTOTE EUPAEKTO N EKPNKTIKO TTPOIoV (Bevdivn,
AGS1, Travi K.T.A.) kard Tn Sidpkeia TG Asitoupyiag TG NAEKTPOYEVVATPIAG. MV KAAUTITETE TTOTE TNV
NAEKTPOYEVVATPIA ME KAVEVO UAIKO KATA Tn AgiToupyia TNG NAEKTPOYEVVATPIOG 1} AUECWG METE TO
OoBACIUG TNG: TTEPIPEVETE TTAVTOTE VO KPUWOEI O KIVNTAPAS (TOUAGXIoTOV 30 AeTTTd).

KINAYNOZ

7. Kivduvol eyKaQuudatwyv

Mnv ayyilete TTOTE TO POTEP OUTE TO OIyaoTPa (CIAQVOIE) TOU CUCTAMOTOG ££aywyAS Kauoagpiwv Katd Tn
A€IToupyia TNG NAEKTPOYEVVATPIOG i AUECWG PETA aTTd TO OPRACIKG TNG. MEPIPJEVETE VO KPUWTEI O KIVNTHPAG TTPIV
MNPOZOXH aTT6 OTTOIAdATTOTE £TTEPRACT (TOUAGXIOTOV 30 AETTTA).

To Ceotd AadI TIPOKaAEi eykaUuaTa, OTTOPEUYETE TNV ETTAPR e To dépa. Mpiv atrd otroiadrTroTe eTTéYROON, BeRaiwBeite AT TO cUCTNUA eV BpioKeTal
TTAé0V UTTO TriEDN. [MoTE pnv eKIVATE TO JOTEP KAl NV TO APAVETE VO AeIToupyei Xwpig Tnv Tamma TTA\pwong Aadiou (kivduvog diaguynig Aadiol).
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8. Kivduvol nAektpotrAnéiag

KINAYNOZ HAEKTPOMAHZ=IAZ

‘Otav AsitoupyoUv, ol NAEKTPOYEVVIATPIEG TTAPEXOUV NAEKTPIKO PEUpA, EEAOPAAICTE TH OCUPNOPPWON
HE TNV 10X0ouca vopoBeoia Kol Ye TIS 0dnyieg EyKATAOTAONG Kal XPHoNG Trou Traparifevral oTo
mapov eyxeipidlo. Mn ouvdéete TNV nAeKTpOoyEVVIATPIA OTTEUBEIOG pE AAAEG TTNYEG 1I0XUOG (NAEKTPIKO

KINAYNOZ Snuoaio SiKTUO yia Trapaderypa). EYKOTaoTAOTE VAV avaoTpo@Ea TINYGIV.

XpnoiyoTrolgite yia OAEG TIG OUVOEDEIG EUKAUTITO Kal AVOEKTIKO KOAWDIO Ye AATTIXEVIO £EWTEPIKO TTEPIBANUA, TO OTTOI0 CUPUOPPUIVETAI
pe 1o TpédTUTIo IEC 60245-4 1] 1I008Uvaua KaAwdIa Kal ¢povTioTe va diatnpouvTal o€ ApIoTn KaTdaTaon. Tnpeite Ta uAKN KaAwdiwv TTou
gTmonyaivovtal oTov Trivaka Tng Trapaypdgou (Aiatopr) KoAwdiwv). Zuvdéete oTnv nAekTpoyevvATpia eEoTTAIOPOUG KAGong |
XPNOIYOTTOIWVTAG KaAwdIo pe aywyé Trpootaciag PE (mpdaivo/kitpivo). O ev Adyw aywydg Oev gival amapaitnTtog yia Toug
e€ommAIopoUG KAGong Il. XpnoipoTroiegite éva pévo NAEKTPIKO £EOTTAIOUO KAGONG | yia kABe nAekTpIkr TTpi¢a. Tnpeite, €miong, avaAoya pe
TIG ouvOnkeg xpriong (A, B 4 C) Ta akdAouBa pétpa TTpooTaagiag:

A - Av n nAekrpoyevvnipia Ocv eivar eomAiouévn kard tnv mapddoon pe evowpatwuévn oiaraén dlapopikng mpoaraciag (oTavrap

£KOOQON LUE OUBETEPO UOVWLEVO aTTO TOV AKPOOEKTN YEIWONGS TNS NAEKTPOYEVVATPIAG):

- Xpnoiyotroinate diapopikA diatagn Babuovounuévn ota 30 mA atrd KaBe nAeKTPIKA TTPICa TNG NAEKTPOYEVVATPIOG (TOTTOBETAOTE
KGO dIATagn ToUAGYIoTOV 1 M POKPIG aTrd TNV NAEKTPOYEVVATPIA, OE ONUEIO TIPOOTATEUUEVO OTTO TIG KOKEG KAIPIKEG GUVONKEG).

- ZTNV TTEPITITWON TTEPIOTACIOKNAG XPNONG €vOG i TTEPICOOTEPWY KIVATWV A POPNTWYV CUCKEUWYV, OEV ATTAITEITAI YeEiwon Tng
NAEKTPOYEVVATPIAG.

B - Av n nAektpoyevviipia eivai e€ommAiouévn kard@ tnv mapadoon e evowpatwuévn Oidraén S1apopikNg TTpoaTaciag (Ekdoon e

Hovwuévo evaAAdkTn ouvdedeuévo aTov akpodEKTN YeEiwanS NS NAekTpoyevvATpIag — yia xpron o€ oiaraén TN i TT)

- 2TNV TIEPITITWON TPOQOBOCiag TTPOCWPEIVAG A NUI-JOVIUNG eyKaTAOTAONG (EPYOTAEIo, wuxaywylkd Bféaua, dpaoTnpidTnTeG O€
QAVOIKTO XWPO K.T.A.), YEIWOTE TNV NAEKTPOYEVVATPIA™.

- 2TnV TIEPITITWON TPOPOdOOiag OTABEPNG EyKATATTAONG (VIO TTEPITITWOEIG EKTAKTNG aAVAYKNG, T1.X. OIOKOTIAG peuuaTtog JIKTUOU), N
NAEKTPIKA OUVOEDN TNG NAEKTPOYEVVATPIAG TIPETTEI VO TTPAYHATOTIOIEITAI OTTO €EEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO KaT' €@ApUOYH TWV
KAVOVWYV TToU I0XU0UV OTOUG XWPEOUG TNG EYKATACGTACNG.

C- Kivntég epapuoyég (yia mapddeiyua: nAEKTOOYEVVATPIA TOTTOBETHIEVN TTAVW OE KIVOULEVO OXNuQ)

O1 nAekTpoyevvATPIEG TTPOOPICoVTal VO AEITOUPYOUV akivnTeg. Agv UTTOpoUvV va TOTroBeTnBoUv Tavw Ot OXnua 1 GAAO KivnTo

e€OTTAIONO av dev TrponynBei peAéETn TTou va Aaufdvel uttéwn TIG JIAPOPES IBIATEPOTNTEG E€YKATAOTOONG KAl XPAONG Tng

NAEKTPOYEVVATPIAG. ATTayOpEUETAI OTTOIOBNTIOTE XPHON €V KIVACEL. Av Bev gival duvaTr N YEiwon TNG NAEKTPOYEVVATPIOG, OUVOEDTE

TOV AKPOOEKTN YEIWONG TNG NAEKTPOYEVVATPIOG OTN YEIWON TOU OXIMATOG.

Mnv ayyicete TTOTE yupvéa KOAWSIA A ATTOOUVOEDEPEVEG OUVOEDEIG. Mn XEIPICEOTE TTOTE I NAEKTPOYEVVATPIO PE UYPA XEpIa f TTOBIO. Mnv agprveTe
TIOTE TOV EEOTTAIOUO EKTEDEIUEVO O EKTOCEUTEIG UYPWY N KOKEG KAIPIKEG OUVONKEG KaI UNV TOV TOTTOBETEITE TTAVW O€ BPeypévo dATTedO.
Av éxeTe au@IBOAIEG yIa TNV eykaTtdoTaon, areuBuvOeiTe OTOV TTANCIECTEPO AVTITTPOCWTTO.

*Ta va yeiwoeTe TNV NAEKTPOYEVVATPIA: OTEPEWATE éva XAAkivo kaAwdio 10 mm’ orov AKPOOEKTN YEiWaONG TNS NAEKTPOYEVVATPIAS Kal uia papdo yeiwong
ammé yaABaviouévo arodAl, BuBiouévn kara 1 péTpo uéoa oTo €6apos

8.1. EmiAoyn KaAwdiwv ouvdeong (Siatopn Twv KaAwdiwv)
TnpeiTe TIC CUVIOTWEVES BIATOUES KAl UFKN auTOU TOU TTiVAKA KATA TNV EYKATACTAGCN 1) OE TIEPITITWON XPrIoNG NAEKTPIKWY KOAWBIWY TTPOEKTACNG.

TUTTOC NAeKTPOYEVVNTPIAC! Movo@pagaikég Tpipaaikdg
Tumog mpilag NS nAekTpoyevvATpIag: 10A 16 A 32A 10A 16 A
Zuvigrwuevn dlaroun Tou KaAwdiou: mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG mm? | AWG
Mrkog Tou 0 éwg50m 4 10 6 9 10 7 1.5 14 25 12
XPNOILOTTOIOUUEVOU 51 éwg 100 m 10 7 10 7 25 3 25 12 4 10
KaAwodiou 101 éwg 150 m* 10 7 16 5 35 2 4 10 6 9

*AUTé TO UNKOS KaAwdiou eivai T LEYITTO aTTOOEKTO UNKOG, Kal Osv Ba TpETel va 1o utTepPaiveTe TTOTE.
Tpdtro¢ TormroBétnang = kaAwdia otn diadpoun kKaAwdiwv 1 un didrpntn mAakéra / Amrodektn mrwon 1aong = 5% / MNoAukAwva / Tamrog
kaAwdiou PVC 70°C (rapadderyua HO7RNF) / ©spuokpaadia mepiBdAAovrog =30°C.

9. Kivduvol Katd TIg Epyaciseg XpAoONG Kal cUVTAPNONG

MNa Adyoug ac@dAciag, OAEG o1 epyagdieg TTPETTEI va TTpayuaToTTololvTal amd TTPOoWTTIKG TTou SIABETEl TIG ATTAPAITNTEG IKAVOTNTEG,
KaBwWwg Kal Ta atrapaitnTa EpyaAgia. ZUvIOTATAI N XPHON YAVTIWV KATA TIG ACEIG XEIPIOPOU Kal ouvTApNnong. MNPETTel va eKTEAEITE TOKTIKA
Kl EUCUVEIBNTA T CUVTAPNGON XPNOIUOTTOIWVTAG JOVO yvhola avTaAAakTIKé A dAAa IcodUvapa.

lMpopuAdéeic katd 1o xeIpIoUS TETPEAQIKWY TTPOIOVTWV:

KINAYNOZ EKPH=HZX

Tnpeite TOUG 10XUOVTEG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA ME TO XEIPIOMO TETPEAAIKWV
mPOoIGVTWY. H TTARpwOoN TTPETTElI VA TTPOAYHATOTTOIEITAI JE TOV KIVNTAPA oBNOTO Kal KPUO.
Atmrayopeuvetal va mAno1ageTe @AOYEG 1} va TTPOKOAEiTE OMIVOAPEG, va KATTVI(eETE i va
TNAe@wveiTe KaTd TNV TARPWON Tou pelepBoudp. MeTd TO YEMIOHA, EAEYXETE TTAVTOTE OTI N
Td1ra Tou pedepPoudp £xel kKAcioel kald. KaBapilete kaBe ixvog kauoipou pe kaBapod travi
Kol TrePIMEVETE va  OlaAuBouv o1 avaBupidosig Tplv Oécete o€ AsiTtoupyia Tnv
NAEKTPOYEVVATPIA.

Ta uypd TTOU XPNOIPOTTOIOUV O NAEKTPOYEVVATPIEG, OTTWG Ta AddIa Kal To Kauolyo, gival
KINAYNOZ emikivOuva TTpoidvTa. ATTayopeUeTal N KATATToon, KOl OTTOQUYETE TNV TTAPATETAPEVN ) TV
ETAVEIANUUEVN ETTOQN PE TO DEPUA.

[MpopuAdéeic Kard 1O XEIPICUO TWV UTTATAPIWV:

KINAYNOZ AHAHTHPIAZHZ 'H EKPH=HZ

AkoAouBeiTe TIG UTTOBEIEEIG TOU KATAOKEUNOTH TNG MTTATAPiIOG. XPOIMOTTOIEITE
HOvo povwuéva egpyaleia. Mnv xpnoipgotroleite ToTé 0enké o§u i vepd pe
TPOooONKN 0wV yia va CUUTTANPWOEeTE NAEKTPOAUTN. MNV a@AVETE TTOTE TV
HIraTapia Kovrid o€ @AOya N @wTid. AegpileTe TAVIOTE CWOTA KOATA TN
@OpTION.

KINAYNOZ
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